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הקדמה 	

עד   1948 מינואר  שנכתבה  עברית  שירה  כולל  העברית  לקוראי  בזה  המוגש  הקובץ 

דצמבר 1958, ושבה נוכחות, אם בגלוי ואם במרומז, עקבות הנכבה הפלסטינית. לצורך 

 .1958 סוף  ועד   1947 בנובמבר  ה–30  מן  העברית  והעיתונות  השירה  ספרי  נבדקו  זה 

מלאכת הבדיקה והאיסוף נעשתה על–ידי מורן בנית, איימן סיכסק ומתי שמואלוף. אני 

מבקש להודות להם מקרב לב על המאמץ הגדול שעשו לאתר כל סימן לשירה כזאת 

בכרכי העיתונות ובספרי השירה.

 ,1948 לפני  של  בפלסטין  שחיו  ופלסטיניות  פלסטינים  של  עדויות  בקובץ  עוד 

כל  שאחריו.  וחייהם  ממנה,  הגירוש  בפלסטין,  חייהם  אודות  ראשון  בגוף  המספרים 

הערים  אודות  ת  ו ר כ ו ז עמותת  שמפיקה  החוברות  סדרת  מתוך  לקוחות  העדויות 

הפלסטיניות והכפרים הפלסטיניים המחוקים. 

ק על סבר הפנים  ד ת ולמערכת כתב–העת ס ו ר כ ו אני מבקש להודות לעמותת ז

ועל העבודה הרבה שהשקיעו בהפקת הספר. העובדה  זה  היפות שבו קיבלו פרויקט 

ק מעידה על האמון שנתנו בפרויקט זה ועל  ד שייחדו לו גיליון מיוחד של כתב העת ס

החשיבות הרבה שהם מייחסים לו. כמו כן אני מבקש להודות לתומר גרדי, נורמה מוסי, 

מתי שמואלוף, דן מירון ויהודה שנהב על הערותיהם למסת המבוא לספר.

חנן חבר
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חנן חבר 	

גַת'" ידוּ בְּ גִּ נֵי 'אַל תַּ ם מִפְּ "לאֹ תֵחַת גַּ 	
ה הפלסטינית בשירה העברית בָּ כְּ הַנַּ 	

 1958-1948 	

א[ [ 	

בעיתון  שפורסם  זאת",  "על  אלתרמן  נתן  של  משירו  לקוחה  זאת  מסה  של  הכותרת 

הארץ ב–21.11.1948. ככל הנראה כתב אלתרמן את השיר על הטבח בלוד, שאירע ב–12 

ביולי 1948. בכך נתן ביטוי לפשעים מוסריים שביצעה מדינת ישראל באמצעות צה"ל 

כלפי התושבים הפלסטינים שחיו בפלסטין לפני פרוץ מלחמת 48'. התיאור של הטבח 

בלוד שבוצע על–ידי לוחמי חטיבת יפתח של הפלמ"ח והגירוש של תושבי לוד ורמלה 

מזרחה, לעבר קווי הלגיון )מוריס, 1991: 276, 311; מוריס רואה בשיר תגובה למעשי 

הזוועה ב"מבצע חירם". ראו גם: מוריס, 2003: 230(, הם ביטוי נדיר בשירת אלתרמן, 

המוניות,  לבריחות  הביאו  ההגנה, אשר  בה את מסעות ההפחדה שנקטה  אִזכר  שלא 

או, למשל, את הגירוש מקיסריה ב–20 בפברואר 1949. למעשה, בדרך כלל התעלם 

אלתרמן מכך ש:

אף שלא ננקטה מדיניות גירוש כוללנית, ברי כי ביצוע 'תוכנית ד' של 'ההגנה' 

עירוניים  ואזורים  כפרים  לפנות  הוסמכו  מפקדים  המונית.  לבריחה  הוליכה 

מסוימים מתושביהם, ולהרוס כפרים כליל ככל שיכתיבו זאת שיקולים צבאיים. 

מפקדים רבים סברו כי מוטב שהמדינה היהודית שתקום תכיל מיעוט ערבי קטן 

ככל האפשר. כמה אלופים, כגון יגאל אלון, פעלו בבירור כמי שמטרה זו עמדה 

לנגד עיניהם. )מוריס, 2003: 243-242(

השיר "על זאת" נראה לפיכך כחריגה מהקו של העלמת המעשים הלא–מוסריים, הבולט 

כל כך בשירי "הטור השביעי" שפרסם אלתרמן מדי שבוע. אלתרמן כתב את השיר, אם 

כן, חמישה חודשים אחרי הטבח בלוד, שעליו ידע בבירור ־ כפי שציין יעקב אורלנד 

בשירו "זוטות" )רוגני, 2006: 127-126; נאור, 2006: 192-190(. אך עיון מדוקדק בשיר 

בו את  דווקא מחזק  כגינוי הטבח, אלתרמן  פניו  בו על  מעלה שבניגוד למה שנראה 

העמדה ההגמונית, שאפיינה את מלחמת 48' כמלחמה מוסרית. לכאורה מפליג השיר 

"על זאת" בחריגותו; ואכן, ביסודו של דבר אלתרמן מתריע בשיר זה על פשעי מלחמה 

שנעשו על–ידי חיילי צה"ל:

בוּשָׁה, ־ הוּא חָצָה עֲלֵי גִ'יפּ אֶת הָעִיר הַכְּ

פִיר! נַעַר עַז וְחָמוּשׁ... נַעַר כְּ

ר דְבָּ וּבָרְחוֹב הַמֻּ
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ן עַל "מִקְרִים עֲדִינִים" וְיוּשַׁר לָהּ אִם–כֵּ

מִקְרֶה ־ רְצִיחָה. אֲשֶׁר שְׁמָם, בְּ

וְיוּשַׁר עַל שִׂיחוֹת שֶׁל שׁוֹמְעִים–מְבִינִים,

נוֹת–צְחוֹק שֶׁל וִתּוּר וּסְלִיחָה.  עַל בְּ

אֵר". פֶרֶק הַפְּ רָטִים הֵם בְּ ד "רַק פְּ אַל יֻגַּ

רָט וּכְלָל פְּ

חֹק, ה צֶמֶד–כַּ הֵמָּ

ר רָט הַמְסַפֵּ ךְ מַקְשִׁיב לוֹ לַפְּ לָל כַּ אִם הַכְּ

ינוֹק! צִּ וְאֵינֶנּוּ חוֹבְשׁוֹ בַּ

)עמ' 68(

כמשורר הנתבע לשיר את צדקת המלחמה מצביע אלתרמן על חובו כמתריע בשער 

לשיר גם על המעשה הזה. ובשירו זה הוא מתמודד בדיוק עם הטענה השגורה בדבר 

העשבים השוטים, שעיקרה כי המדובר הוא בפרט שולי בפרק מפואר של המלחמה. 

מעמדת הדובר המוסרי טוען אלתרמן כי אין בעובדה שהמדובר בחריג כדי לרכך את 

חומרת הביקורת על פשע המלחמה שבוצע בידי חיילי צה"ל. אבל המשך הבית מגלה 

ומהו הפרטי: אם  פנים אחרות. שם קובע אלתרמן משפט תנאי המגדיר מהו הכללי 

ינוֹק", אזי הופכים הפרט והכלל לצמד  צִּ הכלל אינו מעניש את הפרט "וְאֵינֶנּוּ חוֹבְשׁוֹ בַּ

את  הפרט  מכתים  אזי  לפרט  חריף  מאסר  עונש  אין  אם  כלומר  מנותק.  לא  מאוחד, 

הכלל, שלא ראה במעשה אירוע חריג חריף מספיק כדי להעניש את הפרט שפעל, ולכן 

אי–אפשר לפטור את המעשה באמצעות הצגתו כחריג. היוצא מזה הוא שאם כן נדרש 

עונש וכן מובעת ביקורת, ואם, כרשום במוטו, אפילו שר הביטחון הוסיף לנאמר בשיר 

"את תוקף סמכותו" ־ כלומר אם נכתב שיר שאף פורסם וגם שוכפל והופץ בקרב חיילי 

צה"ל ־ הרי שאז מוגדר המעשה דווקא כאירוע פרטי, חריג וזניח, שהוא אכן, גם לדברי 

אלתרמן עצמו, "אינו מן השכיחים". בסיכומו של דבר, אם כך, הדיבור המטא–שירי 

המדבר על עצם כתיבת השיר הוא בעצמו מהווה פעולת ענישה. עצם הוקעת המעשה 

מעידה, על–פי אלתרמן, על גדולתה המוסרית ועל אומץ לבה של האומה, ובעיקר ־ 

כך נראה ־ על ניקוי עצמי שלו בעצם מעשה העדות שלו כמשורר:

וּמִלְחֶמֶת הָעָם שֶׁעָמְדָה לִבְלִי חָת

יָסוֹת  מוּל שִׁבְעַת הַגְּ

זְרָח, שֶׁל מַלְכֵי הַמִּ

ידוּ בְגַת"... גִּ נֵי "אַל תַּ ם מִפְּ חַת גַּ לאֹ תֵּ

דֵי–כָךְ! חְדָנִית כְּ הִיא אֵינָהּ פַּ

)עמ' 69( 

ה ָ אִישׁ זָקֵן וְאִשּׁ

יר. נָיו אֶל הַקִּ נִלְחֲצוּ מִפָּ

יִם–חָלָב: שִׁנַּ ךְ בְּ עַר חִיֵּ וְהַנַּ

ה! קְלָעַ"... וְנִסָּ ה הַמִּ "אֲנַסֶּ

יָדָיו... נָיו בְּ קֵן אֶת פָּ רַק הֵלִיט הַזָּ

ה. סָּ וְדָמוֹ אֶת הַכֹּתֶל כִּ

]...[

ם, נִים וּבָנוֹת, וַאֲנַחְנוּ אִתָּ י בָּ כִּ

פֹעַל מִי בְּ

מָה, טְפִיחַת הַסְכָּ וּמִי בִּ

מִלְמוּל שֶׁל "הֶכְרַח" וְ"נָקָם", נִדְחָקִים בְּ

לִתְחוּמָם שֶׁל פּוֹשְׁעֵי מִלְחָמָה.

)עמוד 68 בקובץ זה(

השיר החריף הזה, שניכרים בו הדי שירו של שאול טשרניחובסקי "קיר הפלא אשר 

בורמייזא", צונזר תחילה; אבל עד מהרה הורה ראש הממשלה ושר הביטחון דוד בן 

גוריון לשכפלו ולחלק אותו לחיילי צה"ל. הוא אף הקריא אותו בישיבת מועצת המדינה 

הזמנית )קדמי, תשמ"ח: 216-215(. בכך, כך נראה, תיעל בן גוריון את התגובה לַפשע 

אל תוך מנגנוני המדינה, ולמעשה תרם להשתקת המחאה נגדו. כשכינס אלתרמן את 

השיר בספר, הוא הוסיף לו את המוטו הבא: "בעצם ימי הקרבות נתעורר על הדברים 

הללו שר הביטחון והוסיף לנאמר כאן את תוקף סמכותו המפורשת. מעשה זה, שאינו 

מן השכיחים בפרשות מלחמה, שווה כל שיר שהוא, הן מצד התכלית והן מצד המופת 

והכוח הפנימי" )אלתרמן, תשל"ז: 149(.

אלא שבביקורתו החריפה על התנהגות חיילי צה"ל נקט אלתרמן דרך של פואטיקה 

לוליינית, שבסופו של דבר הופכת את שיר המחאה הזה לשיר שמאשר את כלל פעולות 

ואילך  הבית השלישי  מן  לאזרחים.  וההתנכלויות  הגירושים  את  גם  ובתוכן  ־  הצבא 

מפתח אלתרמן דיבור מֶטא–שירי, שבאמצעותו הוא בוחן בשיר את היחס בין השירה 

בכלל ובין המעשים שעל אודותם היא נכתבת ומעריך את האפקט והתוקף של התיאור 

הנורא שנפרש בשני הבתים הראשונים:

ירִים! רָבוֹת–הַחֵרוּת, יַקִּ זֶה צִלּוּם מְקְּ

ים עוֹד יוֹתֵר! אֵין זֶה סוֹד! יֵשׁ עַזִּ

טּוּי וְשִׁירִים... נוּ תּוֹבַעַת בִּ מִלְחַמְתֵּ

ם עַל זֹאת! ן, גַּ טוֹב! יוּשַׁר לָהּ, אִם–כֵּ
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של שירה זאת, גם אם לעתים הייתה מן הפה ולחוץ בלבד, היא גם זאת שהביאה לכך 

שלעתים קרובות היו הכוח והאלימות מכוסים ומוסווים. הפואטיקה של השירה העברית 

האלימות  את  להסוות  כדי  ומגוונים  מורכבים  מנגנונים  הפעילה  בישראל  שנכתבה 

הפלסטינים  של  והגירוש  הבריחה  גם  לפיכך,  המרחב;  של  הניכוס  במעשה  שכרוכה 

במהלך מלחמת 48' יוצגו, אם בכלל, בצורה מוסווית ותוך כדי הדחקות.

אירועי  אחרי  מיד  שנתפרסמה  העברית  בשירה  ההתבוננות  מן  שעולה  השאלה 

כלפי  האלימות  להפעלת  בה  שנותרו  לעקבות  נוגעת  שלאחריה,  ובעשור  הנכבה 

הפלסטינים. האם בייצגה את הגורל הפלסטיני של הגירוש וההימלטות, ושל האיסור 

על השיבה לבתים ולאדמות אחרי תום המלחמה, הצליחה השירה העברית, שלא הרפתה 

ממחויבותה המוסרית ־ ולו כתשלום מס שפתיים בלבד ־ לתת ביטוי לטראומה של 

האחר הפלסטיני? האם לנוכח הסבל הפלסטיני שנגרם בנקודת זמן מוגדרת מאוד על–

למקומם,  הפליטים  של  שיבתם  את  ומנע  גירש  שהרס,  הישראלי  הצבא  פעילות  ידי 

הצליחו משוררים עבריים לגלות רגישות אנושית ומוסרית ואולי אפילו למחות בפני 

השלטון על שהנכבה היא תוצאה של פשע מוסרי שהוא גם פשע מלחמה?

התשובה הכוללת היא כי למעט יוצאים מן הכלל לא גילו משוררים עבריים רגישות 

לרוע האנושי שהתחולל בסמיכות זמן ומקום אליהם. בדיקה של כל הפרסומים בעברית 

מאז סוף 1947 ועד 1958 העלתה עדויות לא רבות של כתיבת שירה עברית על הנכבה; 

וגם אלה היו ברובן ניסיון להנכיח את הטראומה תוך מה שדומיניק לה קפרה מכנה 

גאולתה ושיקומה ־ ולכן גם "פתרונה" המדחיק )לה קפרה, 2006(.

ב"מלחמת ערים" שכונס בספרו עיר היונה )]1957[ 1978: 84-68; פורסם לפני כן 

בדבר, 12.6.1955(, פרש נתן אלתרמן מחזור שירים שלם המתחקה אחר כיבוש יפו. ב–25 

באפריל 1948 פתח האצ"ל במתקפה על יפו הערבית, ולאחר תלאות ונסיגות נכבשו 

היא וסביבותיה על–ידיו ועל–ידי ההגנה. ההגנה, שהטילה מצור על העיר, כבשה אותה 

במאי.  ב–21  נחתם  ביפו  הערבים  של  הכניעה  הסכם  באפריל.  ב–30  חמץ"  ב"מבצע 

"ההרעשה 'הניבה תוצאות מעל למצופה', היא 'הפילה אימה ופחד על תושבי העיר' 

ועודדה את הבריחה. מנוסת התושבים הובילה מצדה להתמוטטות המורל של הכוחות 

החלה  העיר  מן  הבריחה   .)138  :1997 )מוריס,  נפשם"  על  נסו  אלה  וגם  הלא–סדירים 

ב–2 בדצמבר 1947 )שם: 71( וכן במהלך הקרבות בסוף אפריל 1948, בעיקר דרך הנמל, 

לכיוון לעזה. ככל הנראה היה מספרם של הבורחים למעלה מ–60 אלף. בעיר נותרו 

העריכו שההתמוטטות  ובאצ"ל  בהגנה   .)143 )שם:  ערבים  תושבים   5,000 עד   4,000

המהירה של ההתנגדות הערבית באזור הכפרי שמאחורי יפו וכן כיבוש מנשייה בידי 

האצ"ל גרמו לפגיעה האנושה במורל התושבים הערבים אשר ברחו מיפו )שם: 141(. 

"יתכן שהיו מקציני המיליציה בעיר שיעצו או הורו לתושבים לעזוב יחד איתם, אך אין 

שום עדות לקיומה של הוראה כללית ברוח זו, שהוצאה בתוך העיר הנצורה או על–ידי 

הוועד הערבי העליון או מוסד ערבי אחר מחוץ לעיר" )שם: 481(.

גורם חשוב שדחק בערבים לברוח מיפו היה האנדרלמוסיה בעיר, שהיתה אז עזובה 

למחצה. חלק מן השירותים העירוניים הושב אמנם על כנו לאחר שב–28 באפריל שב 

העירה ראש העירייה יוסוף הייכּל; "אך צינורות המים וקווי הטלפון המנותקים, הבתים 

ההרוסים, מעשי הביזה של ערבים ויהודים, מעשי הרצח, השוד והאונס מצד ערבים מן 

וַאֲנַחְנוּ  וּבָנוֹת,  נִים  בָּ י  מ"כִּ הנוסח של השיר שכונס בספר הטור השביעי שוּנה  ואגב, 

ם" )אלתרמן, תשל"ז: 150(. דרך השינוי הזה,  י חוֹגְרֵי כְלֵי לוֹחֵם, וַאֲנַחְנוּ אִתָּ ם" ל"כִּ אִתָּ

ם", הוא ייחד את הפשע הקונקרטי לכוחות הלוחמים ולא  על אף שהכריז כי "אֲנַחְנוּ אִתָּ

לכלל הבנים והבנות, ובכך הסיט את האש מן הזיהוי הקונקרטי היחידני אל האשמה 

קולקטיבית מטושטשת. לכך ניתן להוסיף את הדברים שכתב יצחק לאור על העלמת 

הטבח שננקטת ב"על זאת":

הוא  שאין  וכיוון  נקם.  מעשי  נגד  מחאה  שיר  כותב  הוא  זאת",  ב"על  כאן  אבל 

מבקש לכתוב שיר אופוזיציה ־ אמצע הקרבות ־ הוא מסתיר משהו נורא, כמו 

כל מלודרמה, משום שאי–אפשר לאומרו. הרי לא מדובר בנער אחד, וגם לא בזקן 

אחד. בלוד, באותו יום, נטבחו עשרות בני אדם. גם ירו בגברים העצורים שבחצר 

הסיטואציה המתוארת  אכזריות  לכן   ]...[ לצאת מהעיר.  הציעו  כך  המסגד. אחר 

 ]...[ דידקטית.  מטרה  מתוך  נכתב  השיר  להטעות.  צריכה  אינה  אלתרמן  אצל 

הגירוש  על  מושם  אינו  ואלתרמן,  גוריון  בן  אלה,  שני  אצל  הדגש  במקרה,  לא 

לבצע.  ש"צריך"  מה  של  הביצוע  דרך  על  ה"אכזריות".  על  אלא  שבפקודה, 

בתי  על  ממליץ  כשהוא  האומה,  לנפש  דואג  הוא  לדברים.  ביחס  קר  גוריון  בן 

אין  שנדרש.  למה  מעבר  אל  חורג  הוא  אין  אבל  מזדעזע.  אלתרמן  צבאיים.  דין 

שלטון,  כל  השלטון,  חילק  ומתמיד  מאז  הוזמן.  שהשיר  אפשרות  מכלל  להוציא 

ליתר  ומוטב,  פשעים,  אינם  והם  ־  משמו  שנעשו  אלה  לשניים:  הפשעים  את 

ביטחון, לא לדבר עליהם ־ ואלה שאינם נעשים משמו ואשר על כן יש להעמיד 

)124-123  :1995 לדין את מבצעיהם, או לפחות לדרוש כזאת. )לאור, 

ב[ [ 	

משוררים ישראלים עבריים פעלו דרך קבע כחלק חיוני מן המגמה הציונית לנכס את 

של  הגדולה  במסורת  הישראלית  השירה  צעדה  בכך  הארצישראלי–פלסטיני.  המרחב 

השירה העברית שנכתבה ברובה בתוך קווי המתאר הלאומיים: התשוקה לטריטוריה 

כבר  ה–19.  בסוף המאה  ציון"  חיבת  "שירת  הזינה את השירה העברית מאז  לאומית 

השאיפות  לעצם  ונוקב  מועצם  כביטוי  הלאומית  בתרבות  השירי  המעשה  נתפש  אז 

הלאומיות וכשרטוט יעדיהן; כמרכיב הכרחי בייצוג של הסובייקט הלאומי האוניברסלי 

אחד  כשמצד  כך,  משום  בדיוק  ברור.  מוסרי  קול  גם  בתוכה  העברית  השירה  גיבשה 

זעק העוול, אך מצד שני גורמי העוול היו שרויים במלחמה לאומית שנתפשה בתודעה 

הישראלית כמלחמת קיום לאומית, נקלע השיח הספרותי לקונפליקט חריף ביותר. מצד 

אחד הוא מבקש לגלות רגישות מוסרית לגורל הפלסטיני, אך מצד שני הוא מדבר מתוך 

חרדה גדולה לגורל היהודי במלחמה ועל כן גם מתוך שמחה גדולה לנוכח תוצאותיה, 

ומתוך התפעמות מגילוי ההתחדשות לאחריה.

אלא שלא רק פעולה מלחמתית חריגה העמידה למבחן את רגישותה המוסרית של 

השירה העברית; גם עצם פעולת הייצוג השירי של המרחב הארצישראלי, בלב–לבה של 

השירה הלאומית, היתה כרוכה בהרבה אלימות והפעלת כוח. אולם הרגישות המוסרית 
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הוא בו  ה  נ ו י ה ר  י והוא זה שהביס אותם במלחמה. במילים אחרות, הקול השליט בע

בזמן הן קולו של העד לטראומה והן קולו של האחראי להיווצרותה.

העמדה היהודית ציונית אשר ממנה מתאר אלתרמן את הסבל הפלסטיני שעמד 

רְוָר",  פַּ בַּ שַׁחַר  "ה.  בדייקנות בסופו של הפרק  הנכּבה מנוסחת  בבסיס הטראומה של 

המתאר את הבוקר שלמחרת )ההדגשות נוספו(:

וּפְנֵי זָקֵן נִגְלִים )שִׂמְחָה הֵן מְזָרוֹת(

אֶבֶן צֹר, ־ וּפְנֵי עַלְמָה חַדּוֹת כְּ

זֵרוֹת, רוּשִׁים וְהַגְּ וְשֵׁבֶט, שֶׁעַרְשׂוֹ הַגֵּ

הוֹפֵךְ עוֹרוֹ, נָכוֹן לָרֶשֶׁת וְלִגְזֹר ־ ־

רְוָר צִוְחַת וְשַׁחַר קָם. עָבְרָה אֶת הַפַּ

מוֹט ים הַמּוּרָמִים בְּ רִיסֵי הַמּוּסַכִּ תְּ

חֹזֶק יָד רְזֶל. הוּשַׁב בְּ י בַּ עַפְעַפֵּ כְּ

מוֹת. ֵ עַל מְכוֹנוֹ עוֹלַם הָעֲצָמִים וְהַשּׁ

)עמ' 170(

זֵרוֹת", ושאיתו מזדהה אלתרמן, נושא  רוּשִׁים וְהַגְּ כלומר: השבט, היהודים, "שֶׁעַרְשׂוֹ הַגֵּ

איתו את משא הטראומה שלו. רק בהמשך הוא מתפנה לייצוג האירועים הקולקטיביים 

שיהיו ביסוד הטראומה הפלסטינית:

רֶת הּ. מְסֻגֶּ אֵיד יָפוֹ וְקִצָּ

ע: וְלִשְׁנַיִם צַלְמָהּ מְשֻׁסָּ

חֲלוֹם שֹׁד מֵאֵרֶב זְרָח תַּ מִמִּ

ת מְנוּסָה. ם לָהּ חֶרְדַּ וּמִיָּ

שָׁם יוֹרֵד הֲמוֹנָהּ שְׂתוּם עָיִן

ל מוֹרַד הַתֵּ ץ בְּ וְנִקְבָּ

יִם וּבְדִשְׁדּוּשׁ וּנְקִישַׁת–קַבַּ

רְכוּשׁוֹ לְפָנָיו גּוֹלֵל

יִג וְסִירוֹת הַסּוֹחֵר וְהַדַּ

עוֹמְסוֹת אִישׁ וּקְלָלָה וִילֵל

וְקוֹרֵעַ סַלְעָהּ שָׁמַיִם

וּמֵעִיד עָלָיו יָם וָאֵל, ־

י לְיָם וְשָׁמַיִם הִיא חֵרֶם כִּ

לְעָהּ שִׁלְטוֹ וְנִתְלָשׁ מִסַּ

הכוחות הלא–סדירים שפרקו כל משמעת, ונוסף על כך הפחד מפני העתיד הלא–ברור 

לאחר יציאת הבריטים ־ כל אלה השרו ייאוש על האוכלוסייה הנותרת" )שם: 142(.

אלתרמן היה אז במעמד המשורר הלאומי של היישוב היהודי בארץ ישראל. קודם 

לכן כבר נזקפו לזכותו שלושה ספרי שירה בולטים במיוחד )כוכבים בחוץ, 1938; שמחת 

עניים, 1941; ו–שירי מכות מצרים, 1944( שהפכו אותו לקול המרכזי בשירה העברית 

בת הזמן. שירתו נכתבה ברובה מעמדה לאומית ציונית; יחד עם זאת, במהלך השואה, 

עמדה  דווקא  שמציג  ם  י ר צ מ ת  ו כ מ י  ר י ש ספרו  את  אלתרמן  פרסם  ב–1944, 

יהודית לאומית מובסת )חבר, 2001(.

בניגוד ל"על זאת", שנכתב סמוך יחסית לאירועים, מחזור השירים "מלחמת ערים" 

ב–1955  לראשונה  פורסם  הוא  כאמור  לנכבה.  אלתרמן  של  מאוחר  שירי  ביטוי  הוא 

הקמת  לאחר  כעשור  כמעט  שהופיע   , ה נ ו י ה ר  י ע בספר  ב–1957  כך  אחר  וכונס 

ומגיע לשיאו בתיאור  ב–1948,  דרומהּ של תל–אביב  נפתח בתיאור  המדינה. המחזור 

המלחמה ביפו והבריחה ההמונית של הפלסטינים ממנה, שהחלה עוד לפני שנכבשה 

אבל  ויפו;  תל–אביב  בגבולות  מקומי  באירוע  מדובר  למעשה  היהודים.  בידי  העיר 

בהקשר של שירת אלתרמן, התמקדות באירוע מקומי מהווה כמעט תמיד סינקדוכה 

)סימון החלק באמצעות השלם או להפך( להקשר הלאומי הכללי. בהיותו בעל מעמד 

של משורר לאומי, שירתו צפויה להתקבל כעוסקת במישור הכלל–לאומי גם במקרים 

שבהם ההתרכזות היא במקום או באירוע ספציפיים. ההתקבלות הכלל–לאומית הזאת 

נעוצה גם עמוק ברטוריקה של השיר האלתרמני, שבזיקתו העמוקה לנאו–סימבוליזם 

ואת  המופשט  את  קבע  דרך  מבליט  הוא  אברהם שלונסקי  מיסודו של  הארצישראלי 

המוכלל, שיכולים להיתפש כמורים על הלאום.

שגרמה  הנכבה  של  הפלסטינית  לטראומה  ערים"  ב"מלחמת  מתייחס  אלתרמן 

הגורל  על  מעיד  הוא  אחד  מצד  במיוחד.  וסתירתית  מורכבת  מעמדה   ,'48 מלחמת 

הפלסטיני בנכבה תוך הזדהות איתו; עוצמת ההזדהות היא כה רבה עד שניתן לדבר 

כאן על יצירת מה שקאי אריקסון מכנה "קהילה טראומטית", שמשמעותה יותר מאוסף 

קהילה  של  תגובה  שמאפיינת  מבנית  תופעה  היא  אלא  טראומה,  נפגעי  אנשים  של 

)Erikson, 1995: 185(, ובמקרה שלפנינו ־ קהילה לאומית שאלתרמן המשורר הלאומי 

מייצג אותה. הטראומה של הפלסטינים שאלתרמן מייצג היא כה עזה, עד שניתן לאפיין 

את מחזור השירים שלו כביטוי של טראומה משנית )לה קפרה, 2006: 126( לטראומה 

הפלסטינית, או של "טראומה תחליפית" לה )Vicarious Trauma( ־ כמונח שמשמש 

את אן קפלן )Kaplan, 2005: 90( לתאר טראומה שנובטת מן ההתבוננות בגורלו של 

בטראומה של  האחר  הטראומה של  את  להמיר  אפילו  קיצוני  במקרה  ועשויה  האחר 

המתבונן בו.

הסבל  עם  מזדהה  שאמנם  יהודי,  ציוני  קול  בשירים  מציג  אלתרמן  שני,  מצד 

והוא  לנכבה  שגרם  זה  שהוא  העובדה  את  למחוק  יכול  אינו  זאת  עם  אך  הפלסטיני 

ר  י זה שמנע את השיבה הפלסטינית. העמדה הסתירתית של הקול השליט בשירי ע

מכילה אמנם את הקול היהודי הציוני, אשר מתאר מנקודת מבטו את אירועי  ה  נ ו י ה

המלחמה; אך בעליו של הקול הזה הוא גם הגורם העיקרי לבריחת הפלסטינים ולגירושם, 
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כל מאפיינים זהותיים ־ ללא דת וללא לאום; ההתרחשות היא אוניברסלית, וככזאת 

ולטראומה.  המיוצג  לאירוע  פרטיקולרית  פוליטית  פרשנות  הענקת  על  מקשה   היא 

על כן היא גם הודפת את האשמה למקום שבו הטראומה היא של כולם, ולכן גם של 

אף אחד. 

אינו  הארבעים  לשנות  שמתייחס  עברי  בטקסט  טראומה  של  שייצוג  ספק  אין 

יכול להימלט מן הטראומה היהודית של המאה העשרים, ששיאה הוא כמובן בשואה. 

זו שמזינה את הסתירה  הנוכחות הדומיננטית של טראומה בהיסטוריה היהודית היא 

של  המבט  לנקודת  בהכרח  המשועבדת  האחר,  של  הטראומה  על  הדיבור  בעצם 

מצד  טראומה;  שחווה  פסיבי,  גורם  כאן  הם  היהודים  אחד,  מצד  היהודית.  הטראומה 

חוויה  הפלסטינים  אצל  היהודים  יוצרים  פעיל,  כגורם  להיסטוריה  כניסתם  עם  שני, 

שאותה, מניסיונם הנפשי, הם מזהים כטראומה. זיהויים של שני היבטים אלה מחדד 

ספק  אין  הטראומה.  לייצוג  ביחס  המודרני  היהודי  שבמיקום  הפנימית  הסתירה  את 

יהודיים  ולעיבוד  להכרה  מרכזית  הפרעה  מהווה  הזאת  החריפה  הפנימית  שהסתירה 

נוכחת  שאף  מעובדת,  לא  כטראומה  נותר  זה  אסון  הפלסטיניים.  הפליטים  אסון  של 

כטראומה של המעוולים, ואשר מוסיפה להגיח אל התודעה הישראלית הקולקטיבית, 

שוב ושוב, עד ימינו אלה.

דרך  כמי שחווה את ההיסטוריה הלאומית  כותב את שיריו הלאומיים   אלתרמן 

משקפי השואה והמלחמה, ומן הפרספקטיבה הזאת הוא גם קורא את גורל הפלסטינים 

בנכבה. הלוח הלא–חלק שממנו אלתרמן מדבר ניכר כאשר הוא מתאר בפרקי מחזור 

את  מאפיין  הוא  סְפָר"  שֶׁל  סִמְטָה  בְּ "ד.  בפרק  היהודית.  הטראומה  את  הזה  השירים 

הלוחמים היהודים כפגועי טראומה )ההדגשות נוספו(:

חֶה וּבְאֵין קֵפֶל תְאֹם יִמָּ וְהַחֹשֶׁךְ פִּ

וְגַב לְמַחֲסֶה, אוֹר מַקְפּיִא וּמַדְבּיִר

תְקֶפֶת צוּדָה הַמֻּ יְעַרְטֵל אֶת חֲצַר הַמְּ

יר בִילִים וְאַבְנֵי הַגִּ ְ וְאֶת צְחוֹר הַשּׁ

צֶוֶת ם בְּ נֵי הַזּוֹנְקִים לִמְלַאכְתָּ וְאֶת פְּ

ועְָטִים בּכִפְיִפָה וּצעְָקָה אֶל קִיר, ־

בְרַת אֶרֶץ נוֹשֶׁבֶת אֵשׁ מַחְלִיפָה כִּ י בָּ כִּ

ל זְמַן עַל צִיר. לְגַּ עָלִים, עֵת סוֹבֵב גַּ בְּ

)עמ' 167( 

וגם:

ינֵינוּ ג אֶל בֵּ וְאֶחָד מִקְלְעָן מִן הַגַּ

רַד גּוֹשֵׁשׁ וְנִסְמָךְ וּזְרוֹעוֹ שְׁסוּעָה

טֶרֶם–חֶרֶב, וְקוֹרְסָה הִיא בְּ

חִדְלַת חֹק וּפְרוּעַת שִׁלְטוֹן, ־

)עמ' 164( 

ביניהם  הסמיכות  שיחסי  מטונימיים  ממקטעים  בנויה  הקטע  של  המרכזית  התמונה 

יוצרים אפקט חריף של דיסוציאציה, המייצגת מצב כאוטי של עיר "חִדְלַת חֹק וּפְרוּעַת 

ל"; אחר כך,  מוֹרַד הַתֵּ ץ בְּ שִׁלְטוֹן". תחילה הפתיחה: "שָׁם יוֹרֵד הֲמוֹנָהּ שְׂתוּם עָיִן / וְנִקְבָּ

גּוֹלֵל";  לְפָנָיו  רְכוּשׁוֹ   / יִם  וּנְקִישַׁת–קַבַּ "וּבְדִשְׁדּוּשׁ  בהטיה ובהתרכזות חדה של המבט: 

יִג / עוֹמְסוֹת  ההמשך קוטע באחת את הרצף ועובר לתיאור הסירות: "וְסִירוֹת הַסּוֹחֵר וְהַדַּ

אִישׁ וּקְלָלָה וִילֵל"; ואילו הטורים הבאים קוטעים באחת את הרצף ומכוונים לתגובת 

הזה  וָאֵל, ־". הקטע  יָם  עָלָיו  וּמֵעִיד   / שָׁמַיִם  סַלְעָהּ  "וְקוֹרֵעַ  הטבע:  וכוח  עליון  כוח 

מדגים בחדות כיצד ה"טראומה ]...[ מאופיינת על–ידי שתי תופעות: ויזואליוּת )כולל 

היא תופעה מרכזית לטראומה  ויזואליות  או השהיה של הסמלה. אכן,  והעדר  צליל( 

.)Kaplan, 2005: 126( "בדיוק מפני ההעדר וההשהיה של ההסמלה

אולם טרם תיאור גורלם המר של הפלסטינים דואג אלתרמן להציג את מוראות 

הוא אומר, למעשה, שהבריחה של  הנוראות שלה. בכך  המלחמה כהנמקה לתוצאות 

הפליטים היא לא מעשה גירוש שבשרירות לב מצד היהודים, אלא תוצאה של מלחמה 

עקובה מדם:

ה יּוּם הָאֵלֶּ לֵילוֹת הַסִּ בְּ

בוּל חָה לִפְרֹץ הַגְּ הָיְתָה גָּ

וְזוֹנֶקֶת צֹוְחָה עַד אֵלֶם–

הוּדִים מִמּוּל, ־ חֲפִירוֹת הַיְּ

)עמ' 163( 

המשורר  עובר  היהודים,  עבור  ביפו  הטמונות  הסכנות  על  שהצביע  לאחר  רק  ואכן, 

לתאר את "הֲמוֹנָהּ" של יפו, כלומר את הפליטים. צירוף האמירות בשיר באמצעות וי"ו 

החיבור הופך את התיאור לריצה קצרת נשימה. הפליטים מאופיינים כבעלי עין שתומה, 

וכך מסומנת הטראומה הגופנית רק באופן עקיף; "מי שנפגעו בגופם מאבדים גם את 

של  הגופנית  הטראומה  אפיון   :)228  :2007 )הרמן,  שלהם"  הגופנית  התומה  תחושת 

הפלסטינים הוא בעינם השתומה ־ פגיעה גופנית שיכולה להיחשב למינורית יחסית. 

"גבר  גורלם:  של  הנבואית  למשמעות  זה  באפיון  מרמז  גם  אלתרמן  לכך  בנוסף  אך 

שתום עין" הוא כינויו של האויב המקראי בלעם. השיר מדגיש את קיומם של הפליטים 

מחוץ לחוק ולשלטון, מופקרים לגורלם ־ שכן יפו היא "חִדְלַת חֹק וּפְרוּעַת שִׁלְטוֹן", 

י לְיָם וְשָׁמַיִם הִיא חֵרֶם": הם מצויים במרחב ביניים בין ביתם ביפו שאותו עזבו, ובין  "כִּ

עזה, שהיא ככל הנראה נמל היעד שלהם; רכושם מתגולל בחוץ ללא הגנה ־ כשלכל 

זאת עדים במפורש הים והאל. ובכלל, לכל אורך השיר אלתרמן מתאר פליטים ללא 
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הנעוצה  עקרונית  טמפורליות  על  מצביע  לאוב  ואכן,  ונעלמת.  המופיעה  חד–פעמית 

בייצוגה של הטראומה, ועובר מדיבור על הטראומה כמי ש"טרם זכתה לעֵד של ממש", 

לטענה כי רק השומע של העדות הופך את הטראומה לאירוע. מכאן עולה האפשרות, 

הפיכתן  על–ידי  הטראומות,  של  לפוליטיזציה  אלתרמן,  של  בטקסט  כך  כל  הבולטת 

לאירוע לאומי, כאשר הן מתממשות רק באמצעות קיומו של נמען עברי יהודי שאלתרמן 

מציע לו להיטהר מאשמתו באמצעות אוניברסליזציה של האשמה. האפשרות להעריך 

זאת שמצביעה על הפוטנציאל הפוליטי  היא  גורמיה  ולהתחקות אחר  את הטראומה 

הציוני שעורך אלתרמן לטראומה  בעיבוד  מובהקת  כה  בצורה  הניכר  של הטראומה, 

הפלסטינית. זה המקום שבו, כפי שכותבת קתי קרות' בעקבות לאקאן, "בייחוס של 

טראומה לעצם הזהות של האני וליחס של אחד לאחר, ]...[ ההלם של מראה טראומטי 

מגלה בלב הסובייקטיביות האנושית יחס שהוא לא כל כך אפיסטמולוגי אלא יותר מה 

.)Caruth, 1996: 92( "שניתן להגדיר כיחס אתי אל הממשי

פלמן  עצומה. שושנה  נטילת אחריות  בו  היא מעשה שיש  על הטראומה  העדות 

ורואה בנשיאת עדות  זו של אלתרמן,  מדגישה את ממד האחריות שבמתן עדות כמו 

לקיחת אחריות על האמת, דיבור שמחויב מבחינה משפטית לצו החוק. נשיאת עדות 

איננה דיווח על עובדה, אלא אמירה שכרוכה ברצון להשפיע ובמחויבות לספר אמת 

את  ניצל  שאלתרמן  אלא   .)157  :2008 ולאוב,  )פלמן  הכללי  אל  האישי  מן  שחורגת 

האחריות הזאת כדי למסגר את הסיפור הפלסטיני בתוך הסיפור הציוני, מבלי שנתן 

הדובר  של  העמוקה  הפנימית  הסתירה  עצמו.  משל  עצמאי  מקום  הפלסטיני  לסיפור 

להיווצרותו של האסון,  העיקרי  הגורם  וגם  על האסון  מי שמעיד  גם  בעת  בה  שהוא 

על  הסיפור  על–ידי  איזונו  תוך  הפלסטיני  הסיפור  את  לכתוב  אלתרמן  את  הביאה 

שבעמדתו.  החריפה  לסתירה  פתרון  נראה,  כך  מצא,  הוא  בכך  היהודית.  הטראומה 

התגוננותו של אלתרמן מפני הסבל הפלסטיני נובעת מההאשמה כלפיו הכרוכה בה, 

שכן, כמובן, הסיפור הפלסטיני מאיים על אלתרמן הפועל להצדקת הציונות ועל כן 

הוא משלב וממסגר אותו בסיפור הציוני על–ידי ייצוג הטראומה כתוצאה בלתי נמנעת 

של תוקפנותם של ערביי יפו. אלתרמן אמנם מדבר בשמם של המגורשים ־ אך הם 

מופיעים אצלו כנטולי קול ושומרים על קיומם הנפרד. זאת עוד: כמו שהראתה אריאלה 

אזולאי ביחס להתבוננות מאוחרת בתצלומים מן התקופה, גם כאן זהו מקרה מובהק 

שבו הסיפור הפלסטיני והסיפור היהודי אמנם קשורים זה לזה, אך כל אחד מהם שומר 

על קיומו הנפרד )אזולאי, 2009: 11(. 

אלתרמן מקשה עלינו כקוראים להבחין בחדות בין הקורבן לבין המאזין–המתאר, 

שכן כפי שכתב לה קפרה "כשלעצמי הייתי מבחין בין קורבנות של אירועים טראומטיים 

לבין פרשנים )או מי שנולדו אחר כך(; אך אפילו בנוגע לאלה האחרונים אני מציע 

הגנה מוגבלת או תחומה על ההיפרבולה ־ והגנה נחרצת יותר על הטלטלה האמפתית 

־ כסימפטום שיחי ואולי אף כתגובה רגשית הכרחית להשפעת הטראומה" )לה קפרה, 

 .)30 :2006

בהקשר הכללי של מחזור השירים מופיעה הטראומה הפלסטינית כנוסחה סגורה. 

כוללת כבר עיבוד חפוז של מנוסתם, עיבוד שלפי לה קפרה  ההזדהות המופיעה בה 

הוא היפוכו של ההֶפגן )acting out( )שם: 173(. לה קפרה מתאר את ההפגן של מי 

לֵיל הוּא אִלּוּ בַּ ועְיֵניָו אוֹמְרוֹת פַּחַד, כְּ

נֶאֱבַק לבְדַּוֹ עִם חַיּהָ רָעָה.

)עמ' 169( 

העימות האלים מפיק מן היהודים הלוחמים "צְעָקָה אֶל קִיר", והפחד של המקלען הוא 

כה רב עוצמה, עד שאלתרמן מתאר אותו באמצעות דימויו כמי שנאבק לבדו עם האויב 

המתואר כחיה רעה. במבט לאחור, אלתרמן משחזר את הטראומה של הלוחמים בקרב 

ולא את זו של המגורשים. מורכבותה של עמדת הדובר בשיר, יחד עם המאמץ להסיר 

מעצמו אחריות אישית לטראומה, מציבה את הדובר בעמדה של עד, של מי שמעיד על 

אירוע שאותו חווה או שהיה עד לו. עדותו של הדובר כפולה: הוא עֵד לאירוע הטראומטי 

של הפלסטינים כמתבונן מן הצד; ובו בזמן הוא גם עד לאותו אירוע עצמו כמי שחווה 

אותו. ושוב חלה כפילות: הוא עד–חווה הן מתוקף חוויית–הטראומה היהודית והן מתוקף 

חווייתו כמייצר הטראומה הפלסטינית. הדברים מגיעים עד לידי כך שכשהוא מתאר 

את הטראומה הפלסטינית הוא מצביע מיד על הסכנה שמרחפת מהם ליהודים:

נֶיהָ וּנְכוֹנָה לַהֲפֹךְ פָּ

ל ל אוֹת שֶׁל שִׁנּוּי מַזָּ עִם כָּ

וְלִפְרֹץ וְלָשִׂים אֲבָנֶיהָ 

גַל. לְבָרָד וְלִסְחֹף כְּ

)עמ' 165( 

היות–הדובר  לטראומה,  היות–עד  של  בעמדה  עוסק   )2008 ולאוב,  )פלמן  לאוב  דורי 

המעיד על התרחשותה: גם זו של עצמו, של הלאום שלו, וגם זו של הלאום ה"אחר". 

עדותו של העד, מראה לאוב, מתאפשרת אך ורק הודות למאזין )שם(. המאזין )שאצל 

לאוב הוא קודם כל כלי תרפויטי( אמור להתייצב כלוח חלק שעליו תושלך העדות; 

אך יחד עם זאת לאוב מדגיש את המעמסה האדירה שהשלכה זאת של סבל הטראומה 

ה אמור להיות  נ ו י ה ר  י זאת, הקורא של שירי ע מטילה על המאזין. לפי תפישה 

הטראומה  קוראיו  ואצל  אלתרמן  אצל  אך  הטראומה;  משורטטת  החלק שעליו  הלוח 

כאמור אינה בשום פנים ואופן שרטוט ראשון.

אירוע  על  אירוע,  על העדר של  היא  ה  נ ו י ה ר  י בע הדובר  ואכן, העדות של 

של  בהווה  אותו  ומקיים  אותו  משקם  העדות  תהליך  אך  ־  קיום  לכלל  הגיע  שטרם 

בצטטו  לאוב,  בעבר.  אותו  ומקיים  אחורנית  מתבונן  גם  הוא  כך  ועל–ידי  העדות, 

וטוען ש"בעוד  לאותו מקום",  חוזר  הוא מה שתמיד  "'הממשי'  כי  כותב  את לאקאן, 

הטראומה חוזרת באורח מתעתע בחיי היומיום, ממשיותה ממשיכה לחמוק מהסובייקט 

החי בצבת אחיזתה, הכפוף בבלי דעת לחזרותיה ולהתגלמויותיה הבלתי פוסקות" )שם: 

77(. אבל החמיקה הזאת אינה מציינת העדר של הממשי; החמיקה והתעתוע שעליהן 

כותב לאוב מתפרשים לאורך זמן, ולכן גם יש לתארם כמתקיימים בזמן, ולא כתופעה 
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בשמשו בתפקיד הכפול של מי שבו בזמן מייצג את הטראומה הפלסטינית אך גם אחראי 

להיווצרותה, נחשף אלתרמן עצמו לסיפור הטראומטי שלו עצמו ־ השואה ומלחמת 

48', שנתפשה במידה רבה כלקח מן השואה. לכאורה, דווקא משום כך נקרתה על דרכו 

הזדמנות פז לייצג את הטראומה של האחר, שכן "ניתן לקרוא את הפנייה של הקול כאן 

לא כסיפור של היחיד ביחס לאירועים של עברו, אלא כסיפור של הדרך שבה הטראומה 

לפיכך  להוביל  יכולה  טראומה  שבה  הדרך  האחר,  של  לטראומה  קשורה  מישהו  של 

 Caruth,( "למפגש עם אחר, דרך האפשרות וההפתעה של הקשבה לפצע של האחר

8 :1996(. אבל לא כך פועל אלתרמן. אל מול האפשרות שנפתחה בפניו, בחר אלתרמן 

לכונן דווקא את ההיסטוריה היהודית בישראל באמצעות הטראומה של הפלסטינים. 

אלתרמן משלב את ייצוג הטראומה של הפלסטינים בייצוג הזמן הלאומי היהודי. 

אך מה שאלתרמן עושה ביחס לזמן מוכפל פי כמה באמצעות מה שהוא עושה ביחס 

למקום, ובמיוחד ערעורו על הבלעדיות של זיקת הפלסטינים למקום; כבר בפרק "א. 

רוֹמִי" הוא מאפיין את דרום תל–אביב כמקום שיהודים חיו בו מאז ומתמיד.  רְוָר הַדְּ הַפַּ

יתרה מזאת, כדי להפגין את השליטה היהודית בדרום תל–אביב הוא ממקם שם מזרחיים 

אשר יוצרים רצף בין הערבים ליהודים ובכך הוא מטשטש את ההבחנה החדה בין שטח 

ערבי לשטח יהודי.

התפקיד שמועיד אלתרמן לפרק האחרון, הארס–פואטי, של מחזור השירים שלו 

הוא תהייה על דבר תוקפה של הלשון השירית לייצג את הטראומה. אלתרמן מבצע 

רפלקסיה ביקורתית על המהלך שלו עצמו לייצוג המלחמה והטראומות שיצרה. למעשה 

ניצב פרק זה בניגוד בוטה לכל המחזור, תוך שהוא מערער על סמכות אמירותיו. העדות 

כרוכה, כפי שמנסחת זאת פלמן, במשבר עמוק, שהשירה מנכיחה אותו: "שירתו של 

צלאן", היא כותבת, "מבקשת לחתור תחת עצם מהותה של האסתטיקה, לעקור ולהתיק 

את האסתטיקה כמפעל של אדנות אמנותית, באמצעות הפיכתה של השירה ־ כשברה 

של המילה, כעדות נסחפת ־ למפעל עקרוני וחסר תקדים של פנייה עדותית" )פלמן 

ולאוב, 2008: 50(. והנה, בדומה למשבר החריזה בשירת סטפן מלרמה, שאותו מתארת 

סֹב הָרוּחַ", על משבר העדות  פלמן, גם אלתרמן כותב בפרק האחרון של המחזור, "ו. בְּ

הנערכת באמצעות הלשון המקראית שהיא הלשון הנורמטיבית של השירה העברית. 

המדובר במלחמות הגבורה שלחמו בני ישראל במסעיהם במדבר ובהם כבשו את "וָהֵב 

סוּפָה וְאֶת  סֵפֶר מִלְחֲמֹת יְהוָה אֶת וָהֵב בְּ ן יֵאָמַר בְּ סוּפָה" )במדבר כ"א, פסוק 14: "עַל כֵּ בְּ

חָלִים אַרְנוֹן"(. הבעיה המרכזית שעולה כאן היא היחס בין שפת השירה לאלימות;  הַנְּ

בין  ביחס  אלא  לבדה,  באלימות  עוסק  אינו  "השיר  ־  צלאן  על  פלמן  שכתבה  וכפי 

אלימות לשפה, במעברהּ של השפה דרך האלימות ובמעברהּ של האלימות דרך השפה" 

)פלמן ולאוב, 2008: 43(. וכך כותב שם אלתרמן:

שׁ וְהִבְהֵב לֵּ סַגְרִיר וּבָרָק הִתְפַּ בְּ

אוֹתוֹ חֹרֶף וּכְקֶדֶם שָׁמָיו דּוֹרְכִים קֶשֶׁת.

שלקה בטראומה כ"קשור בחזרה, או אפילו בכפיית החזרה ־ כלומר בנטייה לחזור על 

משהו באופן כפייתי" )שם: 166(. אלתרמן, כמתאר של הקורבנות, לא מרפא את הפצע 

אלא מבצע סיגור )closure( שמעבד את הטראומה באמצעות שילובה של הטראומה 

הפלסטינית בנרטיב הציוני הגואל. הנרטיב הציוני שולט בנרטיב הפלסטיני. נראה כי 

בדומה למה שכתב ניומארק על שירת בודלר, אפשר לומר ששירת אלתרמן מאפשרת 

מייצגת.  היא  הטראומטיים שאותם  האירועים  את  ולפתח  היהודים לשכפל  לקוראיה 

בדרך זאת היא יכולה לייצג את האירועים הטראומטיים ברטרוספקטיבה שמקלה על 

.)Newmark, 1995: 239( השליטה בהם

בריחה מתכחש לחלוטין לגורמי הבריחה  הייצוג של אלתרמן את הסבל הפלסטיני בַּ

מיפו. במקומם הוא מסיט את האחריות והעדות אל השמים והאל. כך, במונחיו של לה 

של  ולא  הטרנס–היסטורי  ההעדר  של  בתחומו  הטראומה  את  אלתרמן  מותיר  קפרה, 

האובדן ההיסטורי )לה קפרה, 2006: 97-75(. ההסטה אל המיקום המיתולוגי מונעת את 

סיגורה–גאולתה. אצל אלתרמן  ומותירה רק את  אפשרות ההתמודדות עם הטראומה 

הפליטים  שיבת  את  לתבוע  ואף  הפלסטיני  הגורל  על  להתאבל  אפשרות  נוצרת  לא 

ניסוח  אין  הסבל(  מעל  ההתעלות  )של  הזו  ההתייחסות  במסגרת  שכן  הפלסטינים, 

תיאורטי לאפשרות העיבוד, שמצד אחד יציב התנגדות פעילה למִחלוט )כמו גם לגאולה 

כפיית החזרה. העיבוד עושה  נגד  יפעל  ומצד אחר  ו"כושלת" כאחת(,  "מוצלחת"  ־ 

זאת באמצעות נהגים )practices( ומוסדות חברתיים המייצרים גבולות נורמטיביים 

)שאין לבלבלם עם נורמליזציה( ־ גבולות שמאושרים כגבולות לגיטימיים ובכל זאת 

נתונים להפרעה, לאתגור, לשינוי ואפילו לפרימה רדיקלית. בלי תפישה כזו של עיבוד, 

האבל ניתן להתממש רק כהתאבלות אינסופית, ולא כתהליך חברתי המתייחס לאחרים 

באמפתיה  לנהוג  אפילו  אחרים שעשויים  ־  גרידא(  מופשטת  לשונות  )ולא  ממשיים 

ולהיות ראויים לאמון. )שם: 92(

של  במונחיו  מלנכוליה  כראוי,  מעובדת  לא  כטראומה  הפליטים  אסון  נותר  כך 

ימינו  עד  ושוב  שוב  הקולקטיבית,  הישראלית  התודעה  אל  להגיח  שמוסיפה  פרויד, 

אלה, וממשיכה למנוע את האפשרות הפוליטית של שיבתם.

הטור השביעי שלו משנות  ניתן למצוא אצל אלתרמן עצמו, בשירי  לכך  דוגמה 

החמישים: בעודו מוחה על היחס העוין של השלטון בישראל לפלסטינים אזרחי ישראל 

ציונית,  מעמדה  כן  עושה  אך   ,'48 של  הפלסטינית  הטראומה  אל  אמנם  חוזר  הוא 

שממסגרת את הטראומה הפלסטינית. בתארו את הדיכוי האכזרי של המהומות בנצרת 

במאי 1955 )"מהומות בנצרת", דבר 1958( הוא מאזכר אמנם את הטראומה הפלסטינית, 

אך מצד שני, במקום אחר בשיר הוא מצדיק את המשך קיומו של הממשל הצבאי:

י מְדִינַת יִשְׂרָאֵל  לֵב עַרְבִיֵּ ן, יָדַעְנוּ הֵיטֵב: יֵשׁ בְּ כֵּ

ן שֶׁמִטֶבַע. חָלִים שֶׁלּאֹ שׁוּם "שְׁאָר–רוּחַ" יָפִיג אֶת חֻמָּ גֶּ

בוּסָה, יֵשׁ מִכְוַת שִׁלְטוֹן זָר וּמִכְוַת עִיר וָתֵל יֵשׁ מִכְוַת זִכְרוֹנָהּ שֶׁל תְּ

תּוּחַ וָשֶׁפַע. יחוּ אֶת זֹאת שׁוּם פִּ שֶׁהָיוּ לַזוּלַת לְנַחֲלָה. לאֹ הִשְׁכִּ

)עמ' 201( 
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מטפורת העופות מציבה את הנוצות של לשון ההווה כנבדלות מברק הנוצות של לשון 

)"רוּחוֹת  המקרא  בלשון  האקטואלי  שהשימוש  עדיף  אלתרמן  לפי  המקראית.  העבר 

קֶדֶם"( יפעל באלימות וינפץ את הכלובים, כלומר את תבניות הלשון המוכנות, ויתגלם 

בעופות בר לא ביתיים שצווחים "עֲלֵי אֶרֶץ". זוהי כתיבה הפועלת נגד עצמה )פלמן 

ולאוב, 2008: 46(, וככזאת, יש לזכור, זו שפה שצריכה להכיל יחדיו את הטראומה של 

הדובר הציוני שלאחר השואה ושל מלחמת 48' עם הטראומה הפלסטינית של הנכבה, 

של  התוצאה  ואכן,  הנכבה.  את  שביצעו  היהודים  של  הטראומה  את  מכך  פחות  ולא 

היא שהשירים שלו הם עדות לטראומה תחליפית  לה,  ער  משבר העדות, שאלתרמן 

אשר משכפלת את השיח הציוני. אלתרמן מבקש לרפא את הטראומה על–ידי שילובה 

בסיפור הציוני. אמנם, "גם המעוול יכול לסבול טראומה" ־ אבל "במקרה כזה עליו 

הקודמת  עצמו ממעורבותו  להרחיק  ברצונו  אם  מסוימת  מבחינה  ולעבדה  בה  להכיר 

באידיאולוגיה ובמעשים רצחניים" )לה קפרה, 2006: 94(.

מכאן חוזרת ועולה בתוקף שאלת האחריות של המעיד. דומה שעל אף הרפלקסיה 

בניגוד  פועל  הוא  שכן  זאת,  אחריות  מפקיר  אלתרמן  עצמו,  כלפי  שלו  הביקורתית 

מוחלט לדבריהם של פלמן ולאוב על כך ש"משאו של העד )חרף העובדה שהוא או היא 

ממשיכים את שרשרת העדים( ייחודי בתכלית, בלתי ניתן להחלפה, וגם בודד מאוד. 

פירושו  עדות  צלאן. לשאת  פאול  כתב המשורר  הָעֵדִים',   / עֲבוּר  מֵעִיד  אֵינוֹ   / 'אִישׁ 

לשאת את הבדידות שבאחריות, ופירושו לשאת באחריות שבאותה בדידות. ]...[ הודות 

כלי  מהווה  עמדתו,  של  הבדידות  ממעמקי  העד,  אחרים,  אל  ממוענת  שהעדות  לכך 

להעברה של אירוע, מציאות, עמדה או ממד שמעבר לו עצמו" )פלמן ולאוב, 2008: 

21; ההדגשות במקור(. 

] ג [ 	

המלחמה והפגיעה בפלסטינים השפיעו רבות על כתיבת השירה העברית, ויצרו מצב 

שבו ייצוג של אובדן ואלימות היו יכולים להיתפש, לעתים בעל כורחו של המשורר, 

ץ  ר א כמייצגים את אירועי הנכבה. כך, למשל, בזמן המלחמה פרסם אמיר גלבע בה

)8.10.1948( את שירו "עיר זוכרת". השיר מדבר על עיר שנהרסה במלחמה ונעזבה: 

וְסַאֲנָהּ  רָכֶיהָ ־ /  דְּ חַת עַל אֵם  עָזֵב הָעִיר / נִשְׁכַּ תֵּ ים /  יִּ לְחַמְתִּ יָמֶיהָ הַמִּ "... וְעַל רְסִיסֵי 

השימוש  בולט  לֶיהָ".  חַיָּ עָרִים,/  ְ הַשּׁ עָזְבָם  בְּ רֻהוּ  טְּ שֶׁקִּ  / יר  ִ הַשּׁ אוֹתוֹ  שִׁבְרֵי  זוֹכֵר  יַעֲמֹד 

הסימבוליסטי במעשה השיר כמטונימיה להרס הממשי של העיר; אך לא פחות מכך 

לקרוא  היה  לכאורה אפשר  על שבריו.  הקורבן שבכתיבת השיר  הרמז למעשה  ניכר 

את השיר כמאבק בשכחה של הרס הערים הפלסטיניות במלחמה, וכניסיון לייצג אותו 

בשיר המתעד את השבר ומבקש לערוך לו טרנסצנדנציה באמצעות אזכור הקורבן. אלא 

שגלבע כנראה הסתייג מפירוש אפשרי זה והדחיק אותו: בעת שכינס את השיר בספרו 

את  הרחיק  ובכך  "קאסינו",  המילה  את  בשוליו  ציין   )68  :1949( ת  ו י ו ש ר ע  ב ש

עדותו כביטוי למסעותיו במלחמת העולם השנייה במסגרת שירותו בצבא הבריטי.

השכחה, כתב ארנסט רנאן )2009: 48(, הכרחית לכינונה של לאומיות. אבל יש 

לזכור שכדי שיהיה מה לשכוח, כלומר לאפשר ולקיים את עצם פעולת ההשכחה, יש גם 

ר בּוֹ גּוּפוֹ. לאֹ נָשִׁיר אֶת וָהֵב נִסְפַּ

שֶׁם. גֶּ סוּפָה. אַךְ נָשִׁיר אֶת עִירֵנוּ בַּ בְּ

)עמ' 170( 

את גבורתנו בהווה של 48' לא נשיר מן הפרספקטיבה של מלחמות המקרא שיד האל 

לא  המקראית,  כעברית  מצלצלת  עדיין  היום  של  העברית  שהלשון  אף  בהן;  היתה 

לָה"( בהווה את מלחמות העבר. ההווה יונק מן המקרא ־ אך עליו לעשות  נשחיל )"נְעַיֵּ

זאת בצמצום. נראה שלפי אלתרמן משבר השפה השירית המייצגת אלימות הוא כה 

עמוק, שעליו להיזהר מן השימוש הממילאי המודרניסטי בתבניות הלשון המקראיות 

העוסקות במלחמה. קשה מאוד ־ טוען השיר ־ להעיד על אלימות המלחמה של ההווה 

באמצעות הלשון המקראית של העבר. דברים אלה מציבים למעשה את כל מה שנכתב 

עד כה במחזור השירים בסימן שאלה נוקב. אפשר לכתוב על ההווה בעברית שקשורה 

למקרא, טוען אלתרמן, אבל בגלל הפער העצום בין העבר המקראי לבין ההווה, שהוא 

בעוצמה את  לחוות  יש  זהירות;  להיזהר משנה  צורך  יש  פוסט–מלחמה,  פוסט–שואה, 

משבר העדות של הספרות העברית שנכתבה על 1948, כפי שעושה סיום זה של מחזור 

השירים של אלתרמן:

עַמּוֹן לאֹ נָשִׁיר אֶת וָהֵב. לאֹ שֵׁמוֹת כְּ

לָה, קוּפָה נְעַיֵּ שִׁירֵי הַתְּ וַאֲרָם בְּ

עֲמוֹן הֶמְיַת פַּ אַף שֶׁעוֹד הָעִבְרִית כְּ

אֵלּוּ. ים כְּ נֵעוֹרָה לִצְלִילָן שֶׁל מִלִּ

ן, זוֹ הָעֵת הִיא מְקוֹם חִיּוּתָם אָמְנָם כֵּ

קְרָא, מִכֹּחָם הִיא שׁוֹבֶרֶת שֶׁל סִמְלֵי הַמִּ

גוּתָם וּצְמָאָהּ. אַךְ יָפֶה מִעוּטָם, ־ עִלְּ

רֶת. לִיצָה מְדַבֶּ חֵרֶף כֹּל מִתּוֹכָם הַמְּ

ךְ אוֹצְרוֹתָם עֲלָטָה הַלֵּ וְלָכֵן בְּ

וִיקוֹד כֹּחַ קְדוּמִים, לוּ נִכְבֹּשׁ יִצְרֵנוּ.

ל יִדְהֶה נוֹצָתָם לוֹהֲטָה, בָרָק בַּ בְּ

לּוֹ יֵצֵא נָא. ֶ נוֹצוֹת מִשּׁ מַן בְּ אַךְ הַזְּ

כְתוּבִים רוּחוֹת קֶדֶם, עַד בּוֹא שְׁמוֹתֵיכֶן בִּ

עֲצֶרֶת, רוּז בָּ יר וְהַכְּ ִ לְחַיּוֹת אֶת הַשּׁ

לוּבִים צוֹת הַכְּ הֲלאֹ טוֹב הֱיוֹתכֶן מְנַפְּ

ר עֲלֵי אֶרֶץ. וְחוֹלְפוֹת עִם צִוְחַת עוֹפוֹת בָּ

)עמ' 170(
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פּוֹסַעַת זְהִירוּת 

ים תִּ לְבֵין שְׂרִידֵי–בָּ

)עמ' 91( 

ר  מ ש מ ה ל  בע שפורסם  "ליפו"  בשירה  גר(,  צפרירה  )לימים  גרבר  צפרירה  גם 

שֶׁת / נוֹשֶׁמֶת  )5.5.1950(, מתארת את יפו ־ כאחרים שכתבו על העיר ־ כ"עִיר מִתְחַדֶּ

ר". אבל ייחודה של גרבר הוא בכך שבניגוד לתיאור עיר אשר כ"חֲדָשָׁה  לֶט הַקַּ רֵיחַ הַמֶּ בְּ

צְמַח מֵעַל הַהֲרִיסוֹת", היא מסיימת את שירה דווקא בפריעת הסדר החדש שבא לאחר  תִּ

כיבוש יפו, ומותירה את ייצוג הטראומה על כנו: 

צָעֶיהָ נִפְעָרִים, יְלָה פְּ לַּ בַּ

יִת. י הַבַּ נוֹשְׁרִים קַבֵּ

רִיסִים נִקְרָעִים, הַתְּ

וַאֲנָשִׁים חִוְרִים

הוֹמוֹת. תְּ נִבְלָעִים בַּ

)עמ' 80( 
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מבין הניסיונות לשקם את מופעי הטראומה הפלסטינית בשירה העברית, בולט האזכור 

של הכפרים ה"נטושים", כאשר כבר עצם הביטוי הנפוץ "נטושים" משרת את ההשכחה 

וכאילו מקל על פעולת שיקום עתידית ־ עד שהוא מטשטש את הגורם האחראי לריקון 

י  ד צ ב בספרה  קדמן  נגה  בחרה  ההשכחה,  פעולת  את  שחושף  מנוגד,  באופן  הכפר. 

־  לציין  כדי  מרוקנים"  "כפרים  בביטוי   )2008( ה  ע ד ו ת ה י  ל ו ש ב ו ך  ר ד ה

ככותרת המשנה של ספרה ־ את "דחיקת הכפרים הערביים שהתרוקנו ב–1948 מהשיח 

הישראלי", ולא "'ננטשו' סתם כך" )שם: 15(.

ככל הנראה  11( את שירה, המכוון  )תשט"ו:  ורד  חיה  נטוש" מכנה למשל  "כפר 

לכפר שהוחרב בית נטיף. הכפר נכבש באוקטובר 1948 )מוריס, 1991: 293(, ובסמוך 

לו הוקם קיבוץ נתיב הל"ה, אשר מאוזכר בשולי השיר. אפרים תלמי, העושה גם הוא 

פָר נָטוּשׁ" בשירו "בשדות אשקלון" )דבר, 18.11.1953( פתח את השיר  שימוש בביטוי "כְּ

דווקא בתיאור אידילי של המרחב הישראלי החדש שלאחר המלחמה:

חֹל סַנְוְרֵי שָׁרָב כָּ

חוֹל בַמָּ רוֹטְטִים כְּ

בוּל הָאֹפֶק. עַד קְצֵה גְּ

וּבִים מְלאֹ מִישׁוֹר. יִשּׁ

לזכור ולהזכיר. אין ספק שהתרבות והחברה בישראל השקיעו מאמצים רבים בהשכחת 

הסבל הפלסטיני ובהשכחת כל מה שנותר ממנו; אך במקביל הן גם הותירו לו נקודות 

ציון של זיכרון, למשל באמצעות שמות היישובים היהודיים שהוקמו על אתרי היישובים 

הפלסטינים שנחרבו ב–1948. כך לדוגמה הוקם קיבוץ סאסא ב–13.1.1949 על חורבות 

הכפר הפלסטיני סעסע )מוריס, 1991: 253(, כששמו מוחק ־ אך גם משמר, באמצעות 

)קדמן,  הפלסטיני  העבר  נכפית שכחת  כך  הפלסטיני.  המקום  את  ־  הצלילי  הדמיון 

2008: 37-36( ־ אבל כך הוא גם חוזר ומוזכר, כדי שניתן יהיה לשכוח אותו שוב. דרך 

ההשכחה מופגנת השליטה על הזיכרון ועל המרחב המקומי, אך בה בעת היא מעידה 

על חוסר הביטחון של השולטים בשליטתם. כך יש להבין גם המקרה המיוחד של סאסא–

סעסע, שבו ביטאו אנשי הקיבוץ אמפתיה למגורשים ונטלו על עצמם אחריות לגירוש 

)שם: 100, 121-120(. נראה, אם כן, שגם השחזור וההנכחה של הטראומה במקרה של 

סאסא–סעסע, כמו גם בשירתו של אלתרמן, נערכו בסופו של דבר כדי למחוק אותה.

הדוגמאות  ובשיקומה.  הטראומה  בגאולת  כן,  אם  עוברת  למחיקה  המלך  דרך 

על  בכתיבה  בולט  הדבר  מעטות.  לא  הן  הפלסטינית  הטראומה  של  ושיקום  לגאולה 

ר )2.11.1951( את שירה "יפו",  מ ש מ ה ל  החורבן והגירוש מיפו. נעמי נדב פרסמה בע

יפו  את  אמנם  מאפיין  השיר  התחדשות.  של  תקוות  בו  תולה  אך  ההרס  את  המציין 

יר". אבל  זְעַקְנָה מִקִּ אֵבֵךְ תִּ כְּ רְצוֹת  כּוּכִים עָם וּבְעִיר, / אַךְ פִּ וְּצִים בַּ כמי שבתוכה "מִתְכַּ

ההתחדשות סופה לבוא:

כֵלֶת, תְּ לַיִךְ בַּ בֹּקֶר הַזּוֹרֵחַ, רָאשֵׁי מִגְדָּ רְאִיתִיךְ בַּ

ים חֲגִיגִיּוּת לַיּוֹם. עֲמוֹנַיִךְ מַכִּ לֵי פַּ עִנְבְּ

בֶת רְאִיתִיךְ עוֹלָה מוּלִי חֲלוֹמִית וְנִשְׂגֶּ

ים, צוֹפָה הֲרִיסוֹת, מַנִּ יקוֹת הַזְּ צְחֵי עַתִּ מִנִּ

קוֹרָן. שׁ מִמְּ ים שָׁבוֹת לְהִתְחַדֵּ אַךְ יוֹדְעָה: עִתִּ

)עמ' 104( 

מבט דומה על יפו מופיע בשירו של יחיאל מר "שרידים מול הים" )הארץ, 6.10.1950(. 

מראה האשה ההרה והחיים השוקקים, שנאבקים במראה ההרס ושרידי הבתים, מבשר 

את תקוות השיקום והגאולה מעקבות הנכבה:

רֶת פוּפָה וּמְנַקֶּ ה כְּ ל אַשְׁפָּ זְקֵנָה עַל גַּ

וּמֵחוֹרֵי–כּוּכִים עֵינַיִם רְעֵבוֹת

רֶת, קֶּ ר שִׁיר עֶלֶז שֶׁלַּ מֵּ רַחַק מִתַּ בָּ

וְיָם קָרוֹב עוֹגֵב עַל חַמּוּקֵי–חוֹלוֹת...

חַ הֶרֶס ים! פֹּה מִתְנַצֵּ פֹּה שׁוֹקְקִים חַיִּ

ים וּבֶכֶה לְבָטִים! עִם רְצוֹנוֹת עַזִּ

רֶס פוּחַת–הַכֶּ ה שֶׁתְּ ָ וְסֵמֶל–הָאִשּׁ
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טוּשִׁים ־  סִים הַנְּ רְדֵּ וְהַבֹּשֶׂם הָעוֹלֶה מִן הַפַּ

וֹד, בֹשֶׂם הַשּׁ כְּ

פָה, שְׂחוֹק מַגֵּ פָנִים כִּ וּסְמָדַר הַגְּ

ה! ה וְחַדָּ ים צְהֻבָּ נִּ יֵשׁ–שֵׁן לַתַּ

)עמ' 131(

ייצוג השכול, שבאמצעותו מתוארת הארץ שאיבדה את בניה, מגניב לטקסט הלאומי 

מרכיב שחותר תחת עקרון הבעלות המוחלטת של היהודים על המרחב, שהרי משמעותו 

היא שגם הפלסטינים הם בניה, ואפילו הקודמים, של הארץ. נוכחות השכול הפלסטיני 

היא שבר בטקסט, סתירה פנימית, שכן למרות המאמץ להעלים את הנכבה מאחורי 

בניגוד לשימוש  אזכור השכול.  על–ידי  דווקא  המודחק  מן  עולה  היא  חזות אסתטית, 

הקונבנציונלי בשכול לסימון בעלות יהודית על המרחב, אזכור השכול בשירים מעלה 

דרך משותפת לבני הארץ ומייחס אותה לאנשי הכפר הנטוש. הפלסטינים מיוצגים כאן 

לא כמתים סתם, אלא כשייכים לארץ ששכלה גם אותם. כך אצל תלמי ־ וכך גם אצל 

חיה ורד בשירה "אשקלון" )מבפנים י"ד, ב–ג, ינואר 1950(, שבו היא כותבת:

שְׁתִיקַת אֲבָנִים וְאֵין נִיד,

ן אֵין אֲרֶשֶׁת, שְׁכוֹל מְאֻבָּ

ה, זְדוֹנִית נִיעָה אֲרֻכָּ כְּ

ה. מָּ ַ לַשּׁ

עָרִים רָשִׁים מִפְּ רְצוּ הַטְּ פָּ

שֶׁם כְתָלֶיהָ הַגֶּ חָרַר בִּ

עָלָה הֶעָפָר וְקִעְקֵע

ים וְחוֹמָה. לִּ דַל תִּ בְּ

ים נִקְרֶשֶׁת, נִּ צְחוֹק תַּ וְאַשְׁקְלוֹן בִּ

מָה רְדֵּ וּמֵעֹמֶק שְׁנַת הַתַּ

לֶשֶׁת. הּ פְּ אִישׁוֹנֵי מֵתִים צוֹפָה בָּ בְּ

)עמ' 76( 

 

העיר הפלסטינית החרבה מג'דל, שעליה הוקמה אשקלון, נכנעת לשממה מעצמה ואף 

הופכת למושא מבטה של עזה )פלשת( ־ לאו דווקא של הכובש המגרש. על אף העובדה 

שב–1950 עוד שהו במג'דל פלסטינים שלא גורשו עד אוקטובר של אותה שנה )מוריס, 

1991: 298, 328(, הרי שמבחינתה של המשוררת התהליך כבר הסתיים, והנותרים בעיר 

אוּד  כְּ הּ,  בָּ ה גוֹוַעַת, / עוֹד חוֹסֶה  י עוֹדֶנָּ כִּ גָוְעָה,  י  נסתרים מעין. היא מציינת אמנם "כִּ

השרידים  על  דווקא  מצביעה  היא  בכך  אבל  הַט".  לִיל–בַּ גְּ עָפָר  אֶל  ק  מִתְרַפֵּ  / אַחֲרוֹן, 

הרומיים של העיר, תוך מחיקת הנוכחות הפלסטינית. הקיום הפלסטיני בעיר מעומעם 

הציונית  ההחרבה  שבמסגרתה  וחורבן,  בנייה  של  מחזורית  בשרשרת  שילובו  על–ידי 

אוֹר. ים טוֹבְלִים בָּ תִּ הַבָּ

זֵר שֶׁל אֹפֶל... וּבְרוֹשִׁים כְּ

)עמ' 173( 

מבחינתו של הדובר בשיר, מה שעלול אולי להעיב על החגיגה של המרחב הוא הכפר 

הנטוש, שאם לא יוזכר כלל בשיר ־ יבלוט בהעדרו; ולחילופין, כדי למחוק אותו באופן 

אקטיבי מהנוף המשורטט בשיר, יש כאמור להזכירו. תלמי אמנם מעלה את זכר הסבל 

שהתרחש ־ אך מצד שני, באמצעות האנלוגיה בין הדקל הבודד לכפר הנטוש, הוא 

עורך אסתטיזציה אוריינטליסטית של זיכרון הפלסטינים, תושביו הפליטים של הכפר 

המרוקן, עד שהוא מעלה בתיאור הדקל הנישא כלפי מעלה את המרחב לגובה נשגב, 

מנותק מקרקע המציאות:

דְמִי וּשְׁכוֹל. פָר נָטוּשׁ בִּ כְּ

חוֹל. פֶן נָח בַּ רֶם גֶּ כֶּ

יִם. עֵץ–שִׁקְמָה נוֹפֵל אַפָּ

א, בּוֹדֵד, מוּרָם, קֶל גֵּ דֶּ

כֵלֶת רָם אֶל רְקִיעַ–תְּ

יִם. פָּ מְהֻרְהָר נוֹשֵׂא כַּ

)עמ' 173( 

ע. הלל, בשירו "הניבוזים" )משא, 5.11.1953(, מכנה אף הוא את הפרדסים הפלסטיניים 

שנותרו בעקבות הנכבה בשם התואר "נְטוּשִׁים". השיר, רובו ככולו, מעלה את תחושת 

של  בדמותם  המלחמה  לאחר  חוזרים  אשר  ההרוגים,  הלוחמים  של  והמחאה  הבגידה 

המתים החיים שאופיינית כל כך לשירה בת הזמן )למשל, ב"הנה מוטלות גופותינו" של 

חיים גורי(, ומגלים עם שובם שהכל "מוּגְלָה" וכי

רֹאשׁ נְחָלִים, וְיַרְקוֹן–צוֹאָה. צֶפַע רָץ בְּ

שַׁאֲנָנָה יְרוּשָׁלַם וְחֵיפָה נְבָלָה,

דוֹלָה, סֶף הַגְּ ין הַכֶּ סַכִּ שָׂרֶיהָ בְּ וְתֵל–אָבִיב חֲרוּשָׁה בְּ

ה. וּבְשַׁעַר עִיר וָעִיר שׁוֹחַד רוֹכֵב חֻלְדָּ

)עמ' 130( 

דוד  מצודת  פירוש  )על–פי  שנבזזו  מי  במובן של  כך,  אם  יבוֹזִים",  "נִּ השבים,  המתים 

במלחמה  נפלו  שלא  מי  בידי  המדינה  של  הכללית  הביזה  ובמסגרת   ;)11 ג,  לעמוס 

מתוארת גם ביזת הפרדסים והגפנים הפלסטיניים:
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שמחה והתפעלות כאלה הן גם מנת חלקו של ש. שלום בשירו "יום חדש", והן מביאות 

אותו למחיקת הפלסטינים וגירושם כחלק מהטמעת תוצאות הניצחון המפעימות של 

המלחמה אל תוך סיפור–העל הציוני. השיר, שנכתב בעיצומה של המלחמה ונדפס ביולי 

1948 )דבר, 15.7.1948(, מציין את המפנה במלחמה ומוליך לקראת תחושה ישראלית 

של הצלחה וכיבושים:

הוּא קָם, הוּא מוּקָם ־ חֲזוֹנוֹ שֶׁל הָעָם !

ם ! י יוֹם חָדָשׁ נִשְׁקָפִים אֶל הַיָּ עַפְעַפֵּ

ן וְאֵילַת אוֹת דָּ תְפֵי הַגּוֹלָן; מִנְּ מִכִּ

בֵדָה נַחֲלַת– נָתָהּ הַכְּ ְ מְקִיצָה מִשּׁ

כוּחִים, מֵחֶרְמוֹן עַד הַרְאֵל ־ ְ הַדּוֹרוֹת הַשּׁ

מְדִינַת יִשְׂרָאֵל ! הַבֹּקֶר אוֹר בִּ

)עמ' 60(

מדינת  הקמת  של  ייצוגה  מוסכמת  עם  בתואם  מוצגים  ישראל  של  הכיבושים  שבחי 

אם  גם  כך,  השואה.  קורבנות  בייצוג  אכן,  ומסתיימים,  השואה,  על  כתגובה  ישראל 

ר" הפלסטיני, הרי שאויב זה מודחק לטובת אויב ־ צורר ־  הכפרים נכבשו מידי ה"צָּ

אחר. זוהי הרחקה שמשכפלת מודל כפול: מצד אחד הנכחת הפלסטינים, כדי שאפשר 

יהיה לסלקם ־ ומצד שני העלמתם מאחורי אלמנט חלופי, שהכלתו בנרטיב הציוני 

תורמת לחיזוק צדקת הקמת מדינת ישראל, וכפועל יוצא שלה גם את הכיבוש והגירוש 

המעומעמים.

את  שלום  ש.  מתאר  שכאשר  עד  רבה,  כה  היא  הציוני  לנרטיב  הזאת  הנאמנות 

הכפרים ה"נטוּשִׁים" הוא עושה כן באמצעות ייצוג חוגג של העולים החדשים, התופסים 

באחת,  הופכים  בזמן  ובו  ר"(  )"צָּ כאויבים  והמאופיינים  הפלסטינים  של  מקומם  את 

הודות לישיבתם הקלישאתית הצברית סביב המדורה, לתושביה האמיתיים של הארץ 

־ הם ולא תושביה הקודמים, שהיחס המטונימי המתקיים ביניהם משמעו גם בעלות 

על האדמה:

טוּשִׁים פָרִים הַנְּ שׁ אֶל אַחַד הַכְּ קוּם גַּ

בוּשִׁים ־ ר כְּ נִים מִן הַצָּ קְרַב–הַפָּ ־ בִּ

י חֳרָבוֹת שָׁם נִמְצָא מִנְיָנִים, לֵּ ין תִּ בֵּ

נִים ־ יר הַפָּ כִּ שֶׁל עוֹלִים חֲדָשִׁים ־ הֵן תַּ

דוּרָה, בִיב לַמְּ הֵם יָשְׁבוּ פֹּה לָפוּשׁ מִסָּ

רִים הַחֲבוּרָה. דוֹלִים מְעַטְּ שְׁמֵי–עֶרֶב גְּ

)עמ' 65( 

את הקיום הפלסטיני הוא רק שלב בשרשרת היסטורית ארוכה. בכך שותפה המשוררת 

למה שתיארה אריאלה אזולאי כהתעקשותם של מחוללי הנכבה על "עיצובם של חלק 

מהעקבות ועל הפיכתם לחלקיים ותלושים. הם ביקשו", כותבת אזולאי, "להבליע את 

העקבות האלה בשפה ובצורות הקיום החדשות בפלסטין–א"י כדי שיאבדו את נוכחותם 

 .)16 )אזולאי, 2009:  זיכרון אותו עולם חיים שלם, לכיד, שחוסל"  ויימחק  המטרידה 

אלא שכאן גם מתגנב רכיב חתרני לתוך הייצוג של הגורל הפלסטיני, שכן לפי הגיונו 

המחזורי, גם הנוכחות היהודית עתידה להיעלם ברבות הימים:

אן הִרְקִיעַ מִבְצָר, כָּ

עִיר סָאֲנָה מֵאָדָם וּמַרְכֹּלֶת

עַמּוּדֵי שַׁיִשׁ חָצוּב

שִׁים. פּוֹת מִקְדָּ מְכוּ כִּ תָּ

ר עַד נִטּוּ חַרְבוֹתָיו שֶׁל הַצָּ

הִי לְמַפֹּלֶת וַתְּ

א מִבְצָרִים חֲדָשִׁים שָּׂ קָם שֵׁנִית וַתִּ וַתָּ

מְעַד וַתִּ

צוּב. הּ הַקָּ קָם שֵׁנִית אֶל קִצָּ וַתָּ

)עמ' 77(

בשיר "למכבד רחובות אשקלון" מאת י. ד. קמזון )דבר, 12.6.1955(, שבו מתואר מנקה 

רחובות המסור לתפקידו, מופיעה אשקלון–מג'דל כעיר בעלת רבדים היסטוריים רבים. 

אך פה משולבת דווקא ההיסטוריה היהודית בזו הפלסטינית )הפלשתים(, כשהניצחון 

בהווה מופיע כנקמה על התנכלויות העבר )שמשון(. בעקבות תיאורו קורא המשורר 

לכל בני העם הישראלי לבוא ולחזות בניצחון הגדול על הפלסטינים, ולעלוז למראה 

העיר החדשה העולה מתוך חורבות העיר הפלסטינית:

בוּל יִשְׂרָאֵל ל גְּ הוֹ, בּוֹאוּ מִכָּ

חוּצוֹת אַשְׁקְלוֹן, לַחֲזוֹת בְּ

מְמַת אֵל, ִ עִיר הָעוֹלָה מִשּׁ בָּ

גוֹן. ים לְמַשׂוּאוֹת דָּ נִּ עִיר גַּ

ה הֶחֳרָבוֹת עִי וָתֵל, הִנֵּ

לִשְׁתִים שִׁמְשׁוֹן ־ נָקוֹם נָקַם מִפְּ

בֶל צְוֵי תֶּ בּוֹאוּ שָׁבִים מִקַּ

לְהַשְׁקִיף מִמִגְדַל הַשָׁעוֹן

וּלְבָרֵךְ עַל חוּצוֹת אַשְׁקְלוֹן. 

)עמ' 172(
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יתָם תַח בֵּ עָזְבוּ. הֵם עָזְבוּ אֶת פֶּ

יעוּ. יתָם לאֹ הִגִּ תַח בֵּ אוֹ אֶל פֶּ

רָכִים ־ נֶכֶר דְּ אֹפֶל, בְּ יְלָה, בָּ לַּ בַּ

יתָם תַח בֵּ ם עָזְבוּ הֵם אֶת פֶּ עָזְבוּ גַּ

יעוּ. יתָם לאֹ הִגִּ תַח בֵּ וְאֶל פֶּ

 

)עמ' 197( 

מֶתַח יְרִי דּוֹרְכִים הֵם  השיר מוחה על הגירוש, המתואר בו כאלימות צבאית חריפה של "בְּ

רוּכִים", ועיקרו יצירת מצב מתמיד של דה–טריטוריאליזציה. אין דרך, קובע השיר,  דְּ

על  כלשהי.  בטריטוריה  היאחזות  על–ידי  להיגאל  הגירוש  של  הטראומה  תוכל  שבה 

נוּעַ  תָּ יתָם  בֵּ תַח  פֶּ "עַל  מציין  כשהוא  פתיחתו,  על  מעגלית  בחזרה  השיר  מסתיים  כן 

לֶת". הַדֶּ

ניסיון נוסף לדיבור בקולו של הפלסטיני מופיע ב"שיר המנושלים" )קשת א', 1958( 

היוצר אפקטים לשוניים של שימוש לכאורה  פוטוריסטי  כפזמון  פן  שכתב אלכסנדר 

בתבניות ready made של סיסמאות פוליטיות. הדובר בשיר הוא ישמעאל, ופן מבליט 

בכך את שותפות הגורל הפלסטינית–יהודית, כאילו היו שני העמים בניה של משפחה 

אחת. הדיבור על העושק הוא ישיר וברור, למשל בפנייתו של ישמעאל אל השמש:

את לַיְלָה נָעוּל מִצֵּ

תַח. ר לַפֶּ וְדֶרֶךְ אִסָּ

את לֶם עָשׁוּק אֵלַי אַתְּ נִשֵּׂ מִתֶּ

אָז לָבֶטַח. זְרוּעָה לִי כְּ

)עמ' 209( 

אולם סיומו של השיר מעמיד כבר תבנית אחרת. בעיקרו של דבר הוא משמיע זעקה 

ומבקש סיוע משפחתי בשעה שהמדינות הסוברניות נלחמות זו בזו:

קִרְעֵי רְגָבָיו אָחִי.

קֹעַ שֶׁקַע. ְ כִינִי מִשּׁ סַמְּ

ה, אָחִי, כָּ ה, יִצְחָק, אַיֶּ כָּ אַיֶּ

ה?!... כָּ הוֹרִי אַבְרָהָם, אַיֶּ

)עמ' 209(

מהלך דומה מימש פן ב–1954, בשיר שכתב לאחר הטבח במעלה עקרבים ושבו שחזר 

קול העם,  הזאת",  )"היד  הנכבה  אירועי  בתוכו את  וכלל  בכלל  תולדות הסכסוך  את 

2.4.1954(. גם כאן מכוון השיפוט המוסרי שלו אך ורק למדינות ־ כאן ירדן וישראל 

מן הכיוון הפוליטי ההפוך לש. שלום, גם איש השמאל הרדיקלי אלכסנדר פן הסתייע 

בשואה כדי לתאר את הנכבה, בשירו "כפר שדוד" )קול העם, 15.8.1958(:

וֹעָה דֵר הַשּׁ עַל גָּ

יִת, ץ אַנְחוֹתָיו שֶׁל הַבַּ לְמַפַּ

וֹאָה דִגְלֵי הַשּׁ כְּ

יּוֹת. י עַבַּ שְׁחוֹרָן שְׁתֵּ דּוֹמְמוֹת בִּ

)עמ' 206( 

דוגמה לטווייתה של אנלוגיה זאת עם השואה הושמעה על–ידי אהרן ציזלינג, שהיה שר 

מטעמה של מפ"ם, ואשר השווה את מעשי האכזריות כלפי הפלסטינים ב"מבצע חירם" 

הפוליטיות  בעמדות  הניגוד  אף  שעל  דומה  אך   .)310  :1991 )מוריס,  הנאצים  למעשי 

והזהות ההפוכה של הקורבנות באנלוגיה של ש. שלום מזה ושל ציזלינג ופן מזה, הרי 

שמבחינת האפקט הטראומטי, התוצאה של אנלוגיה זאת דווקא דומה בשני השירים 

ובאחרים שכמותם. נראה שבסופו של דבר משרטטים הכל את גבולות הסבל הפלסטיני 

על–פי קווי המתאר היהודיים. השכפול של פני הסבל הפלסטיני כמופע יהודי מאפשר 

לכותב להתחמק מן האחריות היהודית לסבל הפלסטיני. עם זאת, מעניין לציין שפן 

ומבליט בכך את העוול המוסרי שטושטש  מכנה את הכפר שבכותרת שירו "שדוד", 

באמצעות הכינוי "נטוש" בשיריהם של ש. שלום, ע. הלל, חיה ורד ואפרים תלמי.

רגישות מסוימת לגורל הפלסטיני מופיעה דווקא בשיר "האורחה עוברת בכפר" 

של המשורר איש הימין יצחק שלו )1957: 109(. שלו מרחיק לכת עד כדי כתיבת שיר 

בקולו של הקולקטיב הערבי. זהו אמנם ניכוס מוחלט של הגורל הפלסטיני, אך מצד 

שני יש כאן גם ניסיון להעניק לפלסטיני קול משלו. שלו בוחר בבדווים הנודדים כמושא 

שירו, וכך הוא יכול כמובן להציג את נדידתם לא כתוצאה של המלחמה דווקא אלא 

כגורל קבוע של הבדווי ־ על אף שגם בדווים גורשו במלחמה משטחיהם במישור החוף 

ובנגב )מוריס, 1991: 81, 327(. ובכל זאת, השיר מסתיים בנימת ייאוש, שמלמדת על 

גורל של נוודות של מי שאין לו פיסת קרקע משלו:

פָר יוֹצֵא הָאַחֲרוֹן וּמִן הַכְּ

וְנִשְׁמָתוֹ רֵיקָה וִיבֵשָׁה.

יָרוֹת ְ שּׁ אֵלִי, עַד אָן נִדּדֹ בַּ

ה ?... ָ וְלאֹ נֵדַע אִשּׁ

)עמ' 196( 

)הארץ,  נכר"  "בדרכי  שתל  שמואל  של  בשירו  מעובד  נצחית  נוודות  של  זה  מוטיב 

31.1.1958( לאמירה עקרונית כללית על מצב הפליטות המתמיד של אלה אשר ־
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"לִי מְזִימַת סְיָגִים וּגְבוּלוֹת.

שִׂנְאַת יִשְׂרָאֵל ־ לאֹ לִי.

י לִמְשׁוֹךְ וְלִשְׁדּוֹד, ־ וַאֲנִי, שֶׁהוּבַלְתִּ

יתִי לִשְׁתּוֹת תּוּי רֻמֵּ י–הַפִּ סַמֵּ

בוּלִי. חַרְחֵר עַל גְּ י הַמְּ מִפִּ

)עמ' 128( 

9.9.1953( מטפל  קול העם,  "יוד–חת",  )חתום:  נוקבת"  יותר, "השאלה  מוקדם  בשיר 

ישראל.  אזרחי  לפלסטינים  וביחס  לביתם  לשוב  שניסו  הפליטים  של  בהסתננות  פן 

הוא קובע את הטבח בדיר יאסין, שעורר כידוע אימה גדולה בקרב כלל האוכלוסייה 

הפלסטינית, כנקודת השוואה המשמשת אותו לתיאור ההתקפות הישראליות על מחנות 

פליטים:

יּוֹת הַל עוֹלֶה מִפִּ וְהַצַּ

ד" עַל הָרֶצַח, "מַשְׁקִיפֵי–מִן–הַצַּ 	

לִיטִים מַחֲנֵה–הַפְּ ע בְּ צַּ שֶׁבֻּ

יר–יָסִין הָאָיֹם... סִגְנוֹן דִּ בְּ 	

)עמ' 122( 

 

ן" למי שבאו לפקוד את רכושם ואדמותיהם  נֵּ פן מתייחס לעיוות שבמתן הכינוי "מִסְתַּ

לאחר שגורשו מהם במלחמה )קדמן, 2008: 29(. מקורה של אלימות ה"מסתננים", לפי 

השיר, אינו בשנאת היהודים; תחת זאת הוא מוצג כתוצר של הסתה. 

הקומוניסטית  במפלגה  חברה  היא  גם  היתה  פן  שכמו  קדמון,  חיה  המשוררת 

הישראלית, כתבה על הפליטות הפלסטינית תוך דגש על האספקט הנשי שלה. היא 

האימפריאליזם  של  בדמותו  המפלגה,  של  לפרשנות  בהתאם  האויב,  את  מסמנת 

)"גאון הירדן", קול העם,  הבריטי, שהשנאה אליו מאחדת את היהודים והפלסטינים 

 :)13.1.1956

וּרָה הַזּוֹנְקָה, י שָׁם, מִתּוֹךְ הַשּׁ וְנִדְמֶה הָיָה לִי כִּ

בָר יפָה רֵעָתִי מִכְּ נִתְנַפְנֵף אֵלַי רֹאשָׁהּ שֶׁל לַטִּ

כֶת שָׁם הּ הָיִיתִי מְהַלֶּ אֲשֶׁר עִמָּ

רוֹת, לוֹת וְהַחִגְּ עֻקָּ דְרֵגוֹת הַמְּ מַעֲלֵה אוֹתָן הַמַּ בְּ

ה אֶל רְעוּתָהּ ָ וְכַפּוֹתֵינוּ הַהֲדוּקוֹת אִשּׁ

נְאָה חֶלֶת הַשִּׂ נוֹצְרוֹת הָיוּ גַּ

פְסִיעַ מִמּוּלֵנוּ. רִיטִי הַמַּ אֶל זֶה הַבְּ

)עמ' 175( 

את  מייחס  הוא  עמים  אחוות  בשם  העם.  לבין  השלטון  בין  בחדות  מבחין  כשהוא  ־ 

לוֹן וְנַחֲלִין" ־ הוא מתאר  סָּ יֶה, כִּ קִבְּ האלימות רק למשטרים הנצים. בשורה אחת ־ "בְּ

את ההיסטוריה של הפגיעות והחבלות, כשהוא פונה לנציגי המשטרים:

עֲמֹד וּרְאֵה! ־

רוּעֵי רָעוֹת–פְּ פְּ

ינֵי נָקָם הֹרַגְנוּ, אֶל סַכִּ

ם חָרַגְנוּ. לֵּ ִ לוֹם אֶל הַשּׁ ָ מִן הַשּׁ

בוּל ־ יר–הַיְּ ם עַתִּ לֵּ ִ וְהַשּׁ

בוּל! נֵי עֶבְרֵי הַגְּ ְ י קְבָרִים מִשּׁ לֵּ תִּ

יתָ ־ ם אֵלָיו–שֻׁסֵּ לֵּ ִ וְהַשּׁ

גְמוּלִים לְאוֹר–הַיּוֹם וּבְסֵתֶר! ם–תַּ דַּ

רִיטִי עָלַיִךְ, יִשְׂרָאֵל! רוֹסְפֶּ פְּ

ן! ־ רְדֵּ רִיטִי עָלַיִךְ הַיַּ רוֹסְפֶּ פְּ

ל קְרוּאֵי סֶף כָּ ם–אֵין–כֶּ מֵתִים חִנָּ

ד הַזֹּאת שֶׁל הָרוֹדֵן, הַיָּ

רִיטִי עָלַיִךְ, יִשְׂרָאֵל! רוֹסְפֶּ פְּ

ן!... רְדֵּ רִיטִי עָלַיִךְ, הַיַּ רוֹסְפֶּ פְּ

)עמ' 135( 

דַם הָאָב,  ד הַמְגֹאֶלֶת / בְּ הפתרון לדידו של פן טמון באחוות עמים שתוריד לבור את "הַיָּ

לֶד!". ההיסטוריה האלימה, הכוללת גם את הנכבה, עתידה להסתיים בשלום  הָאֵם, הַיֶּ

בין העמים. האינטרנציונליזם של פן מפרש את הנכבה ואת מה שבא בעקבותיה כאירוע 

שהאחריות עליו היא לא של בני העם אלא של ממשלות ירדן וישראל. שתיהן מוצגות 

כאויבות העם. למעשה, באמצעות הוצאת העמים ממעגל האחריות לאסון מעבד פן את 

הטראומה של 48' ומשקם אותה, היינו ־ כביכול מביא אותה לסיומה, ובכך מעמעם 

אותה, משום שהעברת האחריות מן העם אל המשטר של המדינה מייצרת סימטריה 

אוניברסלית בין הפוגעים לבין הנפגעים.

בשירו "נאום הנרצחים" )חתום "יוד–חת", קול העם, 23.10.1953( כתב פן על הטבח 

בפעולת התגמול בקיביה, כשהוא מתעקש לחזק את חזון אחוות העמים של שני העמים 

אשר אותם הוא מתאר כ"נְצִיגֵי הָעֵדוּת הָאַחֶרֶת", הכוללת גם את הנכבה:

חַ לֵּ י פִּ דּוּר יְהוּדִי אֶת לִבִּ ־ "כַּ

לַיְלָה אָפֵל וְצוֹנֵן. בְּ

ח, י רוֹעֶה וּפַלָּ דַלְתִּ וַאֲנִי, שֶׁגָּ

ח עֵשֶׂב הַלַּ מָצָאתִי קִבְרִי בָּ

ן. נֵּ עִתּוֹן ־ מִסְתַּ שְׁמִי בָּ
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יָגִיל אֱלֵי אָח

חִיחַ. צָּ ם בַּ שֶׁהוֹפֵךְ לוֹ הָרֶגֶב הַנָּ

)עמ' 84(

מתוך  לקוח  הוא  גם   ,)25.9.1950 העם,  )קול  למשפט!"  המשפח  "יעמוד  אחר,  בשיר 

המחזור "על ערבים כנורותינו", מבליט אבי–שאול את הזהות המעמדית של הפלסטינים 

שגורשו מאדמתם:

מֵאַחַר שֶׁעַצְמוֹת הָאָרִיס הָרָעֵב

ח לָּ וּגְוִיּוֹת יַלְדֵי הַפַּ 		

לוּ קַרְקַע זוֹ ־ ־ י זִבְּ לָאֱפֶנְדִּ

פָר מָשְׁלָךְ, ר יְהֵא הַכְּ רְדַּ קּוֹץ וְכַדַּ כַּ

א וּמְדָרְסוֹ? וְהַהֶפְקֵר הֶעָקָר בָּ

)עמ' 86( 

הקומוניסטית  בפרשנות  הנאחזים  אבי–שאול,  מרדכי  וגם  פן  אלכסנדר  קדמון,  חיה 

למלחמה כמאבק אנטי–אימפריאליסטי, שומרים בסופו של דבר גם הם על נפרדותם 

של הנרטיבים היהודי מזה והפלסטיני מזה. בכך הם היו אמנם נאמנים לקו המדיני של 

ברית המועצות שדגלה בפתרון של שתי מדינות לשני עמים ותמכה בתוכנית החלוקה; 

אך משום כך הם גם נתקלו בקושי ממשי בייצוג הטראומה הפלסטינית מנקודת מבט 

יהודית, וכך גם הם טשטשו את המיקום של היהודים כמייצרי הטראומה הפלסטינית.

ה[ [ 	

לעומת כל זאת ניכרת היכולת המרשימה של שירת אבות ישורון בשחזור וייצוג שירי 

המערבת  דיסוציאטיבית  כתיבה  על–ידי  כן  עשה  ישורון  הפלסטינית.  הטראומה  של 

ערבית, יידיש ועברית, שתרומתה העיקרית היא בטשטוש ההבחנה בין הנרטיב היהודי 

לנרטיב הפלסטיני ובערבובם. השיר הנודע שלו "פסח על כוכים" )הארץ, 23.5.1952( 

הפליטות  של  הפלסטיני  הגורל  על  שמדבר  השיר,  רבה.  מהומה  פרסומו  עם  עורר 

האדמה  הפלסטינית–יהודית.  הגורל  שותפות  באמצעות  אותו  מייצג  הנכבה,  בעקבות 

היא משותפת ומסתירה עצמה בפני השואפים לכוח ולשליטה:

יוֹם אֶחָד לָאֲדָמָה

ה מִן פָאלַאסְטִין, לָעֲמֻקָּ

מִן פַאלֶסְטִינָה הוֹךְ הוֹךְ,

נַעַן–פֶלְלָחִין. מִן כְּ

הפרשנות הקומוניסטית למלחמת 48' מטשטשת את העימות בין הפלסטינים ליהודים 

המדינות  נגד  אנטי–אימפריאליסטי  משותף  בנרטיב  אותם  לאחד  למעשה,  ומבקשת, 

העמים.  בין  המסכסכים  הבריטים,  נגד  ובראשונה  ובראש  ־  במלחמה  המשתתפות 

וכן  כדי להשיג את הטשטוש הזה מפליגה קדמון לימי המרד הערבי של שנת 1936, 

נְדוּנג של מדינות העולם השלישי, שהתכנסה באפריל 1955  מעלה על נס את ועידת בַּ

את  שחוו  המדינות  של  הפרספקטיבה  מן  הגלובליות  השאלות  עם  להתמודד  בניסיון 

הקולוניאליזם.

מרדכי אבי–שאול, גם הוא משורר שהיה קשור למפלגה הקומוניסטית, כתב את "ראש 

של  הפרולטרית  הסולידריות  על  הישענות  שבו   ,)30.4.1952 העם,  )קול  מאי"  חודש 

האחד במאי כמנוף לייצוג הסבל של הפועל הפלסטיני והיהודי:

בִי, הַמְרִידִי רוּחַ מַאי ! ְ נַשּׁ 	

ל עֲמָמַי: הֲיִי אַחֲוַת כָּ 	

הוֹם לִתְהוֹם, ין תְּ ל נָע–וָנַד בֵּ כָּ

יִד, אֵין רַחוּם, צַּ כּוֹשֵׁל כַּ

אֵשׁ פָרוֹ עָלָה בָּ ל שֶׁכְּ כָּ

וַעֲמָלוֹ יֹאכַל כּוֹבֵשׁ:

ם עֵדַי, ים, אַתֶּ ־ אַחִים–עַמִּ 	

רֹאשׁ חֹדֶשׁ מַאי הוּא זִיו שָׂדַי...

)עמ' 110(

     

זהו ניסיון לזהות בין הטראומה הפלסטינית לבין הטראומה היהודית על–ידי חילוצה 

של הטראומה מן המסגרת המדינית שלה והצעת הסולידריות המעמדית כתחליף ראוי 

לטראומה. מצד אחד יש כאן שמירה על הזהות הלאומית של כל אחד מן הצדדים, ומצד 

שני יש כאן ניסיון לשקם את הטראומה באמצעות התבנית הפוליטית של אחוות עמים. 

בשירו "במסד השלום אשוקע כמו אבן" )קול העם, 11.9.1950( כתב אבי–שאול במפורש 

על חזון השיבה של העמים, שישלימו ביניהם לאחר המלחמה:

פְרִיד ן אִם תַּ שִׁבֹּלֶת יַרְדֵּ

שִׁבְטֵי שֵׁם מֵעַל עֵבֶר,

רְכוּ, טַף וָגֶבֶר! שֶׁר! דִּ עֲשׂוּנִי הַגֶּ

רֹאשׁ עֵדֶר. פְסַע הָרוֹעָה בְּ י תִּ מֵאֹהֶל קֵדָר כִּ

חֵפֶר. עֵמֶק, בְּ יֵצֵא לִקְרָאתָהּ הַזּוֹרֵעַ בָּ

ח אִם רֶכֶב טְרַקְטוֹר יְהַדְהֵד לַפַלָּ

שְׂדֵה חוֹחַ, הַחוֹרֵשׁ בִּ
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הגדרות  לקעקע  מנסה  ישורון  הלא–יהודי.  של  בשלילה  קשור  יהודי  המושג 

וגויים רואים איש את רעהו אך  יהודים  זהות, המניבות תהליך שבו  יחסיות של 

 )117 ורק בסמלים ארכיטיפים של אחרות. )גלוזמן, 1999: 

כדי לקרב את האחר מטעים ישורון שהפסיחה אינה על כוכים ־ אלא על מי שיושבים 

בהם. בכך, טוען גלוזמן, מְשַכְתֵב ישורון את סיפור חג הפסח כשהוא מבקר את עיוורונו 

של הסיפור המקראי כלפי האחר כמו את עיוורונה של הציונות ביחס לקורבנות שלה. 

"פַאלֶסְטִינָה הוֹךְ הוֹךְ" הוא שיר גרמני שהושר בפולין בשנות העשרים, והוא מחבר את 

השם המקראי של הארץ ־ כנען ־ עם הפלחים הערבים "פֶלְלָחִין". ישורון גם מצביע 

על דמיון בין הכפר הערבי לעיירה, ולכן היידים של הספן הערבי הן ידיים מבית אבא 

ס" הוא אנפוף של יהדס, הביטוי היידי של המילה יהדות )שם: 119(. ואילו "יַהַנְדֶּ

שאלת  היא  כוכים"  על  ב"פסח  ישורון  את  שמעסיקה  המרכזית  השאלה  אך 

היהודים  פני  את  נקבל  הפלסטינים,  של  בקולם  שואל  הוא  איך,  לנכבה.  האחריות 

כשאנחנו במחבוא; איך נשאל לגורלו של הפלסטיני )דווקא במתכונת הפרוטו–ציונית 

של "ציון הלא תשאלי" מאת ר' יהודה הלוי(, כאשר הוא הלך אל כוכו ואל הפלתי ־ 

רמז לפליטים ־ אשר עליו פסחו, כלומר לא ראו, היהודים, ככותרת השיר:

נֵי אָבִינוּ הָיוּ פֹּה.. פְּ

נִים.. אָז הָיִינוּ עֹד בָּ

מַחֲפוֹא. ה אָבִינוּ בְּ עַתָּ

נִים? ל פָּ אֵיךְ נְקַבֵּ

ךָ–מַלְאָכוֹ ־  הֲלאֹ תִשְׁאֲלִי לְעַמְּ

וְהוּא הָלַךְ פָאלַאסְטִין.

הוּא הָלַךְ פֹּה אֶל כּוּכוֹ,

לֵתִי.. אֶל הַפְּ

רְכּוֹ ךְ וְעַל דַּ וְעַל כָּ

כּוּכִים ־  ל מַעֲשֵׂהוּ בַּ כָּ

ת יַעֲקֹב, הֲלאֹ, שׁוֹשַׁנַּ

שְׁאֲלִי אֶת הַחוֹחִים. תִּ

)עמ' 114(

לכן מסכם ישורון ואומר שאת השאלות המוסריות על הגורל הפלסטיני צריכים לשאול 

ת יַעֲקֹב"( את החוחים, כלומר את שלוחיהם האלימים. הכתיבה היא  היהודים )"שׁוֹשַׁנַּ

מקוטעת וקופצנית, ומהווה בכך הֶפגן מובהק של כתיבה טראומטית. הנתקים הפנימיים 

של הטקסט מונעים את סיפורו של כל אחד מן הנרטיבים כמקשה הומוגנית ורצופה. 

לעומת מרבית השירים העבריים שנכתבו על הנכבה, מותיר שירו של ישורון את הפצע 

יוֹם אֶחָד לָאֲדָמָה

ים. דִּ לֵאָה אֶת הַכַּ הַמְּ

מָה, וְקָשָׁה הִיא וּמְאָדָּ

ה הִיא וְגִידִים. חַמָּ

דֶת אֶת עֶרְיָתָהּ אֵינָהּ מַגֶּ

לְרוֹכְבֵי עַל עֲרָיוֹת.

דֶת לְרוֹכְבֵי וְאֵינָהּ מַגֶּ

עַל אֲתֹנוֹת צְחוֹרוֹת;

)עמ' 112( 

שירת החלוצים )"הוֹךְ הוֹךְ"( זהה לכנען של הפלחים. גם ההיסטוריה של הקיום היהודי 

בארץ ישראל שלובה בקיום הפלסטיני בפלסטינה:

גְ'יַאנִיקוֹלוֹ יעָנוּ אֶל הַחוֹף בִּ שֶׁהִגִּ

ן עַרְבִי ־  ף סַפָּ וֶהֱקִימָנוּ עַל הַסַּ

אֶזְרֹעוֹתָיו שְׁלֻחָנִיּוֹת וְקִנְצֵי קוֹל לוֹ,

ית אָבִי.. דַיִם ־ מִבֵּ וְהַיָּ

עְנוּ, וְלָאָרֶץ עֲרִירִי, וְהִגַּ

וְלָאָרֶץ אֵין פֹּה אֵם, וִיהִי מָה,

וַתֹּאמֶר פַאטְמָה "מַהֲרָה, נַעֲרִי,

א'." אֱמֹר לָהּ 'אִמָּ

י עִירִי. י לַעֲנִיֵּ ינָר לִי מֵאִמִּ וָאוֹמַר: "דִּ

י עָנִיתִי".. ־ וָאוֹמַר.  י. כִּ אַךְ רָעַבְתִּ

הּ: "שְׁתֵה, נַעֲרִי. דָּ רֶד אֶת כַּ וַתֹּ

ינָר".. לְךָ הוּא הַדִּ

)עמ' 113( 

כוכים" הוא "שיר חניכה" שבמרכזו הגירת הדובר  גלוזמן הראה ש"פסח על  מיכאל 

לארץ ישראל והמפגש עם הערבים. לטענתו, רשת אינטרטקסטואלית נפרשת בשיר 

כשורה של שלילות, כגון של ההגדה של פסח, של שיר השירים, ושל שירי מכות מצרים 

מאת נתן אלתרמן, והיא מערערת על הנרטיב היהודי הקנוני של יחסי יהודי–גוי:

ישורון יוצא ב"פסח על כוכים" נגד כל הגדרה יחסית של זהות. בשימוש החתרני 

שלפיה  המסורתית  התפישה  על  ביקורת  יש  באינטרטקסטואליות  עושה  שהוא 
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כאמור,  האבל".  כ"עיבוד  תיאר  פרויד(  )בעקבות  קפרה  שלה  מה  בהן  שנעשה  קודם 

כהיפוכו של העיבוד מעמיד לה קפרה, שמתנגד לתפישה גואלת של האבל, את ההפגן 

)לה קפרה, 2006: 173(. שכן ההפגן של מי שלקה בטראומה "קשור בחזרה, או אפילו 

בכפיית החזרה ־ כלומר בנטייה לחזור על משהו באופן כפייתי" )שם: 166(, ובכך מונע 

את עיבוד האבל. הזרימה הזאת, במיקומים המשתנים והלא יציבים שלה, גם מחסנת 

ישורון,  והיהודית.  הפלסטינית  הטראומות  של  ומיוצב  ממוקם  סימטרי  ייצוג  מפני 

הכואב את הגורל הפלסטיני כתוצאה ממלחמת 48', נמנע מלעבד את הטראומה לכדי 

זהות מקובעת. לכן הוא לא מדבר על זהות פלסטינית כעל תנועה לאומית, אלא מכונן 

בטקסטים שלו תפישה טראומטית של זהות דינמית ולא יציבה.

בניגוד לאלתרמן, שמִסגר את הנרטיב הפלסטיני בתוך הנרטיב הציוני, ערער ישורון 

על שניהם. הסיפור שהוא מספר אינו נאמן בשלמות לאף לא אחד מן הנרטיבים, ובכך 

הוא נותר נאמן לשניהם גם יחד. הוא לא ממסגר אף נרטיב באמצעות הנרטיב השני, 

אלא מפרק את שניהם; הוא אינו מייצר זהות יהודית מזה וזהות פלסטינית מזה, אלא 

נגדית  ישורון מייצר היסטוריה  מערבב אותן באמצעות הדיבור הטראומטי. למעשה, 

)counter history(, אשר כפי שטען אמנון רז–קרקוצקין )בעקבות עמוס פונקנשטיין( 

 Raz-Karkotzkin,( היא היסטוריה האוחזת בשתי הפרספקטיבות, של הכובש והכבוש

שחתם  מי  של  בדבריו  הצדק  מן  היה  לכן   .)Hochberg, 2007 גם:  וראו   ;2005: 179

כ–א.ב., שטען כי העימות בין "בני עבר" ל"בני ערב" בשירו של ישורון הוא "בעיניו 

שתי פנים של אסון לאומי אחד" )הבוקר, 26.5.1961; אצל: גלוזמן, 1999: 113(. אין ספק 

היהודית  האחריות  נטילת  מבחינת  קריטית  היא  בזה  זה  הנרטיבים  של  שההיאחזות 

על אירועי הנכבה, שכן השתמטות מאחריות אפשרית "רק מעמדת סובייקט חיצונית 

]שבה[ יכול מישהו לדמיין לאום אחר כקריא לחלוטין, כשקוף וכנתון לפרשנות. שכן, 

.)Dekel, forthcoming( "המתבונן החיצוני תמיד ניצב, אפריורית, היכן שהוא

כיווני"  רב  "זיכרון  רוטברג  מייקל  כינה  שאותה  תופעה  כן,  אם  לפנינו, 

זיכרונות קולקטיביים המתחרים  )Multidirectional Memory(. במקום המודל של 

קולקטיב  איזה  של  הטראומה  ־  השאלה  סביב  מתחרים  כלומר  אפס,  סכום  במשחק 

חמורה יותר, רוטברג מציע מודל של קיום משותף של טראומות, שפוגשות זו את זו 

בעיצוב  זיכרון–הטראומה  של  תפקידו  ממשא  משתחררות  שהן  תוך  הציבורי  במרחב 

זהויות  הכולל  בין–תרבותי  ומתן  ביניהן משא  ומנהלות  לאומית אקסקלוסיבית,  זהות 

שונות. הקיום הרב–כיווני חורג מן המסגור )framing( הלאומי והאתני, מאפשר לחרוג 

בשאלת ההכרה מן המסגור של מדינת הלאום )Rothberg, 2009: 2-3, 19-20(. מהלך 

כזה מאפשר היפתחות פוליטית לקראת חזון של מדינה דו–לאומית, יהודית ופלסטינית 

)מסקנה פוליטית שרוטברג, בדיונו בסכסוך הישראלי–פלסטיני, מתחמק ממנה(. 

אצל ישורון, שני הנרטיבים ־ היהודי והפלסטיני ־ לא נפגשים כנרטיבים נפרדים, 

כפי שקורה בשירת אלתרמן; תחת זאת, קווי הגבול ביניהם מתמסמסים והם מתערבבים. 

ערבוב זה מעלה ביתר שאת שאלת האחריות. ישורון לא מתחמק מן המקום שממנו 

הוא כותב כיהודי; הוא אינו מוציא את עצמו מן הכלל היהודי הלאומי, ועל כן נושא 

באחריות לנכבה הפלסטינית תוך שנותרת אצלו גם מחויבותו לנרטיב הציוני שגרם 

לנכבה. מצד שני, הוא גם נמנע מלשקם את הטראומה של האחר הפלסטיני באמצעות 

בתים  ישורון שלושה  פותח  ואילך  ואכן, מכאן  זמן.  לאורך  אותו  לחוות  ותובע  פתוח 

שלו  אירוני  ייצוג  באמצעות  הפלסטיני  הגורל  את  מגולל  כשהוא  "תִשְׁאֲלִי"  במילה 

כמשרת החזון הציוני:

וַתִשְׁאֲלִי אֶל נֵס–  	

ת–צִיּוֹן נוּעַת–חִבַּ תְּ

ס י הַנֵּ אֶת עַרְבִיֵּ

סוּ בְלָצוֹן; שֶׁנָּ

)עמ' 114( 

 

ה", כלומר היהודי השואל לשלומו של  המקום משותף, הגורל אמנם משותף, אבל "הַלָּ

הפלח, הוא גם זה שמשמש כשליח מטעם השלטונות הפוגע בפלח )ההדגשות נוספו(:

ה לְפֶלְלָחוֹ. הֲלאֹ יִשְׁאַל הַלָּ

מִיד יִדְרֹשׁ לַחֵלֶךְ. הַלּהָ תָּ

הָיָה זֶה פֹּה יַד מַלְאָכוֹ.

לֶךְ. יַד הַמֶּ יַד הַלּהָ כְּ

)עמ' 112( 

לייצג את הטראומה הפלסטינית צריך  ישורון היא שכדי  נקודת המוקד בעמדתו של 

להתחקות גם אחר הטראומה היהודית. האדמה המשותפת היא בת בלייעל גם כלפי 

כלפי  היהודים  למעשי  האחריות  את  להסיר  ומבלי  הערבים.  כלפי  וגם  היהודים 

שביטא  ישורון,  היהודית.  בטראומה  המעשים  מקורות  את  מחדד  הוא  הפלסטינים 

בשירתו שלאחר 48' את הטראומה הפלסטינית של הנכבה, עשה כן תמיד ממקום של 

הזדהות עמוקה עם הטראומה היהודית. ג'ודית באטלר יצאה נגד התפישה שהצער הוא 

עניין פרטי, המאפשרת לערוך לו דה–פוליטיזציה, וטענה שהוא יוצר "סוג של קהילה 

תלות  של  תיאורטיזציה  משתמעת  שמהם  יחסיים  קשרים  בחזית  שמציבה  פוליטית 

שהטראומה  לומר  ניתן  בעקבותיה,   .)Butler, 2004 :22( מוסרית"  ואחריות  בסיסית 

של ישורון, של נטישת משפחתו בגולה, היא הטראומה הקולקטיבית היהודית בגילויה 

הפרטי האישי. אלא שטראומה פרטית–אך–פוליטית זאת היא שיצרה את אורח ראייתו 

ואת רגישותו, ובעיקר את משא אחריותו ביחס לטראומה הפלסטינית של הנכבה.

ורק  אך  להכחיש  ולא  להנכיח  אפשר  הפלסטינית  הטראומה  את  ישורון,  על–פי 

ממקום של טראומה. לשם כך יש הכרח לא להיבדל מן הקולקטיב היהודי, כלומר ־ לא 

להינתק מן הנרטיב היהודי של ההגירה לפלסטינה, אלא לנסות לעשות את הכמעט–

היהודית,  הטראומה  משקפי  דרך  הפלסטינית  הטראומה  את  לייצג  אפשרי:  בלתי 

מבלי להפוך את האחת לכלי בשירות השנייה. ישורון ממקד את דבריו בתהליך של 

הטראומות  לשתי  מקום  יש  שבה  מקובעת  הלא  בזרימה  השירי,  הטקסט  התמוססות 
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בַע". עם זאת, הוא מדגיש את הגורל היהודי המתבונן בגורל הפלסטיני ממקום  דֶרֶךְ הַטֶּ כְּ

", כלומר "כאן תחנת", הפנייה של קול  שבו פונים היהודים לערבים דרך "הוּנָא מַחַטְטַתְּ

ישראל מירושלים אל הפלסטינים שמחוץ לגבולות ישראל.

] ו [ 	

 ,1 9 4 9 - 1 9 4 7 ם  י נ י ט ס ל פ ה ם  י ט י ל פ ה ת  י י ע ב ל  ש ה  ת ד י ל בספרו 

משרטט בני מוריס )1991: 458-437( את עמדתה של מפ"ם ביחס לגירושים ולעזיבה של 

הפלסטינים את הארץ. בעיקרו של דבר היתה זו עמדה חצויה בין הגינוי וההתנגדות 

לגירוש וההכרה בצורך לאפשר לפליטים לשוב לאדמתם אחרי המלחמה, ובין הסכמה 

העמדות  של  ההתפצלות  גירוש.  כוללים  כשהם  גם  ־  המלחמתיים  למהלכים  ציונית 

ואנשי  מזה,  הצעיר  שני המרכיבים של מפ"ם: השומר  בין  יותר,  או  פחות  הותוותה, 

ככורח המלחמה. אבל  בגירוש  מזה, שתמכו  ואנשי הקיבוץ המאוחד  אחדות העבודה 

אפילו אנשי הקיבוצים של השומר הצעיר, שתמכו בעבר ברעיון של מדינה דו–לאומית 

זאת עמדה  נכסים ערבים ־ על אף שפעולה  ושאמנם התנגדו לגירוש, השתלטו על 

בניגוד לעמדת ראשי התנועה שחרדו לנוכח מה שהם ראו כטרנספר המתבצע בחסות 

המלחמה. ובכלל, "בסוף הקיץ ובסתיו של שנת 1948 היטשטש שוב הפער בין עמדות 

פלגי המפלגה ונעשה פחות רלבנטי כאשר קיבוצים, משני הזרמים, החלו לנעוץ מבטים 

חומדים בקרקעות הנטושות בסביבתם" )שם: 449(. עמדה כפולה זו ביטא יעקב חזן, 

אחד ממנהיגי מפ"ם המרכזיים ואיש השומר הצעיר, כשאמר בישיבת הוועדה הפוליטית 

של מפ"ם מן ה–26 במאי 1948: "'במלחמה הזאת, שהמפלה בה היא סוף קיומו של 

העם היהודי, ]...[ הפעולה הצבאית חייבת להתנהל בכל האכזריות והיעילות הצבאית 

המוכרחת. ]...[ שום חבר לא יתווכח על הכרחי המלחמה'. ]...[ מצד אחר, מה שמתרחש 

 .)442 )שם:  דוגמתה'"  שאין  פועלית  ציבורית,  מוסרית,  פוליטית,  'שערורייה  הוא 

התקפות צה"ל בקרבות "עשרת הימים" )18-9 ביולי 1948( והגירוש של הפלסטינים 

מרמלה ולוד הגבירו את ההתנגדות במפ"ם עד כדי כך שהיו שתבעו שמפ"ם תפרוש מן 

הממשלה )שם: 446(. "הדיון בתוך מפ"ם על גירושי לוד ורמלה נמשך חדשים. בעיני 

אנשי השומר הצעיר נעשו גירושים אלה לסמל למדיניות הטרנספר שמפא"י נוקטת, 

לטענתם, ולמעורבות של מפ"ם ־ באמצעות קציניה ־ באותה מדיניות" )שם: 447(. 

באוגוסט 1948 הציעו אנשי מפ"ם את פתרון "נוסחת האדמות העודפות, לפיה יישבו 

המקוריים  לבעליהן  מהן  חלקים  ישמרו  אבל  הפלסטינים  של  אדמותיהם  את  יהודים 

ולכשישובו הם יסייעו להם לשכלל את שיטות עיבוד הקרקע" )שם: 257-243; קדמן, 

.)24 :2008

נטוש"  "כפר  בשיר  מופיע  מפ"ם  אנשי  עמדת  של  זאת  לכפילות  מובהק  ביטוי 

ר )19.5.1950(.  מ ש מ ל ה  שפרסם איש השומר הצעיר דניאל בן–נחום ביומון המפלגה ע

כטיעון  הזאת,  הספרותית  בצורה  כמקובל  בנוי,  אשר  סונט  למעשה  כתב  בן–נחום 

מתפתח; בשיר זה מטרתו הסופית של הטיעון היא שיאו של ייצוג האסון המחריד. אלא 

לסיום,  מצטרפת  היא  בכך  לאלימות;  האחראי  הגורם  את  מטשטשת  השיר  שכותרת 

לחג  הפלסטיניים  החיים  את  שהופכת  אוריינטליסטית,  נימה  ממנו  נעדרת  לא  אשר 

יצירת נרטיב פלסטיני נפרד שיכפה על הטראומה סדר, משמעת ותיקון, ובכך יאפשר 

לגורם הטראומה להתחמק מאחריות על–ידי כך שיתאר את הסבל הפלסטיני כנרטיב 

שלם אחדותי ופתור.

בשירו "הונא מחטטת" )אורלוגין 11, ינואר 1955(, שנכתב לאחר "פסח על כוכים", 

חידד ישורון את זהותו היהודית כנפרדת מן הזהות הלאומית הישראלית. במוטו לשיר 

הוא כותב: " ־ מותר ־ ומוטב ־ לומר יהנדס, שהיא מילת המצפוניות היהודית והחמלה 

בקרב יהודי פוילין". כך הוא מבסס את עמדתו על חמלה יהודית שאותה הוא מנסח 

ביידיש כמו גם את השם "פּוֹיְלִין". החמלה הזאת ניכרת ביחס לגורל הילדים. ישורון 

מטשטש בין גורל הילד הפלסטיני לגורל הילד היהודי בשואה: 

בּוֹ הַחֹרֶף שָׁרַק

א, עֲלֵיכֶם, טַפְלַיָּ

וְהֶרֶג הָרַג

הָא טַלְיָא.

לָקַח יְלָדִים

לְעִיר מַעֲטֶרֶת.

דָיִים שְׁמוּ גְּ גָּ

עִיר אַחֶרֶת. בְּ

עוֹלָם לאֹ יֵחַתּוּ עִיר שֶׁלְּ בְּ

שָׁעָה שֶׁבַע. וְשָׁכְבוּ לִישֹׁן בְּ

:" "הוּנָא מַחַטְטַתְּ יוֹדִיעוּ בְּ

בַע. דֶרֶךְ הַטֶּ עִירֵנוּ כְּ

אֱמֶת יְרוּשְׁלֵם.  בֹּאוּ בֶּ

רְאוּ יְלָדִים לְקוּחִים וְאוֹנִים, שֶׁתִּ

הֶם רְאוּ הַקּוֹלוֹת שֶׁלָּ שֶׁתִּ

י לאֹ נִים. כִּ

תוֹכֵכִי. רוּחַ קְהִלּוֹת בְּ

לאֹ נָפְלוּ בִלְבָבָן הָרוּחוֹת.

וְאָמַרְנוּ: רְאֶינָה, רְאֶינָה,

לִיחוֹת. שׁוּבֵנוּ מִסְּ כְּ

)עמ' 153( 

"טַלְיָא" הוא טלה ככינוי לאדם צעיר. ישורון  ואילו  לְטף,  א" היא לשון ריבוי  "טַפְלַיָּ

מקונן על גורל הילדים הפלסטינים ומעמת אותו עם הגורל של הילד היהודי של "עִירֵנוּ 
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אֹפֶק הָרָחוֹק אוֹבְדִים שְׁבִילֵי חָלָב. בָּ

בָעוֹת רָמוֹת. נֵי גְּ סְתוּמֵי כּוֹכָב וָאוֹר עַל פְּ

מָמוֹת. אֶרֶץ הַדְּ עֵת בְּ לָבִים בּוֹכִים כָּ כְּ

רָה מִתּוֹךְ הַחַלְחָלָה. צִפּוֹר–הַפְקֵר נִתְּ

טוּשָׁה מֵאִישׁ וְדֶרֶךְ–הֶעָפָר הַנְּ

עוֹקֶפֶת שְׁלוּחָתָהּ, יוֹרְטָה אֶל הַמּוֹרָד,

נִים, אֶל נוֹף אֲשֶׁר אָבַד, רֶא בּוּסְתָּ אֶל פֶּ

בִישׁ. יחַ זָוִיּוֹת וְרֶשֶׁת עַכָּ אֶל פִּ

בְהָהּ קוֹמַת אָדָם, ת קוֹצִים צְרוּבָה גָּ צִיַּ

אָיוֹת, הָר עַד חֵיק הַגֵּ וּמַדְרֵגוֹת בָּ

דֶמֶם הֲזָיוֹת, ה בְּ שִׁיָּ בוֹת הַנְּ עִקְּ

אֵנִים ־ מַמְלֶכֶת אֲבוּדָה. וְגֶזַע תְּ

)עמ' 100( 

המנגנון שבאמצעותו מיישב גורי בין הקטבים האלה הוא המטונימיה: במקום לדבר על 

האנשים שאולצו לעזוב את המרחב ־ הוא כותב על המרחב עצמו, על מה שבסמיכות 

הפלסטינים  על  לדבר  במקום  שאבד.  הנוף  על  או  הנטושה  העפר  דרך  על  לאנשים, 

שגורשו ־ הוא מציין את גובה הקוצים באתר העזוב שכבר הגיעו לגובה קומת אדם; 

ובמקום לדבר על ביתם שנגזל, הוא עוסק במה שסמוך לבית, ואילו את התאנים הוא 

מתאר כממלכה אבודה.

בתי  העזובה של  1951( המתאר את  נובמבר   ,4 )אורלוגין  הקיץ"  סוף  ב"שיר  גם 

המגורשים, תוך שהוא מציין במפורש את הגירוש כגלות, מתרכז גורי דווקא בקוצים, 

שגדלו פרא:

נוֹף זֵיתִים, בְהוּ כְּ נִים שֶׁקּוֹצֵיהֶם גָּ סְתָּ רָאִיתִי בֻּ

פַר מֵתִים וְחַלּוֹנוֹת רֵיקִים וְאֶבֶן חֲרוּכָה, זֶה כְּ

לְחָמָה, עֵת הַמִּ זְרָח בְּ לוּ אֶל הַמִּ אֲשֶׁר יוֹשְׁבָיו גָּ

בְדַת נָקָם, וְזֶה נְקַם הָאֲדָמָה. וַעֲזוּבָה כִּ

)עמ' 106(

גם כאן, במקום נקמת הפליטים מופיע תחליף סמנטי, והנקמה היא נקמת מה שקרוב אצל 

הפליטים, ולא שלהם–עצמם ־ נקמת אדמתם, שנותרה אחריהם. הדובר מעיד אמנם כמי 

שראה במו עיניו את תוצאות האסון; אבל הדיבור על האלימות שתוחזר למגרשים, נותר 

ברמה המיתית ־ בניגוד לשאיפה המוצהרת של מפ"ם לאחוות עמים ולחרדה הקונקרטית 

מן השנאה הפלסטינית שתרדוף את היהודים המגרשים )מוריס, 1991: 448(.

פולקלוריסטי של נשים וילדים המתגוררים במבנים שלא הוקמו על בסיס ידע מתקדם 

בהיבטים הטכניים של הבנייה:

פָר שׁוֹמֵם, עֵד זוֹמֵם: עָשָׁן כְּ כֹּה יִכְלֶה בֶּ

ף, לַחַן–אֵם. קְתּוֹת–מַק, צַהַל–חַג, קוֹל הַטַּ בִּ

מַע. יֵעָלֵם. הֶעָשָׁן מַר עַד דֶּ

)עמ' 83( 

אף חריף מכך הוא השימוש במונח "עֵד זוֹמֵם", שפירושו עֵד שעדותו נקבעה כעדות 

שקר ־ מונח שמביס את כל המהלך של העדות על הטראומה שהשיר מפתח. המסקנה 

מַחְפֹּרֶת  הסופית של השיר, אשר מתאר בהתלהבות את האכזריות היהודית בקרב )"בְּ

רַחֲמִים  אֵין  זֶה  רָב  קְּ בִּ  / נָחוּשׁ.  ב הוּא  וְהַלֵּ ל חוּשׁ  כָּ ךְ  בָּ ם  מְהֻמָּ  / כּוּשׁ  לַמַּ ין רוֹבֶה  בֵּ מָגֵן, 

מַהּ."(, היא שהעשן המר המיתמר מן הכפר והמביא לדמעות הוא למעשה עדות  וְאֵין תֵּ

שקר שיש לדחותה. אמנם, השיר קובע כי האסון שהומט על הפלסטינים הוא נורא. 

אולם הוא עושה זאת ברוח אנשי השומר הצעיר, שמצד אחד מכירים במחיר הכבד של 

המלחמה עבור הפלסטינים ומצד שני מצדיקים את המלחמה. בשיר זה גודל הזוועה אף 

נדחה כעדות שקר.

מפ"ם,  שבתוך  העבודה  אחדות  איש  גורי,  חיים  אצל  גם  ניכרה  הזאת  הכפילות 

שתיאר בשירו "בדרך לבוסתן" )אורלוגין 1, דצמבר 1950( את המרחב הארצישראלי 

ציין  בכך  נוספה(.  )ההדגשה  וָאֵשׁ."  אֵימִים  שְׁבוּיַת  שַׁכּוּלהָ  כ"אֶרֶץ  המלחמה  לאחר 

גורי, כאמור, את אובדן הפלסטינים כבניה של הארץ. מצד אחד הוא מכנה את הארץ 

"נַחֲלָתִי", ומצד שני מבכה את מה שהוא מגדיר כנטישתה על–ידי הפלסטינים:

שֶׁסַע שִׂפְתָתִי ם בְּ וְזֶה אוֹתוֹ הַדָּ

רוֹרוֹת דֶמַע הַמְּ עָה כְּ וּמֶלַח הַזֵּ

פֶתַח מְעָרוֹת חָלִים בְּ וְנֶטֶשׁ גֶּ

דֶרֶךְ נַחֲלָתִי. ים בְּ וָאֳרָנִים מֻכִּ

ף, אֲדוֹן–שְׁחוֹרִים, ָ קַדְמוֹן יוֹרֵד לֵילֵךְ, אַשּׁ

רֶמֶז חֲלוֹמִי, שֶׁבּוֹ חַכְלִילוּתֵךְ כְּ

מִי יקוּת דָּ עַתִּ מֵךְ בְּ בוֹת דָּ שֶׁבּוֹ עִקְּ

יִסּוּרִים. ת–צְחוֹקֵךְ טוֹבֵל בְּ וּפֶרַח בַּ

י דוֹת תּוֹלְדוֹת יְמֵי חַיַּ זֶה לֵיל הָאַגָּ

עַל אֶרֶץ שַׁכּוּלָה שְׁבוּיַת אֵימִים וָאֵשׁ,

נֶפֶשׁ הַגּוֹשֵׁשׁ, חְלִילִית כְּ שֶׁבּוֹ הַגַּ

שֶׁבּוֹ הָעֲשָׂבִים צְמוּדִים אֶל לְחָיַי.
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לִנְקוֹם

לִנְקוֹם

לִנְקוֹם.

)עמ' 189( 

הסימבוליזם מיסודו של אברהם שלונסקי ניכר גם בשירים של לאה גולדברג, שהיתה 

תחת  ר  מ ש מ ה ל  בע שקובצו  שלונסקי,  של  הסימבוליסטית  באסכולה  חברה 

הכותרת "Illuminations" (5.9.1956) . כותרת זאת מרמזת לשירים–בפרוזה הנודעים 

של ארתור רמבו, שזוהו כסימבוליסטיים אם כי גם הרבה מעבר לכך. גולדברג מתרכזת 

בהם בתמונה סמלית של ציפור כתומה, שמאפשרת לה לשחזר את תודעתה של ילדה 

ערבייה במבואות כפר הרוס: 

בָעוֹת נֵי אַחַת הַגְּ עַל פְּ

ה תֻמָּ מִתְעוֹפֶפֶת צִפּוֹר כְּ

י יוֹדַעַת אֶת שְׁמָהּ. שֶׁאֵינֶנִּ

ירִים אוֹתָה, יִת מַכִּ אֲבָל עֲצֵי הַזַּ

וְהָרוּחַ רוֹדֵף אַחֲרֶיהָ וְשָׁר:

יתֵךְ". "פֹּה בֵּ

ה ה עַרְבִיָּ עֵינֵי יַלְדָּ בְּ

פָר הֶהָרוּס מְבוֹאוֹת הַכְּ בִּ

ה תֻמָּ רֶת צִיפּוֹר כְּ מֶפַרְפֶּ

י יוֹדַעַת אֶת שְׁמָהּ. שֶׁאֵינֶנִּ

)עמ' 183(

 

עצי הזית, המסמלים את השורשיות של הקיום הפלסטיני במרחב המקומי, מכירים את 

הציפור הכתומה שבניגוד להם מודה הדוברת המהגרת שאינה יודעת את שמה. הציפור 

הכתומה והלא נודעת מוצגת בשיר כאנלוגית לילדה הערבייה שכפרה נהרס. רק על 

הציפור, ולא על הילדה, יכולה הדוברת )הרוח(, שהערפל הסימבוליסטי מרחיק אותה 

סמנטי  מעקף  מייצר  הסימבוליזם  יתֵךְ".  בֵּ "פֹּה  לומר  הקשה,  האנושית  המציאות  מן 

שמקל על הדוברת בשיר את סימון מופעיה של הנכבה: מצד אחד היא מציינת אותם 

פָר הֶהָרוּס"( ומצד שני היא שומרת מהם על מרחק מדוד. בבהירות )"הַכְּ

זכות ראשונים לכתיבה סימבוליסטית על השנאה שנוצרת במלחמה שמורה למשורר 

ינואר 1948, בעיצומה של המלחמה ובמהלך  ש. טוביה )טוביה שלונסקי(. כבר בסוף 

ורוממה  ומליפתא  )למשל מחיפה  והגירוש של הפלסטינים  הגל הראשון של העזיבה 

בירושלים, וראו: מוריס, 1991: 90-50(, ועוד הרבה לפני שכף המאזנים נטתה, מאז סיום 

ההפוגה הראשונה ביולי 1948, לטובת כוחות הצבא הישראלי שעברו למתקפה, פרסם 

עיסוק אינטנסיבי בשנאה הפלסטינית ליהודים מופיע בשירו של דן פגיס "הכפר המת", 

ר )6.4.1955( עיתונה של מפ"ם. השיר מתחקה אחר  מ ש מ ה ל  שפורסם גם הוא בע

המפגש של הדובר היהודי עם שרידיו של כפר פלסטיני שרוף. פגיס כותב את שירו 

רוּף" ־ צירוף  קֶט הַשָּׂ ֶ במסורת הסימבוליסטית ובמסגרתה מופיע הדובר כמי שבא "לַשּׁ

של צליל ושם תואר מהקשר אחר, כלומר מעתק מטונימי שמבליט את השקט ולא את 

הכפר השרוף. אבל לעומת המוסכמה של הלשון הפסיבית בייצוג הכפר ש"ננטש", כאן 

הכפר מוצג כמת וכערוף, כמי שהופעלה כלפיו אלימות ישירה וגורלית:

רוּף, קֶט הַשָּׂ ֶ בוֹאֲךָ לַשּׁ בְּ

יט, לָאֲבָנִים וּלְחוֹמוֹת הַטִּ

ת וְהֶעָרוּף, פָר הַמֵּ לַכְּ

רְטִיט, לָאֵפֶר הַמַּ

ין הַקּוֹצִים טוּשׁ בֵּ לָרַחַשׁ הַנָּ

רוֹן כָּ וְעַל רֹאשְׁךָ עָבֵי הַזִּ

בְדֵי חָרוֹן עוֹלִים וּמְקִיצִים ־  כִּ

שְׂטֵמָה ז הַמַּ תַע בַּ צוֹנֵחַ פֶּ

נָפַיִם מֵעָלֶיךָ צְלָב כְּ פּוֹרֵשׂ כִּ

ה ינֵי חַמָּ סַכִּ רְנָיו כְּ וְצִפָּ

רוֹדְפוֹת אֶת שְׁעָלֶיךָ.

)עמ' 157( 

 

השנאה מקורה במושאי הזיכרון שעדיין נותרו כעקבות הגירוש, הנִקרים על דרכו של 

המבקר בכפר המת. כך, לא הכפר הוא הנטוש: מה שננטש הוא רחש צעדי האנשים 

בין קוציו. אבל כאשר מופיע שיא ההסמלה ־ הבז המרחף לו מעל הכפר ־ הוא מכונה 

שְׂטֵמָה". הבז פורש כנפיים בצורת צלב, הסמל הנוצרי האולטימטיבי, המציין  הַמַּ ז  "בַּ

את נוסחה התיאולוגי של השנאה ־ אשר סופה, הסמלי והעקיף, הוא בנקמה. פגיס 

עורך טרנסצנדנטציה לשנאה באמצעות סימבוליקה דתית שמעניקה הוד ושגב לשנאה 

ולנקמה. בכך הוא מעבד את הטראומה הפלסטינית לכדי מופע נצחי, שלעולם לא יוכל 

לבוא על תיקונו.

ם )30.8.1957(,  ע ה ל  ו תביעה ישירה לנקמה שהיא תוצר של השנאה הופיעה בק

עיתון המפלגה הקומוניסטית, בשיר "ריגושים", כנראה פרי עטו של משורר פלסטיני. 

השיר, שתורגם לעברית, מסתיים בבית הבא:

דְאָבָה אַחַד הָעֲרָבִים, מַקְשִׁיב הָיִיתִי בִּ

סֶל הָאָטוּם, לְקוֹל הַפֶּ

לְמֶרֶד אֵין–מַכְאוֹב,

אֵין–קוֹל: לְזַעַק בְּ
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כָה אָז יֶלֶד ־ נָהָר לָרֶדֶת". בָּ

עַם אֶחָת". לאֹ–נוֹלָד : "וְאַף לאֹ פַּ

)עמ' 141(

ה–19, שהנהיג  בסוף המאה  גנרל בצבא הקולוניאלי האיטלקי  היה  לְדיסֶרָה  בַּ גֶ'נֶרָלֶה 

את  שרואה  בשיר,  הדובר  הפשיסטי.  השלטון  על–ידי  בנישולם  האיכרים  מאבק  את 

סילונה בבִרעם, רואה למעשה בגזל האדמות של הכפר מהדורה חדשה של המתואר 

כפי  במופרכותה,  הכרתו  אף  על  טווה  הוא  הזאת  ההיסטורית  האנלוגיה  את  ברומן. 

שמתגלה בדברי בלדיסרה המשמיע את אִמרתו הקדומה של הרקליטוס שמערערת על 

הזהות של מה שחוזר בציר הזמן. אך חרף מופרכותה בוחר גרנות להציג את האנלוגיה 

ההיסטורית, ומביע בכך את קוצר ידו של המשורר לבטא את אסון הגירוש של אנשי 

היא  לו את הפשיזם ־ אך מצד שני האנלוגיה  מזכיר  הגירוש אכן  רעם. מצד אחד  בִּ

בלתי אפשרית עבורו. השיר נכתב, אם כן, מתוך תודעה עמוקה של קוצר היד לייצג 

את האסון. בדומה לתפקיד שמועיד אלתרמן לפרק האחרון, הארס–פואטי, של מחזור 

השירים שלו "מלחמת ערים", תוהה גם גרנות על תוקפה של הלשון השירית לייצג את 

הטראומה ולהציב לה עדות.

העמדה הספקנית הזאת מתיישבת עם עמדתה החצויה של מפ"ם ביחס לגירושים: 

ואבל,  כאב  שני  ומצד  ־  לפשיזם  אנלוגיה  כדי  עד  כאן  ־  חריפה  ביקורת  אחד  מצד 

שפתיים,  מס  הפטרת  תוך  הפלסטינים  אדמות  את  לגזול  הקיבוצים  לאנשי  שאפשרו 

שבבוא היום אולי ישיבו להם אותן. לאור זאת ניתן לקרוא את השורה הנוקבת "שָׁם 

בין  כהבחנה  ־  להפך  דווקא  אלא  מחרידה,  כאנלוגיה  לא  רָה"  פוֹנְטַמָּ שֶׁל  מוּמָתִים 

רעם. המרחק המדוד  המומתים של פונטמרה לבין מי שלא נרצחו אלא "רק" גורשו מבִּ

רעם מתממש בחריזה משחקית  הזה שפותח גרנות בינו לבין האחריות לגורל אנשי בִּ

שנונה, שיוצרת ניכור בין הדובר בשיר לבין החוויה המזעזעת שהוא מייצג:

וְעוֹד נוֹגֵשׂ

דְהֵבָה ־ ־ מַּ יוֹמִי אוֹנֵס בַּ

יִל אָרוּר הַלַּ

מַד–אֵיבָה. ד בְּ אֲשֶׁר נִמְדַּ

)עמ' 142( 

ואכן, השיר מסתיים בטון של השלמה. בניגוד לתחילת השיר, המפקפק באפשרותה של 

האנלוגיה ההיסטורית, מתחקה סיומו אחר המילים השבות אל הזמן ואשר מאפשרות 

רעם: ליצור את האנלוגיה המיישבת וממסגרת את הפצע השותת של בִּ

מַן ים אֶל הַזְּ לִּ שׁוּב הַמִּ בְּ

הֲלאֹ שִׁחַרְנוּ טַחֲנָה

ש. טוביה שיר ארוך בשם "מזמורים" )הארץ, 30.1.1948(. בתוך התרחשות פולחנית של 

ילידים הפועלים בנוף ארצישראלי מקודש ואשר ניצבים מול לגיונות חמושים מלאי 

שנאה, מציין השיר את המזבחות שנעקרו, כמטפורה עקיפה ביותר להיעקרות הילידים 

הפלסטינים ממקומם:

ם שָׁפְתוּ מַכְאוֹב. חוֹת הָעֲקוּרִים ־ רִיסֵינוּ–דָּ זְבְּ מִּ לִינוּ בַּ עֵינַיִם יְגֵעוֹת תָּ

חֻפּוֹת עָלִים נָשְׁלוּ לְרַגְלֵינוּ.

דלַֹח עָמְדוּ מִפַכּוֹת; מַעְיָנוֹת שֶׁל בְּ

רֹכֶת. עַטְפוּנוּ ־ פָּ תְאֹם וַיַּ חַ עָצְמוּ פִּ זְבֵּ קַרְנוֹת הַמִּ

בְתוּלָיו: ם בִּ עָלוּ עָלֵינוּ לִגְיוֹנוֹת, לִגְיוֹנוֹת חֲמוּשִׁים לַעֲיֵפָה אֶת עָצְבָּ

ים שֶׁל מַשְׂטֵמָה; נוּ חִצִּ עוּ בָּ ־ עָמְדוּ וַיְקַלְּ

תֵפֵינוּ, עָשִׂינוּ מְצָחֵינוּ נְחוּשָׁה. ־ סִרְבַנוּ כְּ

ים שֶׁל מַשְׂטֵמָה; נוּ חִצִּ ־ חָזְרוּ וְשָׁלְחוּ בָּ

נִים שֶׁל שְׂחוֹק ־ מֶן הַטּוֹב, לָבַשְׁנוּ פָּ ֶ שּׁ וֵינוּ בַּ ־ מָשַׁחְנוּ גֵּ

ים עֲיֵפִים וְכוֹשְׁלִים אַרְצָה. עַד נָפְלוּ הַחִצִּ

)עמ' 56( 

] ז [ 	

רעם,  בִּ הנוצרי  הכפר  מן   )1948 נובמבר  )ראשית  חירם"  "מבצע  לאחר  הגירוש  על 

איש השומר  כתב   ,)317  :1991 )מוריס,  לכפרם  לחזור  היום  עד  מורשים  לא  שתושביו 

של  עמדתו   .)1955 ינואר   ,11 )אורלוגין  רעם"  בִּ "שירת  בשירו  גרנות  אליעזר  הצעיר 

סִלּוֹנֶה",  בִרְעָם אֶת  בְּ גרנות היא חריפה ביותר: בבסיס השיר, הפותח בשורה "רָאִיתִי 

רָה )שפירושה באיטלקית הוא אביב  מתקיימת הקבלה לספרו של איגנציו סילונה פוֹנְטַמָּ

מר(, שפורסם בעברית ב–1934 בתרגומו של יצחק שנהר )סילונה 1934, 1986(:

בִרְעָם אֶת סִלּוֹנֶה רָאִיתִי בְּ

מָן( בִרְעָם אֶת הַזְּ )רָאִיתִי בְּ

גּוֹהֵר עַל בּוֹרוֹת חֲרֵבִים.

)עמ' 141( 

אנשי  של  האנטי–פשיסטית  העמדה  עם  ההיסטורית  האנלוגיה  היא  המוצא  נקודת 

פונטמרה, אשר נאבקים במשטר הפשיסטי באיטליה שגוזל את אדמותיהם:

יסֶרָה : לְדִּ א בַּ צָחַק אָז סַבָּ

עֲמַיִם אִי אֶפְשָׁר לְתוֹךְ אוֹתוֹ "פַּ
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הפריבילגיה הסימבוליסטית המערפלת כדי לציין הן את הפליטים הפלסטינים והן את 

הנופלים היהודים:

לְאַט, רֵעִים. הֵם פּוֹסְעִים אַחֲרֵינוּ.

ידֵיהֶם שְׁבִילֵינוּ. הֵם הוֹלְכִים צָפוֹנָה ־ אֵיזֶה יוֹם סוּמָא ! ־ בִּ

פָנִים? סִיעָה. ־ הַהוֹלֵךְ מִי מִלְּ סִיעָה נוֹפֶלֶת עַל פְּ פְּ

יבּורַי שוֹתְקִים. צֵל אֶת צִלּוֹ חוֹבֵק, גִּ

ם הוֹלְכִים אַחֲרֵינוּ ! צְלָלַי, צְלָלים, שָׁוְא אַתֶּ

ינוּ. יבּוֹרַי אֵינָם זוֹכְרִים מָה הֵן שְׁנוֹת חַיֵּ גִּ

)עמ' 74(

העמדה הכפולה שאפיינה את אנשי מפ"ם ניכרת גם כאן, כאשר בתוך ייצוג הנופלים 

מן הצד הישראלי קובנר משלב מונולוגים המתארים בעוצמה רבה את האפקט שנודע 

לגורל הפלסטיני על הלוחם הישראלי:

אן פְסַע, רֵעִי, מוּזָרוֹת רַגְלֵינוּ כָּ אַל תִּ

רוֹת. וְהוּא, רֵעִי, פּוֹסֵע. וְרַגְלֵינוּ ־ מְיֻתָּ

אן ה הוּא כָּ בִים. לאֹ אַתָּ ה צְעָדֵינוּ כָּ הִנֵּ

דוֹל, רֵעִי ־ הַהֵלֶךְ–הַגָּ

פּוֹת ע כַּ שַׁט רֵעִי חֲפְנָיו, רָכַן, מַגַּ פָּ

אָה. וְהָאֲדָמָה בָּ

ה הִיא אֶת רַגְלֶיךָ עֲדָרִים–עֲדָרִים מְהַמָּ

אוֹר בּוֹזֵז. וְרַגְלָיו נוֹתְבוֹת–וְלאֹ–נוֹתְבוֹת. בְּ

בוֹא הּ תָּ לָּ ל" ־ אוֹ–אָז כֻּ "רֵעִי, נִפֹּ

גַל אֶל זְרוֹעוֹתֶיךָ בְּ

הָאֲדָמָה הַזֹּאת.

)עמ' 70(

תחושת המיותרות והזרות היא של מי שחש שהאדמה שכבש אינה שלו. עם זאת, המוות 

ל", אומר הדובר, ומבטיח  היהודי במלחמה מוצג כדרך היחידה לניכוס האדמה. "רֵעִי, נִפֹּ

את  שיכבוש  זה  הוא  המת–החי  לא  קובנר,  לפי  זרועותיו.  אל  תבוא  האדמה  כל  שאז 

גורי  וחיים  אלתרמן  נתן  של  בשירתם  כך  כל  הנוכח  המיתי,  המת–החי  לא  האדמה, 

ואחרים, אלא המת באמת. המת–החי כּוּנָן בשירת 1948 לעומת האויב הערבי. המטפורה 

את  מוחקת  האחר  לעומת  במלחמה  המת  של  הנצח  חיי  את  שמציגה  המת–החי  של 

פּוֹתֶיהָ מֵרוּחוֹת שֶׁאָסְפָה כַּ

הּ עוֹת אֶל לִבָּ וְשָׁלְחָה אֶצְבָּ

לְהָשִׁיב לָנוּ לֶחֶם:

"אִכְלוּ, יְלָדִים,

אִכְלוּ".

)עמ' 144( 

ספק  ללא  היא   1948 למלחמת  הסימבוליסטית  ההתייחסות  של  הכותרת  גולת  אולם 

בספריית  ב–1949  אור  שראתה  קובנר,  אבא  של  ם  ו ר ד ה ן  מ ה  ד י ר פ הפואמה 

פואמה  כתב  גבעתי,  בחטיבת  תרבות  קצין  שהיה  מפ"ם,  איש  קובנר,  פועלים. 

הארץ  בדרום  המלחמה  את  המאירים  מונולוגים  של  סדרה  הכוללת  מודרניסטית 

מנקודות ראות שונות. לקראת סופה של הפואמה, בשיר "שערי עיר", מתאר קובנר את 

האסון הפלסטיני בחריפות רבה:

ית אֶת הָעִיר מִי הִצִּ

וְאֶת יוֹשְׁבֶיהָ לאֹ הֵעִיר

גְוִילִים שְׂדוֹתֶיהָ עוֹלִים כִּ

זֶה לַיְלָה שְׁלִישִׁי חֲרֵכִים.

)עמ' 71( 

ובשיר אחר, "קולות מהגבעה", הוא כותב:

 

הָאֹויֵב ־ לְפָנֵינוּ.

ךְ וּמִי מֵאָחוֹר מְהַלֵּ

ת פַטַטַה? בוֹתֵינוּ אֶל חִ'רְבֵּ וְחוֹרֵךְ עִקְּ

טוּשׁ, וְנִפְעֶרֶת הָאֵשׁ וְדוֹלֵק הַחֵמָר הַנָּ

וְנִפְרַעַת הָאֵשׁ.

ה וְחָתָה. כָרָתִיָּ ךְ בְּ אוֹיֵב מְהַלֵּ

)עמ' 73( 

אין ספק כי הסבל הפלסטיני מיוצג אצל קובנר מלב לבו של הנרטיב הציוני. גם אם 

הוא מגלה רגישות לאסון הפלסטיני, הוא מקפיד לכלול אותו בתוך ה"אוֹיֵב", ולסיום 

הפואמה הוא אף משלב "דף קרבי", כדוגמת אלה שכתב עבור חטיבת גבעתי ואשר 

נודעו בהתלהמותם מלבת השנאה. אך כדי לאזן את העמדה הלאומנית שלו הוא מסיים 

את  שמנצל  דו–משמעי  בתיאור  צפונה"  בדרך  ברושים  "שדרת  בשיר  הפואמה  את 
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עָמְדוּ.

כוּ.  חִיְּ

־ אוּלַי אָמרְוּ: אֵל אֱלהֵֹי אֶבְיוֹן ! ־

ל הָאֲבָנִים הַחֲלָקוֹת. וּבְאֵין הָאֶחָד לָאוֹת אוֹ–אָז חָפְנוּ אֶת כָּ

עָרִים. הָלְכוּ הֲמוֹן הַנְּ

)עמ' 71( 

האחר, או לחילופין מייצגת אותו כמיתוס מאיים. ואילו כאן, אצל קובנר, המת באמת, 

נטול הנחמה של חיי הנצח בזיכרון האומה שמסלקת מתוכה את האחר, הוא המותיר 

ה הִיא ]האדמה[ אֶת רַגְלֶיךָ  מקום לפלסטינים כפי שכותב קובנר: "עֲדָרִים–עֲדָרִים מְהַמָּ

אוֹר בּוֹזֵז". הסיטואציה היא חמורה ־ אור בוזז ־ אבל בתוכה מופיע הָעֵדֶר כביטוי  / בְּ

לחיי שלווה של פלסטינים החיים על אדמתם. עם זאת, הייצוג הסימבוליסטי הנאחז 

כדרכו באור, משתמש בעדר בתור מטונימיה לפלסטיני ־ ובכך הוא מייצג אותו תוך 

שמירה על מרחק מן הטראומה הפלסטינית.

הפרק הבא של הפואמה, "ג. אבן חלקה", מביא לשיא את הייצוג הסימבוליסטי 

רְנִיקָה", עבודתו של פיקאסו, שתיארה בעוצמה רבה את זעקת  באמצעות הסמל של ה"גֶּ

העיר הבאסקית שהופצצה באכזריות במלחמת האזרחים בספרד. קובנר יוצר אנלוגיה 

בין הפשע המחריד המתואר בציורו של פיקאסו לבין האסון הפלסטיני ב–1948:

תָרִים רוֹכסְוֹת. ־ תָרִים וְהַבְּ ין הַבְּ רָאִים בֵּ נְפוֹת פְּ וִיל הָשְׁלָךְ ־ נִפְרַם. מְעַלְעֲלוֹת כַּ גְּ

תֶפֶר יְרִיעָה. ידֵי שְׁבִילִים רוטְטִים בְּ בִיש. רַק גִּ אן אֵין כְּ מִכָּ

בָעוֹת פּוֹת–גְּ מְטוּ ־ כִּ ָ יָם קַסְדוֹת שֶׁשּׁ זוּרוֹת ־ כְּ קְרוּעוֹת פְּ

רְנִיקָה. בְעָה גֶּ ל גִּ וְעַל כָּ

וִד. בְעָה !" ־ קָשַׁבְנוּ אֶל דָּ ל גִּ רְנִיקָה עַל כָּ "גֶּ

וִד לאֹ קָם. דָּ

הֵד קַדְמוֹן, צֵל הוֹלֵךְ עַל אֶבֶן חֲלָקָה. אָפִיק, כְּ

מַסְעִיר, מַסְעִיר ־  ־  ־ הֲדוֹם עֲזֵקָה אֵין אָדָם.

)עמ' 70( 

קובנר גם משחזר את שאלת האשמה הנוראה אשר עולה מן האנלוגיה שיוצר השיר, 

עד כדי הצבעה על טבח אכזרי בפלסטינים. הדמות של דוד בשיר אמנם מתריעה על 

וִד לאֹ קָם": זה שהתריע  המעשה הנורא שהופך כל גבעה לגרניקה, אבל מיד אחר כך "דָּ

לא נטל את האחריות לפשע. אנלוגיה נוספת שיוצר פרק זה של הפואמה היא לעזקה 

י', המתארים את מלחמתו של יהושע  המופיעה בספר יהושע, בפסוקים 11-10 בפרק 

בחמשת המלכים שתקפו את הגבעונים לאחר שכרתו ברית עם יהושע:

ם  כֵּ רֶךְ מַעֲלֵה בֵית חוֹרֹן וַיַּ פֵם דֶּ רְדְּ גִבְעוֹן וַיִּ ה גְדוֹלָה בְּ ם מַכָּ כֵּ ם יְהוָה לִפְנֵי יִשְׂרָאֵל וַיַּ יְהֻמֵּ

ית חוֹרֹן וַיהוָה הִשְׁלִיךְ  מוֹרַד בֵּ נֵי יִשְׂרָאֵל הֵם בְּ נֻסָם מִפְּ דָה; וַיְהִי בְּ עַד עֲזֵקָה וְעַד מַקֵּ

רָד  הַבָּ אַבְנֵי  בְּ מֵתוּ  אֲשֶׁר  ים  רַבִּ מֻתוּ  וַיָּ עֲזֵקָה  עַד  מַיִם  ָ הַשּׁ מִן  דלֹוֹת  גְּ אֲבָנִים  עֲלֵיהֶם 

חָרֶב; נֵי יִשְׂרָאֵל בֶּ מֵאֲשֶׁר הָרְגוּ בְּ

עזקה היא סמל לאכזריות כלפי האויב, שלאורה יוצא השיר בחריפות נגד ההתפרקות 

מאחריות לפשעי המלחמה:
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ד. 	

ה. עָלְתָה הַחַמָּ

עָלְתָה אַדְמוֹנִית, עָלְתָה רֵיחָנִית;

עָלְתָה וְהֵגִירָה חֲנִיתוֹתֶיהָ–אֵשׁ: עָלֵינוּ, עָלֵינוּ.

יִם אַרְצָה כְרַע אַפַּ רוֹתֵינוּ וַנִּ רַשְׂנוּ אַדְּ אָז פָּ

לְנוּ. וְרָאשֵׁינוּ לאֹ הִשְׁפַּ

ש. טוביה  	

מזמורים 	

הארץ, 30.1.1948

א. 	

ם. בָרוֹת וְהַדָּ שׁ הַקְּ חַ יָצָאנוּ לְבַקֵּ זְבֵּ עֲקוּרֵי מִמִּ

צָעוּנוּ ינָה ־ וְלאֹ פְּ גְנוּ עַל רֻכְסֵי אַל–בִּ לַּ יִחֲפַת רֶגֶל דִּ בְּ

צַחְנוּ מִזְמוֹר. אָז פָּ

ם לאֹ שַׁבְנוּ רֵיקָם: יָפִים הָיִינוּ, יְחִידִים הָיִינוּ, גַּ

ינַת הֶהָרִים; דוֹשָׁה, בִּ ינָה הַקְּ תֵפֵינוּ עָמַסְנוּ הַבִּ עַל כְּ

י שָׁרְשֵׁי אִילָנוֹת ־ מַאֲכָל לָנוּ כִּ

וַחֲלַב עֵצִים ־ מַשְׁקֶה.

עוֹרְבִים לְבָנִים הִטְרִיפוּנוּ לֶחֶם חֹק. ־ 	

ים חֲרוּפִים הֵחַמּוּ עַרְשׂוֹתֵינוּ. בִּ דֻּ ־ 	

ב. 	

נוֹת אֱלקִֹים. יְלָה זָרְחוּ מִשְׁכְּ טַבּוּר הַלַּ בְּ

עֲלָמוֹת יְפוֹת שֵׂעָר שָׁצְפוּ מָחוֹל.

ה. קַתְרוֹסִים שֶׁל דּוּמִיָּ לוּ אַחֲרֵיהֶן בְּ עֲלָמִים כָּ

מוֹ שִׂפְתוֹתֵינוּ עֲלָמוֹת כָה נָשַׁקְנוּ בְּ כָּ ־ 	

עִים: חָזוֹת הָרִים מְסֻלָּ פַפְנוּ בְּ פּוֹתֵינוּ הַיְחוּפוֹת טָפַפְנוּ–תָּ מוֹ כַּ בְּ ־ 	

תוּלָה ־ עָטְפָה תּוּגַת דּוֹדִים הָרוּחַ ־ סְעוּרָה, בְּ ־ 	

א מוֹעֵד. עַד בָּ

 . ג 	

ם שָׁפְתוּ מַכְאוֹב. חוֹת הָעֲקוּרִים ־ רִיסֵינוּ–דָּ זְבְּ מִּ לִינוּ בַּ עֵינַיִם יְגֵעוֹת תָּ

חֻפּוֹת עָלִים נָשְׁלוּ לְרַגְלֵינוּ.

דלַֹח עָמְדוּ מִפַכּוֹת; מַעְיָנוֹת שֶׁל בְּ

רֹכֶת. עַטְפוּנוּ ־ פָּ תְאֹם וַיַּ חַ עָצְמוּ פִּ זְבֵּ קַרְנוֹת הַמִּ

בְתוּלָיו: ם בִּ עָלוּ עָלֵינוּ לִגְיוֹנוֹת, לִגְיוֹנוֹת חֲמוּשִׁים לַעֲיֵפָה אֶת עָצְבָּ

ים שֶׁל מַשְׂטֵמָה; נוּ חִצִּ עָמְדוּ וַיִקְלְעוּ בָּ ־ 	

תֵפֵינוּ, עָשִׂינוּ מְצָחֵינוּ נְחוּשָׁה. סִרְבַנוּ כְּ ־ 	

ים שֶׁל מַשְׂטֵמָה; נוּ חִצִּ חָזְרוּ וְשָׁלְחוּ בָּ ־ 	

נִים שֶׁל שְׂחוֹק ־ מֶן הַטּוֹב, לָבַשְׁנוּ פָּ ֶ שּׁ וֵינוּ בַּ מָשַׁחְנוּ גֵּ ־ 	

ים עֲיֵפִים וְכוֹשְׁלִים אַרְצָה. עַד נָפְלוּ הַחִצִּ
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לִקְצַת רַחְמֵי–שָׁמַיִם

ךְ !“ ם וְלאֹ פּוֹשְׁעֵי “רַק כַּ ם זְקוּקִים. אַתֶּ אַתֶּ

יַלְדֵי שַׁעֲשׁוּעִים

שֶׁל זַקְס, קְרִינִיצִי, רֹקַח ־  

רְכוּשׁ מְסֹרָקָה ! לרִֹיתָם בִּ פְאֶרֶת בְּ תִּ

מִשְׁמָר שָׂכִיר לְכַת ־ 

מוֹכְרֵי–חֵרוּת וָרֹגַע

ךְ !“ ן! ־ וְתִקְוָתָם “רַק כַּ מְחִיר דּוֹלָרִים ־ כֵּ בִּ

א הָאוֹת ! וְטוֹב שֶׁבָּ

י זוֹ מַחֲלָה אַכְזֶרֶת: כִּ

חַ ! קַּ תְפַּ טִמְטֹמֶת חוּם–עִבְרִי לָעַד לאֹ תִּ

קָשֶׁה, אֲבָל מוּטָב יוֹם קֹדֶם,

י אַחֶרֶת כִּ

ךְ !“ ר “רַק כַּ הִתְאַדַּ פְלַיִם נְשַׁלֵם בְּ כִּ

טְפּוּקִים  עַל אַף הַפִּ

לֶד ! ד–נָא יַד הַפֶּ כְבַּ תִּ

ח ! טֶרֶם יִתְלַקַּ עוֹד זֶרֶם צוֹנְנִים, בְּ

וּב עָיֵף  שּׁ ל הַיִּ כָּ

לֶא !“ ה “יַלְדֵי–פֶּ מֵאֵלֶּ

ךְ ! ץ אַחַת וּלְתָמִיד רַק כַּ יָקִיץ הַקֵּ

ם ? ל הֶסְכֵּ טֵּ בָר בִּ הוּא כְּ

ס ? ־ תּוֹדָה לוֹ ! יֵּ לאֹ יִתְגַּ

ח !.. הּ לאֹ עוֹד נִשְׁכַּ יר–יַסִין ־ עֶרְכָּ מִפְלֶצֶת דִּ

מֶמְשֶׁלֶת יִשְׂרָאֵל,

אִמְצִי, עָלַיִךְ חָלָה

ךְ ! ךְ“ רַק כַּ נֵי “רַק כַּ הָאַחְרַאיוּת לִגְמֹר עִם בְּ

] יוד–חית ]אלכסנדר פן 	

רק כך 	

קול העם, 25.6.1948

ךְ ! אָכֵן, רַק כַּ

אֵשׁ וּבְעוֹפֶרֶת דָם, בְּ בְּ

ה. רֶךְ אֲרֻכָּ חָה בּוֹ סִסְמָתוֹ מִדֶּ שֻׁלְּ

לְשׁוֹן מוּמֵי–נַפְשׁוֹ, בִּ

ךְ וְלאֹ אַחֶרֶת, רַק כַּ

ךְ !“ י הוּא מֵבִין “רַק כַּ מְשָׁלָה, כִּ נָקְטָה הַמֶּ

ק נַּ י פֻּ רַבּוֹת מִדַּ

שֹׁחַד וּבְמֹהַר, בְּ

ה, יָד רַכָּ ח בְּ פִתּוּיִים, טֻפַּ ף בְּ לֻטַּ

גַר, ן הוּבַל, בָּ לַגַּ

יסִים וָמֹחַ טִמְטֵם כִּ

ךְ !“ צִחְצוּחֵי “רַק כַּ גִידָה בְּ וְשָׂשׂ אֱלֵי בְּ

לאֹ עֵת שִׂמְחָה לְאֵיד

נוּ : עַם לְכֻלָּ הַפַּ

ה ! עָם נִלְחַץ אֶל הָרַקָּ ח שְׁחֹרֵי–בָּ אֶקְדָּ

רְנוּ אֵשׁ בַּ וְאִם דִּ

אֵשׁ קָלַעְנוּ ־ וְאֵשׁ בְּ

ךְ ! ךְ“ יֵשׁ לְהָשִׁיב רַק כַּ לַאֲחוּזֵי–“רַק כַּ

ין נִּ דִמְעַת–תַּ בָר בְּ כְּ

כָא–עַזְרִיאֵלִית רַב–אִפְּ

ךְ... תְרַכַּ ין לְמַעַן תִּ ת–הַדִּ פָה מִדַּ הֻצְּ

רָא דּוּ–עֵטִי, בְּ מִסְתַּ

לוּי הַרְאֵה לִי, רְצוּף גָּ פַּ

ךְ ! שְׁנֵי–מִינֵי–רַק–כַּ רוֹן בִּ סַלְסֵל גָּ אַל תְּ

לֶת רַחְמָנִית נַזֶּ

יִם. מַּ תְאוֹם כַּ כָה פִּ שֻׁפְּ

רוּת רָקַע. טְּ הִתְפַּ שׁ בְּ מִזְרָחִי מְעֻטָּ

ת ! עַת–דָּ יוֹצְאֵי–מִדַּ
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קְרָב אַחֲרוֹן... חוּ הֵם בִּ עַל מָוֶת נִצְּ

אוֹרָם זֶה הָאוֹר הוּא, נִצְחָם פֹּה יָרֹן!

גוּפָם ה, סְלָלוּהָ בְּ סִלָּ חֲתֹר הַמְּ

נְעָרִים–מַלְאָכִים, פֹּה נִפְסַק מְעוֹפָם...

ס עַל סַלְעֵי עֲרָפֶל, הִתְקָרֵב טַפֵּ

ב בוֹשׁ פֹּעַם הַלֵּ אֶל עִיר הֶעָרִים, כְּ

כֹחַ, הַכְרֵז: עַר בְּ ַ וּדְפוֹק עַל הַשּׁ

ס! "קוּמִי, יְרוּשָׁלַיִם, וּרְאִי אֶת הַנֵּ

ינוֹק, מֵרָעָב ־ "קוּמִי, יְרוּשָׁלַיִם, מִצִּ

רָב. קְּ יִךְ בַּ נַיִךְ שָׁבְרוּ אֲזִקַּ בָּ

יָם–הָעֲרָבָה, מְעוֹתַיִךְ בְּ רַחֲצִי דִּ

יד–לֶהָבָה, מֶשׁ עוֹלָה שָׁם, לַפִּ ֶ הַשּׁ

ירָה ־ בִּ זוֹ שֶׁמֶשׁ יִשְׂרָאֵל חֲדָשָׁה, כַּ

עוּרִי, יְרוּשָׁלַיִם, וְשִׁירִי שִׁירָה!" ־־־

ים מַנִּ ים וַחֲלוֹף הַזְּ א מֶרְחַקִּ מֵּ גַּ

נִים, מֵעִיר הָאָבוֹת אֶל קִרְיַת הַבָּ

רְעָדָה הַרְחֵב לְבָבְךָ וְגִיל בִּ

לָדָה לִשְׁאוֹן הֶעָמָל, לְהַלְמוּת הַפְּ

ר וְרָצִיף ־ כִכָּ אַבּוּל וְסַדְנָה, בְּ בְּ

ל–אָבִיב. עִיר תֵּ פֶלֶא יָם קֶדֶם, בָּ בְּ

וָקִים ־ אַל יֵקַל ְ סֹב הָרְחוֹבוֹת, הַשּׁ

בָר ־ יֵשׁ יִפְעָה, יֵשׁ מִשְׁקָל עֵינֶיךָ דָּ בְּ

מְחָה מִן הַחוֹל, לְעִיר רְבָבוֹת שֶׁצָּ

כוֹל צַח, שֶׁיָּ לְעַם–חֳרָבוֹת, שֶׁנָּ

בְשָׁן ־ לִמְרִי גּוֹרָלוֹ, לָאָבְדָן, לַכִּ

נְיָן! בִּ פוּ בַּ דַיִם שֻׁתְּ רֵךְ הַיָּ בָּ

ש. שלום 	

יום חדש 	

דבר, 15.7.1948

הוּא קָם, הוּא מוּקָם ־ חֲזוֹנוֹ שֶׁל הָעָם !

ם ! י יוֹם חָדָשׁ נִשְׁקָפִים אֶל הַיָּ עַפְעַפֵּ

ן וְאֵילַת אוֹת דָּ תְפֵי הַגּוֹלָן; מִנְּ מִכִּ

בֵדָה נַחֲלַת– נָתָהּ הַכְּ ְ מְקִיצָה מִשּׁ

כוּחִים, מֵחֶרְמוֹן עַד הַרְאֵל ־ ְ הַדּוֹרוֹת הַשּׁ

מְדִינַת יִשְׂרָאֵל ! הַבֹּקֶר אוֹר בִּ

מָל עוֹד לֵיל לַנָּ רְבוּ מִבְּ אֳנִיּוֹת שֶׁקָּ

עַר. זְרוֹעוֹת הֶעָמָל ַ שָׁפוֹת אֶל הַשּׁ

גְדוּדִים אֲבוּדִים  שָׁרִים; כִּ מוֹתְחוֹת הַגְּ

עוֹלִים עַל הַחוֹף נִצּוֹלִים יְהוּדִים.

ב עוֹד הַחִיל ־ לֵּ ר" עוֹד, בַּ סְפָּ ד "הַמִּ עַל הַיָּ

יל. מַע שֶׁל גִּ ל עֲלֵי עַיִן הוּא דֶּ הַטַּ

רְמֶל עוֹד הֵם פּוֹסְעִים, קוּם, עֲלֵה הַכַּ בְּ

וְזוּן אֶת עֵינֶיךָ, הַיְמֵן וְהַשְׂמֵאל,

פִינוֹת סְּ עֲגָן, בַּ מַּ עִיר הֶעָתִיד, בַּ בְּ

דִינוֹת. דִגְלֵי הַמְּ רִיחִים, בְּ צְּ נוֹפִים, בַּ מְּ בַּ

טוֹן ־ גִשְׁרֵי הַבֶּ פּוֹת, בְּ כִּ גּוֹת, בַּ גַּ בַּ

פוֹן. צָּ מִנֶשֶׁר–יָגוּר עַד עַכּוֹ בַּ

ט בָּ קְרָה ! הָסֵב הַמַּ חֲזֵה רֹאשׁ הַנִּ

הָרִים קְהַ"ק צְפַת, אֶל עִיר הָרָזִים בֶּ

ית וַעֲטָרָה טַלִּ אִים בְּ דּוֹמֶה, נִשָּׂ

סְעָרָה גּוּרֵי הָאֲרִ"י וּבָאִים בִּ

חוֹף ־ אוּלִים, הָעוֹלִים פֹּה בַּ לִקְרַאת גְּ

טּוֹב. ה וּבָרְכֵם נָא בַּ ם אַתָּ שׁוּב גַּ

עֲמֹד עִם נוֹשְׁקֵי עָפָר–יָהּ יְשִׁישִׁים ־ אַל תַּ

בִישִׁים כְּ עֲלֵה עַל הָרֶכֶב וּדְהַר בַּ

בּוֹרִים דָם גִּ אֲרוּהוּ בְּ בוּל תֵּ עַד הַגְּ

אֲוִיר הַקּוֹלוֹת הַקּוֹרְאִים ־ ־ עוֹדָם בָּ
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מְהָה ־ לָאוֹת, נִשְׁמָתְךָ לוֹ כָּ אֶל נוֹף הַפְּ

אֶל לֵב זֹאת הָאָרֶץ, אֶל אֵם–אֲדָמָה.

ס. רְדֵּ שְׁאַף מְלוֹא חָזְךָ נִיחוֹחוֹ שֶׁל פַּ

ס. גֶד נַגֵּ רִי הַמֶּ יקָה פְּ אֵנָה עַתִּ מִתְּ

פָנִים ף הַגְּ ע זַיִת רַעֲנָן, לַטֵּ גַּ

י, נִטְעֵי נַעֲמָנִים. כֶרֶם עַמִּ בְּ

ים! מַע מִכּוֹסוֹ שֶׁל יוֹקֵב : לְחַיִּ גְּ

וְהָלְאָה רְדוֹף רוּחַ צַח שְׁפָיִים!

רוּכָה, דֵמָה הָרְחָבָה, הַבְּ ְ בּוֹאֲכָה לַשּׁ

תוּחָה. ל הָעַיִן לָאֹפֶק פְּ מְלוֹא כָּ

אַת נֶפֶשׁ עֲלוּמָה, יְקָרָה, ר מַשְּׂ הַכֵּ

רָה. גּוֹלָה הַקָּ סּוּפִים בַּ שִׁירַת כִּ

מְעוּפָהּ. דוֹלָה בִּ פּוֹר הַגְּ לַוֵּה הַצִּ

רוּפָה. מָמָה לִלְבָבְךָ תְּ וּשְׁתֵה הַדְּ

ר וְגַשׁ לַחוֹרֵשׁ הַבּוֹדֵד שָׂם, הַתֵּ

ר ה מֵרִתְמָהּ, וּכְתֵפֶיךָ אַסֵּ רְדָּ פִּ

צוּל וַחֲרֹשׁ אַדְמַת–אֵם! רְצוּעַת הַיָּ בִּ

יִם שָׁנָה מְקוֹרָהּ שָׁמֵם, אַלְפַּ

תָה אֶל שׁוּבְךָ ־ יִם שָׁנָה חִכְּ אַלְפַּ

גוּפְךָ. ד בְּ לָמֶיהָ שַׂדֵּ בוֹשׁ תְּ אַל תֵּ

דוֹל עוֹד הַיּוֹם, י גָּ בוֹשׁ, קוּם וָלֵךְ, כִּ אַל תֵּ

חֹם, אֶל חָצֵר אֵיזֶה מֶשֶׁק זוֹרֵחַ בַּ

בוּצָה, אוֹ מוֹשָׁב, מוֹשָׁבָה ־ קְּ בּוּץ, בַּ קִּ בַּ

י לֶהָבָה, צֵּ רַגְלֶיךָ גִּ וּרְקַע בְּ

ה ל נֶפֶשׁ חַיָּ חוּר שָׁם, כָּ ל בָּ וְהַזְעֵק כָּ

לְזֶמֶר הַ"הוֹרָה", לִמְחוֹל הוֹדָיָה.

עָרִים, הַיּוֹצְאִים עִם הָאוֹר רֵךְ הַנְּ בָּ

אוֹת הָעִבְרִית עִתּוֹן–בֹּקֶר לִמְכֹּר. בָּ

שׂוּמוֹת, טְבוּלוֹת, עָרוֹת, בְּ ךְ לַנְּ חַיֵּ

צְחוֹקָן–הֲמֻלּוֹת. שְׂרָד בִּ הַחוֹפְזוֹת לַמִּ

הַרְחֵב צְעָדִים עִם צְבָא הָעֲבוֹדָה ־

פְאֶרֶת הָעִיר, מָעֻזְנָהּ וִיסוֹדָהּ. תִּ

צָחִים, הַמֹּחוֹת ־  בָבוֹת, הַמְּ רֵךְ הַלְּ בָּ

ר הַכֹּחוֹת. ל מִבְצָע וּמַצְבֵּ ז כָּ מֶרְכַּ

עוֹף, הָאִרְגּוּן, הָרָצוֹן, הָרַעְיוֹן, הַמָּ

פְעָל, הֶחֲזוֹן. ל, הַמִּ עְפָּ אֲמָץ, הַמַּ הַמַּ

רוּמָה ־ נוּפָה, הַתְּ ן, הַתְּ רְבָּ ן, הַקָּ תָּ הַמַּ

ה. ית הַיּוֹצֵר לְגַדְלוּת הָאֻמָּ זֶה בֵּ

ית הַיּוֹצֵר וְאֵם אֳרָחוֹת זֶה בֵּ

חוֹת. שָׁה מְסִלּוֹת נִשְׁכָּ שֶׁל אֶרֶץ, חִדְּ

אֶל תּוֹר אֲלָפִים הִצְטָרֵף, נִדְחָקִים

ים מְחַכִּ יר בַּ כִּ וּוּן, שָׁם תַּ ל כִּ תַחֲנוֹת כָּ בְּ

אַלְמוֹנִים שֶׁעָלוּ אַךְ הַבֹּקֶר לַחוֹף ־

י טוֹב... מְעָה עֲלֵי עַיִן אוֹמֶרֶת כִּ דִּ

רָכִים דְּ נְזוּ בַּ מָעוֹת שֶׁגָּ אוֹ אוּלַי הֵן דְּ

עֲמָד, לִפְגִישַׁת לֵב אַחִים. לְזֶה הַמַּ

אוּלַי אַךְ הָרֶגַע יָעֵזּוּ לִזְכֹּר

חוֹר ָ הוֹם, אֶת הַחִיל הַשּׁ אוֹל, אֶת הַתְּ ְ אֶת הַשּׁ

מְחוּ וְאֵינָם... שֶׁל מֵאוֹת רְבָבָה שֶׁנִּ

עִיב אוֹר–עֵינָם... פְנֵיהֶם, אַל תָּ יט בִּ בִּ אַל תַּ

מְצָאֵם! טוֹל צְרוֹרֶיךָ וָסַע שׁוּב תִּ עוֹד תָּ

א, שָּׂ עִם הֲמוֹן מוֹבִילֵי הָאָדָם, הַמַּ

כְיָם חִים אֶת דָּ ים הַמְשַׁלְּ לִּ לְגַּ עִם רִבּוֹא גַּ

נָה אוֹ יָם, ה, יַרְדֵּ לִילָה אוֹ נֶגְבָּ גָּ
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שְׂאוּ, עַל עָנָן הַדּוֹאֶה ־ תֵף יִנָּ עַל כָּ

יעַ וְרוֹאֶה! ה וְהִגִּ אַשְׁרֵי שֶׁחִכָּ

טוּשִׁים פָרִים הַנְּ שׁ אֶל אַחַד הַכְּ קוּם גַּ

בוּשִׁים ־ ר כְּ נִים מִן הַצָּ קְרַב–הַפָּ ־ בִּ

י חֳרָבוֹת שָׁם נִמְצָא מִנְיָנִים, לֵּ ין תִּ בֵּ

נִים ־ יר הַפָּ כִּ שֶׁל עוֹלִים חֲדָשִׁים ־ הֵן תַּ

דוּרָה, בִיב לַמְּ הֵם יָשְׁבוּ פֹּה לָפוּשׁ מִסָּ

רִים הַחֲבוּרָה. דוֹלִים מְעַטְּ שְׁמֵי–עֶרֶב גְּ

ד אֵם ַ ן הַיּוֹנֵק מִשּׁ קוּם קַח אֶת הַבֵּ

־ לְאַט! הוּא יַלְדּוֹ שֶׁל מָחָר! ־ וְהָרֵם

קִיעָה ְ נוּפָה אֶל מוּל אֵשׁ הַשּׁ אֶת גּוּפוֹ תְּ

יאָה ־ זְרַח לוֹ שִׁמְשׁוֹ שַׂגִּ ־ מָחָר שׁוּב תִּ

דוֹלָה: אַהֲבָה גְּ וּלְחַשׁ עַל אָזְנוֹ בְּ

קוֹלָהּ(: ר, הוּא יִשְׁמַע בְּ דַבֵּ )אִם הִיא תְּ

ךָ! "שְׁמֹר אֶת הָאָרֶץ הַזֹּאת ־ הִיא שֶׁלְּ

ל רַע! שְׁמֹר מְדִינַת יִשְׂרָאֵל מִכָּ

שְׁמֹר עָצְמָתָהּ, אַדְמָתָהּ וְרוּחָהּ.

ה יָפָה וּגְדוֹלָה וּבְרוּכָה. עֲשֶׂנָּ

לְבָבוֹ ־ ן כִּ הּ מִשְׁכָּ יִמְצָא עַם–עוֹלָם בָּ

פְלוּ עַל נְבוֹ!"־־־ וּזְכוֹר הַדּוֹרוֹת שֶׁנָּ

ה הֲשִׁיבֶנּוּ לָאֵם וּלְחַץ יָד עַתָּ

לְכָל הַיּוֹשְׁבִים פֹּה... זֶה יוֹם רַק אֶחָד

רֵךְ אֶת יוֹמָם אוּ לָאָרֶץ... בָּ שֶׁבָּ

ים חֲדָשִׁים, וּשְׁלוֹמָם לְפֶתַח חַיִּ

מְדִינַת יִשְׂרָאֵל ־ גֶה נָא מְאֹד בִּ יִשְֹ

ם הַמְצַלְצֵל. ֵ נַפְשִׁי שִׁכּוֹרָה מִן הַשּׁ

חוֹל, מָּ ישֵׁם, הַרְעִישֵׁם וּגְרָפֵם בַּ הַרְגִּ

חַת וּשְׁכוֹל, ילוֹת שֶׁל קַדַּ בְאוֹתָם הַלֵּ כִּ

עֵת הָיוּ יְחִידִים וְעַל שִׁכְמָם לְבָדָד

בְדוֹ שֶׁל חָזוֹן, שֶׁאָבַד ל כָּ רָבַץ כָּ

ה. אֻלָּ ים ־ הוּא חֲזוֹן הַגְּ ב הָרַבִּ מִלֵּ

מְצוּלָה! יחֵם כִּ ישֵׁם, הַרְעִישֵׁם, הַרְתִּ הַרְגִּ

ק ֵ שׁ נַשּׁ שׁוּבָה ־ גַּ רוּ לַמְּ וְאִם יִתְעַבְּ

ם צוֹחֵק ־ ם בּוֹכֶה גַּ עֲפַר רַגְלֵיהֶם ־ גַּ

חָם הוּא מְעַט, ה לְשַׂמְּ רְבֶּ וְכָל שֶׁתַּ

רָט וְכָל שֶׁתֹּאמַר לְשִׁבְחָם הוּא רַק פְּ

ה שֶׁל יוֹמָם וּתְמוֹלָם ־ הִלָּ ת הַתְּ גִלַּ מִמְּ

ה חֲתוּמָה עַד עוֹלָם. לֵב הָאֻמָּ בְּ

ה לוּחַ קֹדֶשׁ נֶחְצָב וּבְלֵב הָאֻמָּ

רָב. קְּ עָרִים, נְצָרוּהָ בַּ לִצְבָא הַנְּ

ל הָאוֹיֵב חֵילוֹתָיו עַד הֲלוֹם, לְגֵּ עֵת גִּ

עֵת הִמְטִיר עַל רָאשֵׁינוּ אֵשׁ לַיְלָה וָיוֹם,

שׁ לַעֲקֹר אֶת הַכֹּל לְלאֹ חוּס ־ קֵּ עֵת בִּ

טָבְעוּ הֵם הָאֹמֶר: מִפֹּה לאֹ נָזוּז!..

ים. מוּ, הֵם לָחֲמוּ ־ הַיְלָדִים הָרַכִּ הֵם קִיְּ

פוּ רְצוֹנָם עַל מְתִים וּשְׁחָקִים. הֵם כָּ

הֵם עָמְדוּ יְחִידִים מוּל שִׁבְעָה עֲמָמִים,

מִים. עֲרָב וְקֵדָר וְכַלְבֵי הַדָּ

לָדָה ־ רְזֶל, הֵם שָׁבְרוּ הַפְּ חוּ הַבַּ הֵם נִצְּ

דָה. הֵם אָבוּ ־ חֶבְרָיָה ־ וְאֵין זוֹ אַגָּ

דוּת ־ דָה, לאֹ מִקְסָם, לאֹ בְּ אֵין זוֹ אַגָּ

נוּ יָצָא מֵעַבְדוּת לְחֵרוּת! עַמֵּ

יט אַדְמָתוֹ לְבַדּוֹ, נוּ שַׁלִּ עַמֵּ

יָדוֹ. ח בְּ עָרִים לְבָנָיו הוּא יִפְתַּ ְ הַשּׁ
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ם וְהָיָה ־ ז זֶה, שֶׁקָּ נַפְשִׁי חֲלוֹם–פָּ בְּ

צוּר יִשְׂרָאֵל! נִצְחוֹ הֲוָיָה!

ים, ים–אֲרֻכִּ לוּת, חֲשֻׁכִּ נְתִיבֵי הַגָּ בִּ

ים, נָשָׂאנוּ חֲלוֹם זֶה סְחוּפִים וּמֻכִּ

דוּרוֹת, אֵשׁ הַמְּ פוֹן, בְּ שַׁלְגֵי הַצָּ בְּ

חֶנֶק יָדַיִם טְמֵאוֹת וַאֲרוּרוֹת, בְּ

שִׁימָה וְכָל סֵבֶר אֶפֵס ־ כְלוֹת הַנְּ בִּ

ס! מָנוּ לַנֵּ רוּךְ שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּ בָּ

ה פִלָּ דֵנִי תְּ ה, לַמְּ דֵנִי רִנָּ לַמְּ

לִילָה. דוֹלָה, הַכְּ עָה הַגְּ ָ לְזֹאת הַשּׁ

י עֹז טָהוֹר, עַמִּ דֵנִי נָטוֹעַ בְּ לַמְּ

רוֹר. תִפְאֶרֶת אֶת נֵזֶר הַדְּ לָשֵׂאת בְּ

נוֹרָה דָמִי הַמְּ דֵנִי הַעֲלוֹת בְּ לַמְּ

הוֹרָה. נוֹרָה הַטְּ הֵיכָל הֶהָרוּס, הַמְּ בַּ

נוֹרָה הַרְשֵׁנִי לִרְשֹׁם ב הַמְּ וְעַל גַּ

אוֹתִיּוֹת זְעִירוֹת אֶת שְׁמִי: שִׁין שָׁלוֹם בְּ

ר זַ"ל, אֶחָד מֵרְבָבוֹת, ן יַעֲקֹב, וְאֶסְתֵּ בֶּ

אֵשׁ לֶהָבוֹת פְשָׁם נִשְׂרְפָה בְּ שֶׁנַּ

ר... אְדָּ לִקְרַאת זֶה הַיּוֹם הֶחָדָשׁ, הַנֶּ

ר. "ט, הֵ"א אִיָּ ַ שְׁנַת הֵ"א אֲלָפִים תַשּׁ

לוּת י גָּ י יָדַעְתִּ נַפְשִׁי שִׁכּוֹרָה, כִּ

ינָהּ הֶחָלוּד שׁוֹט עֶבְרָתָהּ, סַכִּ בְּ

לֵד י ־ שׁוּב לאֹ יִגָּ לִבִּ עוֹד נָעוּץ בְּ

ן כֹּה חָרֵד ה ־ עַל כֵּ צַע הַזֶּ הַפֶּ

ווּי אֶל הָרַךְ הַנּוֹלָד, י הַדָּ לִבִּ

חְיֶה נָא לָעַד. אֶל חֵרוּת יִשְׂרָאֵל, שֶׁתִּ

בָכִים, ן אָנֹכִי, הַחוֹתֵר לַנְּ עַל כֵּ

רָכִים דְּ עָנִי בַּ י לִנְדּדֹ כְּ לאֹ בֹּשְׁתִּ

רוּרִים מִן הַיּוֹם הֶחָדָשׁ ־ ט פֵּ וּלְלַקֵּ

שׁ יִת ־ מִקְדָּ ל בַּ י הַיּוֹדֵעַ: כָּ י לִבִּ כִּ

יאִים, אָרֶץ הַזֹּאת וְהָרְגָעִים שַׂגִּ הוּא בָּ

הָרְאֵינוּ ־ לאֹ חָזוּ נְבִיאִים... ֶ וּמַה שּׁ

דִי ךָ עִמָּ ל חַסְדְּ ן נָא הַגְדֵּ עַל כֵּ

י: וְיַחֵד מוֹעֵד קָט עוֹד רַק לִי לְבַדִּ

עוּפָה יִשְׂרְאֵלִי יֵשׁ מְטוֹס ־ שְׂדֵה תְּ בִּ

נַעֲלֶה נָא עָלָיו וְנִדְאֶה אֶל מְחוֹז–

רֶכֶב שֶׁל אֵשׁ ל הָאָרֶץ ־ בְּ סּוּפַי ־ כָּ כִּ

מְעוּפוֹ הַמְאַוֵּשׁ... אֵנוּ מָרוֹם בִּ יִשָּׂ

מֶשׁ שָׁקְעָה... אַךְ יָרֵחַ יָקָר ֶ הַשּׁ

ר, כָּ הוֹלֵךְ וּמַכְסִיף אֶת חוֹלוֹת הַכִּ

ן, רְדֵּ ס הַיַּ אֶת יָם הָעֲרָבָה, אֶת פַּ

ן, רֶת, מֵי–רֹם, הַחֶרְמוֹן הַמְגַבֵּ נֶּ כִּ

דוֹל, ם הַגָּ בָנִים, הַיָּ ינָיו הַלְּ בִּ גַּ

גֶב, יָם חוֹל... אֶת נַחַל מִצְרַיִם, הַנֶּ

ל עְגָּ מַּ וְחוֹזֵר חֲלִילָה! נְרַחֵף בַּ

ב לאֹ יוּכַל נֵי זֹאת הָאָרֶץ, הַלֵּ עַל פְּ

ךָ ־ י, לאֹ לִבְּ פְיָהּ ־ לאֹ לִבִּ רֵד מִיָּ הִפָּ

חָה פְּ הֵן יָדְךָ הָיְתָה זֹאת, שֶׁרָקְמָה, שֶׁטִּ
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מִים יף הַתָּ טִּ אַכְזָרִית מִלְחָמָה! הַמַּ

נֶיהָ יֻחְזַר! אֶגְרוֹף מִפָּ בְּ

אַךְ לָכֵן

צַו הַיֹּשֶׁר וְצַו הָרַחֲמִים

מוֹהָ אַכְזָר! הּ כָּ לוּ יִהְיֶה בָּ

טִים רַק עַל קֶסֶם הוֹדָהּ וְלִקְהַל הַמְפַיְּ

ה, בַשׁ עַל–מִרְדֶּ וְתוֹרְמִים לָהּ רַק דְּ

לָדָה! יָדָהּ עֳנָשִׁים שֶׁל פְּ לוּ יוּכְנוּ בְּ

ים שֶׁל שָׂדֶה! ין צְבָאִיִּ י דִּ תֵּ בָּ

לְוָה הַלּוֹחֶשֶׁת "אָכֵן"... ַ ר הַשּׁ מֻגַּ תְּ

רְאִי! נֶיהָ בָּ וִירֵאָה אֶת פָּ

ל הָעִבְרִי! יִתְגּוֹנֵן יַעֲמֹד הַחַיָּ

בּוּר הָעִבְרִי! הוּת הַצִּ מִקֵּ

וּמִלְחֶמֶת הָעָם שֶׁעָמְדָה לִבְלִי חָת

יָסוֹת  מוּל שִׁבְעַת הַגְּ

זְרָח, שֶׁל מַלְכֵי הַמִּ

ידוּ בְגַת"... גִּ נֵי "אַל תַּ ם מִפְּ חַת גַּ לאֹ תֵּ

דֵי–כָךְ! חְדָנִית כְּ הִיא אֵינָהּ פַּ

נתן אלתרמן  	

על זאת 	

הארץ, 21.11.1948 

בוּשָׁה,־  הוּא חָצָה עֲלֵי גִ'יפּ אֶת הָעִיר הַכְּ

פִיר! נַעַר עַז וְחָמוּשׁ... נַעַר כְּ

ר דְבָּ וּבָרְחוֹב הַמֻּ

ה ָ אִישׁ זָקֵן וְאִשּׁ

יר. נָיו אֶל הַקִּ נִלְחֲצוּ מִפָּ

יִם–חָלָב: שִׁנַּ ךְ בְּ עַר חִיֵּ וְהַנַּ

ה! קְלָעַ"... וְנִסָּ ה הַמִּ "אֲנַסֶּ

יָדָיו... נָיו בְּ קֵן אֶת פָּ רַק הֵלִיט הַזָּ

ה. סָּ וְדָמוֹ אֶת הַכֹּתֶל כִּ

ירִים! רָבוֹת–הַחֵרוּת, יַקִּ זֶה צִלּוּם מְקְּ

ים עוֹד יוֹתֵר! אֵין זֶה סוֹד! יֵשׁ עַזִּ

טּוּי וְשִׁירִים... נוּ תּוֹבַעַת בִּ מִלְחַמְתֵּ

ם עַל זֹאת! ן, גַּ טוֹב! יוּשַׁר לָהּ, אִם–כֵּ

ן עַל "מִקְרִים עֲדִינִים" וְיוּשַׁר לָהּ אִם–כֵּ

מִקְרֶה ־ רְצִיחָה. אֲשֶׁר שְׁמָם, בְּ

וְיוּשַׁר עַל שִׂיחוֹת שֶׁל שׁוֹמְעִים–מְבִינִים,

נוֹת–צְחוֹק שֶׁל וִתּוּר וּסְלִיחָה. עַל בְּ

אֵר". פֶרֶק הַפְּ רָטִים הֵם בְּ ד "רַק פְּ אַל יֻגַּ

רָט וּכְלָל פְּ

חֹק, ה צֶמֶד–כַּ הֵמָּ

ר רָט הַמְסַפֵּ ךְ מַקְשִׁיב לוֹ לַפְּ לָל כַּ אִם הַכְּ

ינוֹק! צִּ וְאֵינֶנּוּ חוֹבְשׁוֹ בַּ

ם, נִים וּבָנוֹת, וַאֲנַחְנוּ אִתָּ י בָּ כִּ

פֹעַל מִי בְּ

מָה, טְפִיחַת הַסְכָּ וּמִי בִּ

מִלְמוּל שֶׁל "הֶכְרַח" וְ"נָקָם", נִדְחָקִים בְּ

לִתְחוּמָם שֶׁל פּוֹשְׁעֵי מִלְחָמָה.
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בָעוֹת פּוֹת–גְּ מְטוּ ־ כִּ ָ יָם קַסְדוֹת שֶׁשּׁ זוּרוֹת ־ כְּ קְרוּעוֹת פְּ

רְנִיקָה. בְעָה גֶּ ל גִּ וְעַל כָּ

וִד. בְעָה !" ־ קָשַׁבְנוּ אֶל דָּ ל גִּ רְנִיקָה עַל כָּ "גֶּ

וִד לאֹ קָם. דָּ

הֵד קַדְמוֹן, צֵל הוֹלֵךְ עַל אֶבֶן חֲלָקָה. אָפִיק, כְּ

מַסְעִיר, מַסְעִיר ־  ־  ־ הֲדוֹם עֲזֵקָה אֵין אָדָם.

עָמְדוּ.

כוּ.  חִיְּ

־ אוּלַי אָמְרוּ: אֵל אֱלהֵֹי אֶבְיוֹן ! ־

ל הָאֲבָנִים הַחֲלָקוֹת. וּבְאֵין הָאֶחָד לָאוֹת אוֹ–אָז חָפְנוּ אֶת כָּ

עָרִים. הָלְכוּ הֲמוֹן הַנְּ

הָלְכוּ.

ים שוֹמְעִים אֶת אֲבִיבָם עָבֵי–יוֹרֶה רַכִּ

אָיוֹת עַת. ־ נִפְעֲרוּ הַגֵּ נֶפֶש, לאֹ מִדַּ בְּ

ר. רְכָּ ים קָשְׁבוּ אֶל צַעֲדָם עַל יְרִיעוֹת כֻּ וִינוּקוֹת–חַיִּ

חַר קָם:  יִל. הַשַּׁ מֵהֲמוֹן לִבְלוּב רָגַשׁ הַלָּ

דִיּוֹת? ־ אֵיךְ רָחֲבוּ אֲפִיקֵי הַוָּ

רָר. גּוֹאִים סָמְקוּ, עַד גְּ

יִם ־  פַּ ן גַּ ל רוֹטֵט וְקָרְבַּ לְתַּ ין תַּ ם בֵּ ה הַיָּ אֵיכָה יַפְלֶה עַתָּ

יִם. נֵי הַמַּ קִרְעֵי גְדָיִים, נִדְרֵי קֵדָר, שָׁטִים עַל פְּ

לוֹל בְדוּ מִצְּ אַבְנֵי חַכְלִיל כָּ

נֵי הַיְאוֹר. אֲבָנִים–נוֹשְׁמוֹת חוֹזְרוֹת אֶל פְּ

) )שער שלישי חולות  מראת  	

שערי עיר 	

ית אֶת הָעִיר מִי הִצִּ

וְאֶת יוֹשְׁבֶיהָ לאֹ הֵעִיר

גְוִילִים שְׂדוֹתֶיהָ עוֹלִים כִּ

זֶה לַיְלָה שְׁלִישִׁי חֲרֵכִים.

אבא קובנר 	

פרידה מהדרום  	

 , ם ו ר ד ה מ ה  ד י ר  קטעים מתוך פואמה. פ
ספריית פועלים, מרחביה, תל–אביב, 1949 

) ן )שער ראשו לי  לי מצעד  	

א. 	

דֶה שָּׂ וְקָם אֶחָד בַּ

ה: יְלָה הַזֶּ מוֹ הַלַּ וְקוֹלוֹ כְּ

יעַ ־ וְאֵיךְ?" "הֲנַגִּ

ה  יְלָה הַזֶּ לַּ זֹאת יֵדַע בַּ

ילוֹת ־ בְכָל הַלֵּ ־ כִּ

אֲשֶׁר יָקוּם וְיֵלֵךְ.

ב. פתיחה 	

עֵינַיִם אֵרוֹת–קְדוּמִים נִקְווֹת לְפֶתַע בָּ בְּ

פוּלֵי–אָפִיק. מַי עֵרִים כְּ ל נַהֲרוֹת דָּ כָּ

שֶׁת. את. מִבּוֹא. מִגֶּ וְלֵב נָעוּל אָז. מִצֵּ

יק: ירִים וְקוֹל עַתִּ וְרַק שִׁכְשׁוּךְ שֶׁל מַיִם אַדִּ

אן פְסַע, רֵעִי, מוּזָרוֹת רַגְלֵינוּ כָּ אַל תִּ

רוֹת. וְהוּא, רֵעִי, פּוֹסֵע. וְרַגְלֵינוּ ־ מְיֻתָּ

אן ה הוּא כָּ בִים. לאֹ אַתָּ ה צְעָדֵינוּ כָּ הִנֵּ

דוֹל, רֵעִי ־ הַהֵלֶךְ–הַגָּ

פּוֹת ע כַּ שַׁט רֵעִי חֲפְנָיו, רָכַן, מַגַּ פָּ

אָה. וְהָאֲדָמָה בָּ

ה הִיא אֶת רַגְלֶיךָ עֲדָרִים–עֲדָרִים מְהַמָּ

אוֹר בּוֹזֵז. וְרַגְלָיו נוֹתְבוֹת–וְלאֹ–נוֹתְבוֹת. בְּ

בוֹא הּ תָּ לָּ "רֵעִי, נִפֹּל" ־ אוֹ–אָז כֻּ

גַל אֶל זְרוֹעוֹתֶיךָ בְּ

הָאֲדָמָה הַזֹּאת.

. אבן חלקה ג 	

תָרִים רוֹכסְוֹת. ־ תָרִים וְהַבְּ ין הַבְּ רָאִים בֵּ נְפוֹת פְּ וִיל הָשְׁלַךְ ־ נִפְרַם. מְעַלְעֲלוֹת כַּ גְּ

תֶפֶר יְרִיעָה. ידֵי שְׁבִילִים רוטְטִים בְּ בִיש. רַק גִּ אן אֵין כְּ מִכָּ
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ה וְחָתָה? כָרָתִיָּ וּמִי צִוָּה עַל הָאֵשׁ בְּ

ה וְחָתָה. כָרָתִיָּ אֲשֶׁר שָׁלְחוּ אֶת הָאֵשׁ בְּ

הָאֹויֵב ־ לְפָנֵינוּ.

ךְ וּמִי מֵאָחוֹר מְהַלֵּ

ת פַטַטַה? בוֹתֵינוּ אֶל חִ'רְבֵּ וְחוֹרֵךְ עִקְּ

טוּשׁ, וְנִפְעֶרֶת הָאֵשׁ וְדוֹלֵק הַחֵמָר הַנָּ

וְנִפְרַעַת הָאֵשׁ.

ה וְחָתָה. כָרָתִיָּ ךְ בְּ אוֹיֵב מְהַלֵּ

 ) )שער חמישי הדף אשר נשאר בכביש  	

גבע, המטה הקרבי 

מות לפולשים!

דף קרבי

אור ליום 23.10.1948

מִים אֶפֶס דָּ ין שׂוֹכֹה וַעֲזֵקָה בְּ בֵּ

וִד שְׂדוֹת דָּ בְעָתִי בִּ ע גִּ מַסַּ

רָבִית מַבְקִיעָה  ךָ הַקְּ רוֹעַ שֶׁלְּ עֲלִים ־ שָׁעָה שֶׁזְּ חִימָה הַנַּ אֶחָד מֵרִגְעֵי–הַלְּ

זְרוֹע חֲטִיבָה–אָחוֹת לְאֶגֶד–חָזִיתִי וְנִפְרֶסֶת מֵעֵבֶר לְקַוֵּי הָאוֹיֵב וְנִשְׁלֶבֶת בִּ

נִית.  שֵּׁ ה, בַּ יָמִים סְפוּרִים וְּגדוֹלִים אֵלֶּ ח ־ זָכִינוּ לְכָךְ, בְּ י–מְנֻצָּ לְתִּ בִּ

רוֹמִי גֶב הַדְּ זֶה רַק לֵילוֹת מוּעָטִים מֵאָז נִתְאַחֲדוּ כֹּחוֹתֵינוּ עִם כֹּחוֹת הַנֶּ

יִם זְרוֹעוֹת שְׁתַּ נְתָה הַחֲטִיבָה בִּ ה פָּ וְלֵיל קְרָב–חוּלִיקַת סוֹכֵךְ עֲלֵיהָם, וְהִנֵּ

ימָמָה אַחַת אֶת חְפֹּן אֶל מֶרְחַב–יִשְׂרָאֵל בִּ רוֹם–מִזְרָחָה וּצְפוֹן–מִזְרָחָה וַתַּ דְּ

ה יבָּ רוֹמָה מֵאֶל–קוּבֵּ רִין וְעָגוּר, אֶת מִשְׁלְטֵי לָכִיש, דָּ קֵידְנָה וְרַעֲנָה וְזִיכְּ

ית– יְא ־ בֵּ נְתִיב שַׁעַר–הַגַּ ית–נָטִיף וּבֵית–גֶמָל מִזְרָחָה, בִּ ין בֵּ ה, בֵּ רִיָּ וְאֶת זַכָּ

ין שׂוֹכֹה וּבֵין עֲזֵקָה, נֵי עֵמֶק הָאֵלָה בֵּ ה, הַצּוֹפָה פְּ רִיָּ גּוֹבְרִין ־ חֶבְרוֹן, זַכָּ

לִיַת. רַע גָּ שָׁם כָּ

חוֹת אֳחֵרִים וּמִשְׁלְטֵי ע עִם כֹּ מַגָּ אוּ כֹּחֹותֵינוּ בְּ ע זֶה בָּ עִם מַסָּ

לאֹ אֵדַע אֶת הָעִיר,

ה אֶת יוֹשְׁבֶיהָ לאֹ הֵעִיר לְבָּ שֶׁכַּ

שְׁקִיעָה וְהִיא דוֹלְקָה כִּ

יָד עֲרֵלָה. זֶה לַיְלָה שְׁלִישִׁי, בְּ

רִים פֳּ נְתִיב הַצִּ אָה רוּחַ. בִּ ם בָּ וּמִיָּ

שוֹד לְבָנִים עָמְדוּ עַל הָאוּדִים עָבִים כַּ

ט יְלָה נִבָּ מַיִם הָיוּ נְמוּכִים מְאֹד וְהַלַּ ָ וְהַשּׁ

תִיבָה הָעוֹלָה לַמּוֹקֵד הֵלֶךְ נִפְחָד. נְּ אֵיךְ בַּ

ב מוּל הָעִיר שׁ הָרוֹעֶה וְנִצָּ נִגָּ

לִי צִיר וּמוּל שַׁעַר בְּ

הוֹם תְּ וְהָעִיר שְׁקֵטָה כַּ

לֶב אָדםֹ. הּ מְתוֹם רַק כֶּ וְאֵין בָּ

שָׁב הָרוֹעֶה וְרָחַץ אֶת עֵינָיו

עוּ עֲדָרָיו לֵקָה אָז גָּ אֶל הַדְּ

דוֹלָה רוּפָה הָעִיר הַגְּ טְּ וְעָנְתָה כַּ

וְהָרוֹעֶה לאֹ יָדַע אֶת שְׁמָהּ.

) עי רבי )שער  חולות  מראת  	

קולות מהגבעה 	

ת פַטַטַה! פֹּה חִ'רְבֵּ

ה וְחָתָה? ־ כָרָתִיָּ ח אֶת הָאֵשׁ בְּ מִי שִׁלַּ

ה וְחָתָה. כָרָתִיָּ אֵשׁ שָׁלְחוּ בְּ

ה וְחָתָה ? הָאֵשׁ הָעוֹלָה ־ הֲמִכָרָתִיָּ

ה וְחָתָה. עוֹלָה אֵשׁ מִכָרָתִיָּ

ה וְחָתָה? כָרָתִיָּ הֲיֵשׁ עוֹד אָדָם בְּ

ה וְחָתָה. כָרָתִיָּ ם אִיש בְּ ל גַּ אֵין מֵחַיָּ

ד. פֹּה הַמְפַקֵּ
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, אבו סלים  ו חסן אלעג'
1930 נולד באללִד, 

חי באללִד

2005  אללִד, 

אני ראיתי במו עיניי גופות אנשים נפוחות ברחוב, בזמן שהסתובבנו לחפש אוכל 
בבתים שהאנשים ברחו מהם. ראינו בתוך הבתים זקנים נפוחים ומתים. אחי אבו 
סעיד בעט בטעות בבטן של מישהו, בזמן שחיפשנו אוכל. הבטן התפקעה. היא 
גופות.  הרבה  ראינו  הביתה  בדרך  אלזיבק  בביר  גם  ומתפקעת.  נפוחה   היתה 
הלכנו אז אל משפחת עג'ו בקצה אללִד ]לוד[. נשארנו שם בכרמים במשך חודש 
כמעט, בלי עבודה, בלי קמח או חיטה, בלי כלום. עברנו בבתים שתושביהם נעקרו 
מהם וחיפשנו אוכל. קטפנו ירקות שבעליהם עזבו אותם. באחד הימים הגיע פטרול 
של חיילים. אמא שלי חיבקה אותנו. בא יהודי אחד ואמר שהוא רוצה לירות בנו. 
אמר לו הקצין, אל תירה בהם, אני מכיר את אבו אלעבד. לאבו אלעבד הוא אמר 
תשמע, אסור לכם להישאר כאן. אם יבוא פטרול אחר יירו בכם. אבו אלעבד אמר 
לו, אנחנו רוצים לחזור לעיר שלנו לִד. הקצין אמר לו, לא. בלִד יש  קרב, היה טבח 
גדול במסגד, והצבא שם. אם תלך לשם ירו בכם. תלכו לרמלה. תתכוננו. מחר בבוקר 
אני בא לכאן עם צבא כדי לקחת אתכם לרמלה. למחרת בבוקר הגיע הצבא. הלכנו 
לרמלה ונשארנו ברחבת המנזר שם. אחרי כמה ימים חזרנו. התחילו לחלק לנו דירות 
 ולהקיף אותנו בגדרות. ממשל צבאי. אין יוצא ואין בא. מצאנו דירה גדולה וישבנו בה. 
לרחבה  צריכים לרדת  להודיע ברמקולים שכל התושבים  זמן מה התחילו  אחרי 
מסוימת בצו מבית המשפט. התאספנו וישבנו שם כדי שייתנו לנו תעודות זהות. 
ישבנו מהבוקר עד הערב. היה חם. ישבנו. מי שצמא ורוצה לשתות, מסכן, אין לו 
חיילים  הגיעו  היום. אחרי הצהרים  כל  יושבים  אוכל.  אין  לאכול  מי שרוצה  מים. 
יהודים והתחילו לרשום, אתה הבן של מי, ובן כמה אתה. הם אמרו שמי שרוצה 
לעבד את האדמה, שימצא לו חלקת אדמה ויעבד אותה. האדמה לא שלנו, אבל 
הממשלה נתנה לכל אחד כמה דונמים כדי שיעבד אותה. המושל הצבאי נתן לנו 
בנק  היה  שבו  במקום  נמצאו  הצבאי  הממשל  משרדי  ולזרוע.  לעבד  כדי  אישור 
דיסקונט שנסגר והפך למסעדה. אחי אבו אבראהים היה הולך לשם בכל יום שישי 
לחדש את האישור כדי שנוכל לצאת לעבד את האדמה בין שבע בבוקר עד שש 
בערב. אחרי שש אסור היה לצאת מהבית. מי שראו אותו אחרי שעה שש בחוץ, היו 

יורים בו או מכניסים אותו לכלא.

רוֹם–מִזְרָחִי. גֶב הַדְּ לָכִיש נִצְמְדוּ אֶל שַׁרְשֶׁרֶת הַנֶּ

רוּץ לָאוֹיֵב, ־  רוֹם פָּ זְרָח שֶׁל חָזִית–הַדָּ אֶמֶשׁ עוֹד הָיָה גְבוּל הַמִּ

ה הַיּוֹם: אֵזוֹר–מָגֵן קָם וְהוּא אֵיתָן וְשָׁלֵם וְחָתוּם מֵהַר טוּב וְצָפוֹנָה מִזֶּ

גֶב ־  ־  ־   וְעַד לָכִיש, בּוֹאֲכָה אֶרֶץ הַנֶּ

נה שדרות ברושים בדרך צפו 	

.1 	

לְאַט, רֵעִים. הֵם פּוֹסְעִים אַחֲרֵינוּ.

ידֵיהֶם שְׁבִילֵינוּ. הֵם הוֹלְכִים צָפוֹנָה ־ אֵיזֶה יוֹם סוּמָא ! ־ בִּ

פָנִים? סִיעָה. ־ הַהוֹלֵךְ מִי מִלְּ סִיעָה נוֹפֶלֶת עַל פְּ פְּ

יבּורַי שוֹתְקִים. צֵל אֶת צִלּוֹ חוֹבֵק, גִּ

ם הוֹלְכִים אַחֲרֵינוּ ! צְלָלַי, צְלָלים, שָׁוְא אַתֶּ

ינוּ. יבּוֹרַי אֵינָם זוֹכְרִים מָה הֵן שְׁנוֹת חַיֵּ גִּ

.2 	

בָר הָעִיר? סִיעָה. שָׁם ־ הֲזֹאת כְּ תוֹךְ פְּ סִיעָה נִדְמֵית בְּ פְּ

שֶא צָעִיר ־  ־  בַד שְׁתִיקָה, רַק דֶּ שְׁתִיקָה. וּמְאוּם מִלְּ

עָב, רוֹשׁ נָגַע בָּ רוּחַ: בְּ דוֹל נָע בָּ אֹהֶל גָּ

קִימּוּרָיו. ־ הֵד בְּ קִיעָה. וְצֵל אַדְמוֹן עוֹמֵד כְּ שְּ

מָמָה אֵינָהּ שׁוֹתֶקֶת. ם, רֵעַי, שוֹתְקִים אִם הַדְּ ה אַתֶּ הָהּ. לָמָּ
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שְׁנֵי עֲנָקִים קָפְאוּ 

מַיִם וּבְחוֹל לוֹת בְּ לְהִתְבּוֹסֵס עַד כְּ

עֵק מוּל אוֹר וּמוּל אֵימָה.  לְהִזְדָּ

י אַבְנֵי–דִמְעָה שְׁתֵּ

כוֹל ְ וֶת וּמִשּׁ בְהוּ מִמָּ גָּ

נָהּ, עַל אָבְדָנָהּ עַל חֻרְבָּ

ים. נִּ תַּ

* 	

אן הִרְקִיעַ מִבְצָר, כָּ

עִיר סָאֲנָה מֵאָדָם וּמַרְכֹּלֶת

עַמּוּדֵי שַׁיִשׁ חָצוּב

שִׁים. פּוֹת מִקְדָּ מְכוּ כִּ תָּ

ר עַד נִטּוּ חַרְבוֹתָיו שֶׁל הַצָּ

הִי לְמַפֹּלֶת וַתְּ

א מִבְצָרִים חֲדָשִׁים שָּׂ קָם שֵׁנִית וַתִּ וַתָּ

מְעַד וַתִּ

צוּב. הּ הַקָּ קָם שֵׁנִית אֶל קִצָּ וַתָּ

ים שֶׁל הֶרֶס וְתִפְאֶרֶת; לִּ ים, גַּ לִּ גַּ

ע.  ךְ זֶה לאֹ יִרְגַּ ל–יַמֵּ קֶצֶב גַּ כְּ

עֲצֶרֶת. אִי שִׁירֶיךָ בַּ שְּׂ לאֹ עוֹד תִּ

יתִי, הַסְכִּ

שִׁיר תּוּגָה

לָךְ, אַשְׁקְלוֹן הַחוֹגֵגָה.

* 	

אַשְׁקְלוֹן הַצּוֹחֶקֶת לְאֵיד

וַאֲנִי לאֹ אֶצְחַק,

בּוֹר הַמּוֹעֵד, בוּרָה לַגִּ רֹךְ שֶׁל גְּ

חיה ורד  	

אשקלון 	

מבפנים י"ד )ב'–ג'(, ינואר 1950 

לוֹן לאֹ צִלּוֹ שֶׁל אִילָן, רַק תּוּגַת חִדָּ

וּטְרָשִׁים.

מָמָה עַל מוֹרְדוֹת אַשְׁקְלוֹן ־  ה הַדְּ מַה רַבָּ

שִׁים. דְמָמָה עַל מוֹרְדוֹת מִקְדָּ כַּ

ה גוֹוַעַת, י עוֹדֶנָּ י גָוְעָה, כִּ כִּ

אוּד אַחֲרוֹן, הּ, כְּ עוֹד חוֹסֶה בָּ

הַט. לִיל–בַּ ק אֶל עָפָר גְּ מִתְרַפֵּ

חָרוֹן עוֹד צוּק אַשְׁקְלוֹן צוֹפֶה בְּ

ם הַפּוֹרֵץ לְרַגְלָיו. אֶל הַיָּ

עוֹד שַׁעַט

יו. לָּ וּגְרָפוּהוּ גַּ

* 	

שְׁתִיקַת אֲבָנִים וְאֵין נִיד,

ן אֵין אֲרֶשֶׁת, שְׁכוֹל מְאֻבָּ

ה, זְדוֹנִית נִיעָה אֲרֻכָּ כְּ

ה. מָּ ַ לַשּׁ

עָרִים רָשִׁים מִפְּ רְצוּ הַטְּ פָּ

שֶׁם כְתָלֶיהָ הַגֶּ חָרַר בִּ

עָלָה הֶעָפָר וְקִעְקֵע

ים וְחוֹמָה. לִּ דַל תִּ בְּ

ים נִקְרֶשֶׁת, נִּ צְחוֹק תַּ וְאַשְׁקְלוֹן בִּ

מָה רְדֵּ וּמֵעֹמֶק שְׁנַת הַתַּ

לֶשֶׁת. הּ פְּ אִישׁוֹנֵי מֵתִים צוֹפָה בָּ בְּ

* 	

מָמָה בוֹת דְּ מַצֵּ עַל הַחוֹף. כְּ

ים וְאוֹר יָמִים שׁוֹקֵעַ לִּ אֶל מוּל גַּ

י אֲבָנִים ־  שְׁתֵּ
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צפרירה גרבר 	

ערים וגבעות 	

על המשמר, 5.5.1950

פתיחה לעיר חדשה

ית–מִכְלָא נִבְנֶה בֵּ 	

ים קְצָרִים. לְחַיִּ 	

לוּב. נִבְנֶה כְּ 	

אִים, נִבְנֶה תָּ 	

י שׁוֹפָרוֹת תּוֹקְעִים. כִּ 	

פו לי 	

שֶׁת  עִיר מִתְחַדֶּ

ר. לֶט הַקַּ רֵיחַ הַמֶּ נוֹשֶׁמֶת בְּ

ה ר הָעֲגֻלָּ כָּ כִּ בַּ

אֵר, יוֹנִים סְחוֹר–סְחוֹר עַל הַבְּ

אֵר הַחֲרֵבָה. עַל הַבְּ

שֶׁת רְחָבָה. קֶּ חוּגֶינָה בְּ רוֹם תְּ וּבַמָּ

שֶׁת  עִיר מִתְחַדֶּ

צְמַח מֵעַל הַהֲרִיסוֹת. חֲדָשָׁה תִּ

ם ־ דֵּ יִת הַגִּ הַבַּ

יִם הוּא קָם וְצוֹעֵד. עַל קַבַּ

יִת הַסּוּמָא ־ הַבַּ

חוֹל חָדָשׁ רִיסִים צְבוּעֵי–כָּ תְּ

ים עַל עִוְרוֹנוֹ. מְכַסִּ

לֶת  לֶט עַל הַדֶּ ֶ הַשּׁ

תְחוֹ ־ קוֹרֵא אֶל פִּ

יחַ נִקְלָף. שָׁם הַטִּ

בּ שָׁם סוֹעֲדִים עוֹד שֶׁשְׁלִיק וְקַבַּ

אֲנָשִׁים שְׁחוֹרִים.

ת הוֹד רְפָאִים לָאַרְיֵה הַמֵּ

יו. חַיָּ נוֹרָא כְּ

ה י שְׁאִיָּ לֵּ ין גַּ אֶצְעַד בֵּ

וְחָזִיתִי לָךְ כֹּל שֶׁהָיָה

וְכֹל שֶׁהוֹלֵךְ וְאוֹבֵד,

אַשְׁקְלוֹן הַצּוֹחֶקֶת לְאֵיד.

* 	

בוּל רָקִיעַ, בִים עַל גְּ אֳפָקִים כָּ

ים יַרְעִיד; לִּ צֵל טָרוּף עַל הַגַּ

רֶת, דֶּ יִם מִתְכַּ מַּ ה בַּ הַחַמָּ

לַיְלָה מַעֲטֶה–דְמָמָה יָלִיט.

בְקִיעַ אַשְׁקְלוֹן מֵעַל אֵימָה תַּ

יהַּ אוֹר דּוֹעֵךְ אֶת שְׁקִיעָתָהּ יַגִּ

דִידוּתָהּ, קוֹדֶרֶת א אֶת בְּ שָּׂ כֹּה תִּ

וְסַלְעִית.

ניסן תש"ט –גברעם,  ן אשקלו
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יִת, ר הַבַּ לאֹ סִפּוּר לְסַפֵּ

לאֹ עָבָר אוֹ עָתִיד.

הוּא עוֹמֵד, עוֹמֵד ־

כְלָל, כִּ

יָחִיד. לאֹ כְּ

גבעה צהובה 	

נֶת, בֶּ בְעָה הַגִּ הַגִּ

רוּטָה. הַמְּ

מוּטָה. הַקְּ

עָרָה, סְּ רוּחַ, נִפְרַעַת בַּ רוֹעֶדֶת בָּ

שֶׁם, גֶּ מִתְרַכְרֶכֶת בַּ

מָאֳדֶמֶת מֵחֹם.

נֶת בֶּ בְעָה הַגִּ הַגִּ

מֻפְקֶרֶת,

ה. לָּ דַּ

לאֹ עוֹרָהּ וְאוֹרָהּ הַיְרַקְרַק, בְּ

ים וְלַהַט, נִּ חֲשׂוּפָה וִיחֵפָה לְצִּ

לאֹ שׁוֹמֶרֶת עִקְבוֹת יָרֵחַ וְתַן,

הּ. בָּ שׁוֹטְטוּ רְעֵבִים עַל גַּ

ה הֻבָּ בְעָה הַצְּ בְעָה, הַגִּ הַגִּ

יָדַיִם שֶׁל עֵץ יָצְאוּ לְתָמְכָהּ

וְהִיא קָמָה.

ישׁ מְחוֹלָה. טִּ תּוֹפֵף לָהּ פַּ

וּבַרְזֶל עַל הַחוֹל,

וּמְכוֹנוֹת זוֹעֲקוֹת ־

בְעָה שִׁכּוֹרָה. הַגִּ

שֶׁת ־  עִיר מִתְחַדֶּ

צָעֶיהָ נִפְעָרִים, יְלָה פְּ לַּ בַּ

יִת. י הַבַּ נוֹשְׁרִים קַבֵּ

רִיסִים נִקְרָעִים, הַתְּ

וַאֲנָשִׁים חִוְרִים

הוֹמוֹת. תְּ נִבְלָעִים בַּ

ן החדש כו השי 	

יִת, ישִׁים אֶת הַבַּ טִּ ים פַּ פֹּה מַכִּ

מַשְׁוִים קוֹמָתוֹ לְקוֹמַת חֲבֵרוֹ.

ע לאֹ–שָׂמֵח, עוֹבֵר צַבָּ

כֵלָיו, רַק צֶבַע אֶחָד בְּ

תְחוּם לאֹ–לוֹ הוּא טוֹרֵחַ. בִּ

מַיִם צְהַבְהָב. ָ ם אוֹר הַשּׁ גַּ

תוֹ.  נָּ מְנֻמְנָם הוּא פּוֹרֵשׂ גִּ

הוּא יוֹדֵעַ שֶׁאֵינֶנּוּ טַוָּס.

הוֹב הֶעָיֵף צָּ רוֹק בַּ י מְעַט הַיָּ כִּ

ף. נִשְׁטַף וְאֵינוֹ מִתְחַלֵּ

דֵל. מִנְיָן יִבָּ רַק בַּ

ךְ–וְכָךְ. ר–כָּ יִת מִסְפַּ בַּ

ים הוּא אֶחָד, טוּרִים אֲרֻכִּ בְּ

שְׁבִילִים לְבָנִים,  שִׁים בִּ וַאֲנָשִׁים חִוְרִים דָּ

הוֹלְכִים וּמוֹנִים.

הוֹלְכִים וּמוֹנִים.

סּוּהוּ? ים כִּ הַאִם הוּא חָדָשׁ, אוֹ זְמַנִּ

הֲשָׂשׂוּ יָדַיִם עָשׂוּהוּ?

הַאִם הוּא עַצְמוֹ, וְהַאִם הוּא אַחֵר?

כֵר? מִנְיָן יִזָּ הֲרַק בְּ
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דניאל בן–נחום  	

כפר נטוש 	

על המשמר, 19.5.1950

פָר, ךְ עַל הַכְּ בֵד מִתְאַבֵּ הֶעָשָׁן הַכָּ

י חֹמֶר, תֵּ תְחֵי בָּ ח אָפֵל מִפִּ גָּ

שִׁפּוּעַ הָהָר, קְשׁוֹת בְּ מִּ הוּא זוֹחֵל בַּ

מֶר. שָׁף עֲקֵב עֲצֵי–זַיִת וָתֹֹּ

ר, מַטְלִית שֶׁל בָּ שַׁעַל אֵשׁ פּוֹסֵעַ בְּ בְּ

מֶא. ן עַד לַגֹּ רְדֵּ גּוֹלֵשׁ לַיַּ

ל ־ שָׁב וְזָר פָר עַל הַתֵּ הוּא פּוֹשֵׁט מִן הַכְּ

לִי אֹמֶר. יעַ בְּ וּמֵצִיץ וּמַטְבִּ

כּוּשׁ ין רוֹבֶה לַמַּ מַחְפֹּרֶת מָגֵן, בֵּ בְּ

ב הוּא נָחוּשׁ. ל חוּשׁ וְהַלֵּ ךְ כָּ ם בָּ מְהֻמָּ

מַהּ. רָב זֶה אֵין רַחֲמִים וְאֵין תֵּ קְּ בִּ

פָר שׁוֹמֵם, עֵד זוֹמֵם: עָשָׁן כְּ כֹּה יִכְלֶה בֶּ

ף, לַחַן–אֵם. קְתּוֹת–מַק, צַהַל–חַג, קוֹל הַטַּ בִּ

מַע. יֵעָלֵם. הֶעָשָׁן מַר עַד דֶּ

בְעַת הָאֶבֶן, בְעָה, גִּ הַגִּ

ים וְלַהַט. נִּ נַהּ מִצִּ מֻגָּ

הָרוּחַ יִבְרַח,

רֵחַ יִבְקַע. הַיָּ

ים, ן יְרַחְרֵחַ עִקְבוֹת עֲמֻקִּ הַתַּ

קַרְקַע וּבַחוֹלוֹת הָרֵיקִים. שָׂרָטוֹת בְּ

ים, תִּ בִיב לַבָּ מִסָּ

קְעָה, בִיב לַבִּ מִסָּ

יף ן יֵילִיל וְיַקִּ הַתַּ

עָמִים ־ חוֹמַת יְרִיחוֹ. שֶׁבַע פְּ

לוֹת כֹּחוֹ. ה עַד כְּ יפֶנָּ ן יַקִּ אַךְ הַתַּ
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חִיחַ. צָּ ם בַּ שֶׁהוֹפֵךְ לוֹ הָרֶגֶב הַנָּ

מְעוֹתֶיהָ שֶׁל אֵם אֶגְלֵי דִּ

מַע ָ רָמָה יִשּׁ שֶׁקּוֹלָהּ בָּ

מֵם, ָ רְכֶם הַשּׁ הֵם טַל מִדְבַּ

בָנֶיהָ. י עָיְפָה לַהוֹרְגִים בְּ כִּ

בְאֵר–שֶׁבַע עְיָן בִּ ת הַמַּ וּבִרְכַּ

שֶׁהֶחְיָה יִשְׁמָעֵאל הַגּוֹוֵעַ,

א אֲפִיקִים חַג וָשֶׁפַע : מַלֵּ תְּ

יהָ. י וְעַמֶּ נִיב מוֹלַדְתִּ תָּ

דֶמַע ים הַזּוֹרְעִים פֹּה בְּ י עוֹד רַבִּ כִּ

ה יִקְצֹרוּ ־ רִנָּ וְלאֹ בְּ

דֵה–נָא ! אֶנְקַת עֲשׁוּקִים, אָחִי, הוֹי פְּ

עַל שֶׁבֶר–עָמֵל רַק אַחֲוַת עֲמֵלִים הִיא הַצֹּרִי.

כוֹרָה מְּ דוּ בַּ הוֹמוֹת יִתְלַכְּ דוֹת הַתְּ אִם גְּ

פֶן,  זְמוֹרַת הַגֶּ בוּ כִּ לְּ וִידֵי אַחִים יִשְׁתַּ

נֵנִי לָהֶן ־ לאֹ עַמּוּד! ־ רַק קוֹרָה! מִי יִתְּ

נוּנִי יָתֵד! תְּ אֹהֶל תִּ בָּ

ה. נָּ יִת ־ אֶהְיֶה–נָא פִּ בַּ בַּ

מוֹ אָבֶן. ע כְּ לוֹם אֲשֻׁקַּ ָ ד הַשּׁ מַסַּ בְּ

" ו נ נורותי כי ור "על ערבים  מתוך המחז 	

מרדכי אבי–שאול  	

במסד השלום אשוקע כמו אבן 	

קול העם, 11.9.1950

ן! עֲשׂוּנִי מִפְתָּ

ית–לֶחֶם, נוּ רָחֵל אֶל בֵּ בֶר אִמֵּ מִקֶּ

כֶם. ֶ לְבּוֹעַ ־ אֶהְיֶה–נָא הַשּׁ מֵעֵמֶק חֲרוֹד לַגִּ

ם ! עֲשׂוּנִי סֻלָּ

אֶפְרַיִם וֹמְרוֹן בְּ מִשּׁ

תְחוֹ שֶׁל אוּלָם : ־ פִּ

רוֹנָה ! ָ שִׂימוּנִי מָבוֹא הַשּׁ

שִׁירָיִם ר כְּ מִוָּאדִי–חָאנִין הַמְפֻזָּ

רִיסַת–רֶגֶל נֵס–צִיּוֹנָה ! הֲטִילוּנִי דְּ

שֶׁת נְשִׁימָה נִכְבֶּ ־ נְתִיבָה בִּ

לַע צֵּ ת אַבּוּ–גוּשׁ שֶׁבַּ רֶם חֶמְדַּ מִכֶּ

חְרֶשֶׁת עַד נִיר הַמַּ

תוֹךְ סֶלַע. שֶׁחָרְשָׁה קִרְיַת–עֲנָבִים בְּ

שְׁתּוֹחֵחַ י תִּ בִּ נַעַן עַל גַּ ת–כְּ עַכּוֹ בַּ

לִיל, גָּ אֶל חֵן הָרְכָסִים בַּ

לְרוּחַ גָ'עוּנֶה אֶהְיֶה הֶחָלִיל ־

חַ. ה לְשַׁבֵּ נָּ יְפִי רֹאשׁ–פִּ

דוֹשָׁה  ת צְפָת הַקְּ בַּ

רָקֶיהָ תְמֹךְ מְזוּזוֹת בְּ י תִּ בִּ

רֶת נֶּ מַרְאַת הַכִּ צֵא הִתְיַפּוֹת בְּ רֹן עַד תֵּ בְּ

יעַ : לִקְרַאת תּוֹר דּוֹדִים, אֲשֶׁר שׁוּב לָהּ יַגִּ

שִׁירַת אֲרוּכָה לַחוֹלֶה הַקּוֹדֵחַ אוֹמֶרֶת...

פְרִיד ן אִם תַּ שִׁבֹּלֶת יַרְדֵּ

שִׁבְטֵי שֵׁם מֵעַל עֵבֶר,

רְכוּ, טַף וָגֶבֶר! שֶׁר! דִּ עֲשׂוּנִי הַגֶּ

רֹאשׁ עֵדֶר. פְסַע הָרוֹעָה בְּ י תִּ מֵאֹהֶל קֵדָר כִּ

חֵפֶר. עֵמֶק, בְּ יֵצֵא לִקְרָאתָהּ הַזּוֹרֵעַ בָּ

ח אִם רֶכֶב טְרַקְטוֹר יְהַדְהֵד לַפַלָּ

שְׂדֵה חוֹחַ, הַחוֹרֵשׁ בִּ

יָגִיל אֱלֵי אָח
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מוּשׁוֹת. ף וּזְקֵנוֹת כְּ אֲלָפֵינוּ: הַטַּ

פְנוּ, וְצָחַק הָעֲנָק הַטּוֹב. דַּ "טֻרְקִים! טָטָרִים!" גִּ

אָמַרְנוּ, רוֹמַנְטִיקָה שְׁכִיחָה :

עֵין פּוּרִיטָנִים שֶׁחָצוּ אוֹקְיָנוֹס כְּ

עוּ אֱמוּנִים לְאָמֶרִיקָה, וְנִשְׁבְּ

חְמָס" ־ ־ ? ץ" וּלְ"בֶן–הַתַּ לָאִינְדִיאָנִים, לַ"נֵּ

נְקִי ית הַיֶּ טַלִּ וּכְמוֹ פּוּרִיטָנִים נֹאחַז בְּ

נְקִים? שְׁרוּת וּנְבִיאֵי הַבַּ שׁוֹקְדֵי הַכַּ

עֲשֶׂה, י תְמוֹל שִׁלְשׁוֹם הַמַּ י, כִּ תִּ שַׁאֲלִי, בִּ

ו רְעוּ יַחְדָּ קוּ כָּ יצַד פָּ לֵינוּ! כֵּ שַׁאֲלִי סַבָּ

א; שָּׂ חַת הַמַּ הֵם–וָהֵם לָאָרֶץ תַּ

ה וּבִידֵי נְכָדָיו סִלָּ מְּ יצַד נִדְרַס פּוֹעֵל בַּ כֵּ

לֶה; מְעִיל בָּ סוּעִים בִּ ְ נֶאֶסְפוּ אֲבָרָיו הַשּׁ

בְרִית אַחִים–בִּ יצַד עָשׂוּ שְׁבִיתוֹת כְּ כֵּ

רוֹפִיט, פְטְ, נֶגֶד שָׂרֵי הַפְּ אֵצֶל צִנּוֹרוֹת הַנֵּ

עֲלֶה! רוּשׁ עִם הַהוֹן הַנַּ וְנֶאֶבְקוּ עַל הַגְּ

ה יַד–עוֹבֵד הַחֲבוּלָה ־ לְאֶשְׁכּוֹל עֲנָבִים אֲדַמֶּ

זַעֲמוֹ. רִי וְיֵצֶר הַיּוֹצֵר בְּ הּ וּמֶתֶק הַפְּ רֵיחַ עָמָל בָּ

ד וְנַעֲשֹׁק יְבוּלָהּ? שׁוֹט מִן הַיָּ הֲנַעֲקֹר הַמָּ

צַוְּארֵי עַמּוֹ ? ף ־ נָחָשׁ בְּ תָּ וְחֶבֶל הַכָּ

הֵר! יַד אֲמוּנָה הִיא וְזֻלְיָה הִזָּ

בָה לִגְבוּלָהּ. ָ פִילִים הַשּׁ שַׁלְשֶׁלֶת הַנְּ בְּ

חִים עֲנֻגּוֹת לָּ נוֹת פַּ עַל שׁוּם שֶׁבְּ

שׁוּ יַבְלִית רְנַיִם נִכְּ צִפָּ בְּ

רִאשׁוֹן–לְצִיּוֹן וּבְזִכְרוֹן–יַעֲקֹב בְּ

יט ־ לִּ ַ קְוָה לַחֲוַגָ'ה הַשּׁ וּבְפֶתַח–תִּ

ה זַאֲטוּטֵי בְנֵי–יִשְׁמָעֵאל עַתָּ

עָתָה פִיעוֹת יִזְעֲקוּ בְּ עִם הַצְּ

בָר!" אִים כְּ הוּדִים בָּ "יְהוּדִים! הַיְּ

פָר? א הַכְּ וַחֲרָדוֹת מִתְמַלֵּ

גִיל: לִים לָקְטוּ אַחֲרֵי הַקּוֹצְרִים בְּ בֳּ ִ שּׁ בַּ

מרדכי אבי–שאול  	

יעמוד המשפח למשפט!  	

קול העם, 25.9.1950

מֵאַחַר שֶׁעַצְמוֹת הָאָרִיס הָרָעֵב

ח לָּ וּגְוִיּוֹת יַלְדֵי הַפַּ 		

לוּ קַרְקַע זוֹ ־ ־ י זִבְּ לָאֱפֶנְדִּ

פָר מָשְׁלָךְ, ר יְהֵא הַכְּ רְדַּ קּוֹץ וְכַדַּ כַּ

א וּמְדָרְסוֹ? וְהַהֶפְקֵר הֶעָקָר בָּ

נָה יתוֹ הוּא בָּ ת חֹמֶר בֵּ קְתַּ מֵאַחַר שֶׁבִּ

ק לְבֵנִים, ־ ־ בֵּ וּבְדָם קוֹדֵחַ דִּ 		

ה וָלֵךְ!" וּ"נְטֹש, נָטוּשׁ, הָאֲדָמָה!"? לֵּ "כַּ

יו ־ הָאוּדִים הָאֲבֵלִים? זָרָה לַדּמֶֹן חַיָּ

יטוֹ מוֹשָׁבוֹ,  אוֹ גֵּ

ךְ וְכַךְ? ין כַּ וּבֵיתוֹ קִבְרוֹ בֵּ 		

דְרוֹ  עֶקְרוּ מִגִּ כְלוּנְסָאוֹת שֶׁנֶּ בִּ

ח? קִיר יְנֻגַּ ין–בְּ מַשְׁתִּ כְּ 		

חֲרָבוֹן, ה וְצָפַד עוֹרָם כַּ חַמָּ ם בַּ מָּ חָמַר דָּ

יִם בּוֹר, בִישׁ טָחֲנוּ צוּר, חָצְבוּ לַמַּ טֶרֶם כְּ בְּ

דְרוֹן מִּ יְא, וּמַדְרֵגוֹת בַּ גַּ רְכוּ שְׁבִיל בַּ דָּ

רָבְדוּ צְרוֹר אֶל צְרוֹר.

חְשׂוֹף, מַּ וּפֵרוּרִים אָגְרוּ הֶעָפָר בַּ

חֲרָרָה ־ ךְ בַּ הַפֵּ עָנִי הַמְּ לְחָן אֱלהִֹים, כֶּ ֻ מִשּׁ

לְכַסּוֹת אֶת עֶרְוַת הָאָרֶץ, לְהָנִיב הַנּוֹף;

עָרָה? קְּ ם יוֹרְקִים לָהֶם בַּ ן אַתֶּ עַל–כֵּ

אן אחַז כָּ אֵרִית לאֹ תֹּ ְ ן הַשּׁ עַל–כֵּ

רָכָה? ת בְּ חֲרֵשָׁה? וְלאֹ תִבְצַע פַּ קַרְנוֹת הַמַּ בְּ

לָן וְהָעַסְקָן תַדְּ ְ אי וְהַשּׁ אי וְהָרַבַּ בַּ י הַגַּ כִּ

חָה?! י, הַפֶּ אדִי, הָאֱפֶנְדִּ מְקוֹם הַקָּ עָמְדוּ בִּ

נִיחַ לְבֵנָה וְלאֹ תִבְנֶה בַיִת, ן לאֹ תָּ עַל–כֵּ

יִס? לְטוֹן הַגַּ ִ ן לאֹ תָנוּחַ מִשּׁ עַל–כֵּ

שׁוֹט; מָּ ירִים בַּ גְרָשׁ הָיוּ הֵם הָאַדִּ יַם יָפוֹ הַנִּ בְּ

פִינָה לַחוֹף ־ יָד חֲזָקָה הֵנִיפוּ מִן הַסְּ בְּ
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בוֹת חוֹרְשִׁים וְחָרָשִׁים עִקְּ י! שְׁמַע! בְּ עַמִּ

לֶת זַעֲקַת הָעָוֶל. לְגֶּ מִתְגַּ

רָשִׁים, טְּ לִיל בַּ שְׁמַע, הִיא מְפֹרֶרֶת לֵב הַגָּ

עֵבֶר לָאֵבֶל: יהוּדָה, זְעָקָה שֶׁמֵּ מְחַלְחֶלֶת בִּ

ין.  הִיא מַכְרִיזָה אֶת הַדִּ

ין. ן אֶת הַדִּ ה לִתֵּ שֶׁעָתִיד אַתָּ

יִשְׂרָאֵל, תַח יָדְךָ, מוֹרֶה וּמַנְהִיג בְּ פְּ

קֹּמֶץ? ה טוֹמֵן בַּ מָה אַתָּ

מָמוֹן? רֶגֶב אֲדָמָה? קוֹצוֹ שֶׁל יוּד?

אֹמֶץ? קָמֵיעַ שֶׁל שִׁלְטוֹן בְּ

ד. הוֹי, לאֹ! זֶרַע סִרְפָּ

ה הוֹלֵךְ לִזְרוֹעַ קָם אַתָּ ד הַנָּ סִרְפַּ

ת? ־ פָשׁוֹת ־ וְלאֹ אִכְפַּ שְׂדֵי הַנְּ בִּ

כֹחַ, תַח יָדוֹ בְּ י, שְׁמַע: פְּ לָכֵן עַמִּ

זְרֵה, שֶׁלּאֹ יִהְיֶה לוֹ זֵכֶר:

אֵשׁ יִם אוֹ בָּ מַּ בַּ

קֶר ! ֶ עֵינֵי מוֹרֵי הַשּׁ אוֹ בְּ

קֵשׁ ! וָּ ן תִּ פֶּ

הְיוּ מְיָרְאִים, לאֹ אוֹתִי תִּ

ת אַכְזָר, מְזִמַּ בְיָכוֹל בִּ סוֹחֲרֵי יֵעוּדִים–כִּ

מּוֹרָאִים דוֹל בַּ י אֵין גָּ כִּ

אַפְסָר. מִמּוֹרָא מִשְׁטַר נְפָשׁוֹת הַיּוֹצְאוֹת בְּ

שֵׁבֶט ־ חֶסֶד וְלאֹ בְּ יָרְאוּ, מוּגֵי לֵב, לאֹ בְּ אַל תְּ

בָן! יִת הַלָּ חֹר שֶׁל הַבַּ ָ צִלּוֹ הַשּׁ יָרְאִים בְּ הַמְּ

יִשְׂרָאֵל עוֹבֵד שֶׁאֵינֶנּוּ עֶבֶד! י יֵשׁ בְּ כִּ

פָן מֵהַנִי, אִם נוֹלָד עָרִיץ וְשַׂר–כָּ תְּ

קַל אֶת כֹּבֶד אֶגְרוֹף הֶעָמִית: ָ שֶׁשּׁ

ית. ין–לְאֻמִּ מוֹ סוֹלִידָרִיּוּת בֵּ ְ מִישׁ, שֶׁשּׁ הַחַלָּ

ל הַדּוֹרוֹת לְגַּ לאֹ תָסֵבּוּ אֶת גַּ

ית. אֲחוֹרַנִּ

ה? זוֹ רוּת הַמּוֹאָבִיָּ

תִיגִיל ־ אָה ־ חֲגוֹרָתָהּ פְּ ה רָחֵל בָּ וְהִנֵּ

עִם צֹאן אָבִיהָ?

רְתֵת נְגִינָתָן, ן הַפּוֹעֵם בִּ דָּ עַל שִׁכְמָן כַּ

יִשְׂרָאֵל "רִקּוּדֵי עָם": ה ־ בְּ מָּ סִיעָתָן הַתַּ פְּ

ן? חוֹלְלוֹת אַיָּ י אָבוֹת: הַמְּ י זוֹעֲקִים רִבֵּ לִבִּ בְּ

ידוּ לִי, אֶהְיֶה אֲנִי הַמּוֹדִיעָם! דְעוּ, הַגִּ אִם תֵּ

וְא! ָ בִיאִים" ־ וְלַשּׁ מוּסַר הַנְּ שׁ "בְּ ה דָּ אַתָּ

זָב! סּוֹרֶת" ־ כָּ מִקְטֹרֶת "הַמַּ וְכֹהֲנֶיךָ בְּ

קְטֶרֶת! מִּ הֱוֵה רוֹקֵק בַּ

רְבּוּתְךָ לַעֲנָה, תַּ

וְצַחַן מַעֲשֶׂיךָ

ה, מְלוֹא הָאָרֶץ וְהָאֻמָּ

הּ תָּ ה אֵם מִבִּ אִם חוֹמֵס אַתָּ

תָה. שְׁבְּ ה שֶׁנִּ חַיָּ יִת אוֹ כְּ בֶהֱמַת–בַּ כְּ

בוּדָה רְקֶפֶת כְּ קַרְדּםֹ לאֹ יְקָרֵד מִקַּ

דוֹשׁ זָב הַקָּ רַב הַכָּ וְלאֹ יְקַרְצֵף אֶת גְּ

דוּדָה ְ ם הַשּׁ וַאֲפַרְסְמוֹן נְשֵׁיכֶם לאֹ יָדִיחַ אֶת דַּ

דֵיר יָאסִין וְאֶת אֵימַת אַבּוּ–גוּשׁ. בְּ

אָנוּ כְבָר שׁוּב יוֹדְעִים, אֵיךְ ־ ־ ־

לַע. צִים עוֹלָלִים אֶל הַסֶּ מְנַפְּ

א, עוֹלָלֵינוּ הֵם? ־ "רְאִי, אִמָּ

אן וְאֵילַךְ ־ לָךְ אֲנִי חוֹמָה"... מִכָּ

ה עוֹשֶׂה–לָהּ! ן, וּמָה אַתָּ הוֹי, הַבֵּ

לָהּ ־ ־ ־ אֵיכָה !

תִינוֹק אַבּוּ–גוּשׁ? גַע בְּ וּמִי שֶׁנָּ

בַת–עֵינָהּ ־ נָגַע בְּ

אֲחוֹתוֹ. עוֹלָלוֹ, בַּ א. בְּ שֶׁל אִמָּ

טֻמְאַת אַבּוּ–גוּשׁ אֵינָהּ ־ ־ ־

"שְׁחִיטַת חוּץ",

נִים יְמָרֵק אוֹתָהּ! שֶׁהֶכְשֵׁר רַבָּ
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חַ הֶרֶס ים! פֹּה מִתְנַצֵּ פֹּה שׁוֹקְקִים חַיִּ

ים וּבֶכֶה לְבָטִים! עִם רְצוֹנוֹת עַזִּ

רֶס פוּחַת–הַכֶּ ה שֶׁתְּ ָ וְסֵמֶל–הָאִשּׁ

ים! תִּ פּוֹסַעַת זְהִירוּת לְבֵין שְׂרִידֵי–בָּ

מַיִם; ָ נוֹף אֶבֶן כֹּה עָגוּם מוּל צַהַל הַשּׁ

רוּטָאוֹת! רְחוֹב הַגְּ וּגְרוּטְאוֹת אָדָם בִּ

יִם, זֹהַר הָעַרְבַּ ישׁ יָפְיוֹ בְּ ם מַגִּ הַיָּ

ם לוֹחֵךְ רַגְלֵי הָאַרְמוֹנוֹת! אוֹתוֹ הַיָּ

רֶת פוּפָה וּמְנַקֶּ ה כְּ ל אַשְׁפָּ זְקֵנָה עַל גַּ

וּמֵחוֹרֵי–כּוּכִים עֵינַיִם רְעֵבוֹת

רֶת, קֶּ ר שִׁיר עֶלֶז שֶׁלַּ מֵּ רַחַק מִתַּ בָּ

וְיָם קָרוֹב עוֹגֵב עַל חַמּוּקֵי–חוֹלוֹת...

חַ הֶרֶס ים! פֹּה מִתְנַצֵּ פֹּה שׁוֹקְקִים חַיִּ

ים וּבֶכֶה לְבָטִים! עִם רְצוֹנוֹת עַזִּ

רֶס פוּחַת–הַכֶּ ה שֶׁתְּ ָ וְסֵמֶל–הָאִשּׁ

פּוֹסַעַת זְהִירוּת 

ים תִּ לְבֵין שְׂרִידֵי–בָּ

ן–הָאָמָה", לאֹ יִהְיֶה עוֹד עֶבֶד "בֶּ

הֶפְקֵר צָמִית!

שַׁךְ מֵהַנִי, אִם יֵשׁ נְחַשׁ–עָרִיץ, שֶׁנָּ תְּ

יו. רוּ שִׁנָּ לַע, וְלאֹ נִשְׁבְּ זֶה הַסֶּ בְּ

ח שְׂפָּ וְלִפְנֵי סֶלַע זֶה יַעֲמֹד הַמִּ

יָמָיו. יָמֵינוּ, בְּ ין יָבוֹא בְּ ט ־ יוֹם הַדִּ לְמִשְׁפָּ

" נו נורותי כי ור "על ערבים  מתוך המחז
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פעם בכמה חודשים. הדודים שלי מצד אמא ואבא שלי היו גם בעין אלחִלווה. רק 
אבא שלי החליט אחרי שלוש שנים שנחזור לפלסטין. הוא לא הצליח לחיות בלבנון. 
אלנחמני ביקש מאבא שלי לחזור עם המשפחה שלו לחִטין. הוא הבטיח להוציא לנו 
תעודת זהות. בהתחלה הוא השיג תעודת זהות לאבא שלי, אחר כך לאמא. ככה 
חזרנו בשנת 52'. מעין אלחִלווה לבִנת ג'ביל, משם לאגִ'ש, ברגל. שם גרו הדודים 
כי פחדנו  נשארנו במטע תאנים עד החושך  לאגִ'ש בבוקר.  הגענו  של אמא שלי. 
לאכול תאנים. אשתו של  כדי  הגיע למקום  מהצבא. במקרה, מפקד צבא באזור 
הדוד שלי אמרה שהתאנים הטובות נמצאות למעלה, לך לשם. ככה היא הרחיקה 
אבא  עם  ועדלה  פאטמה  שלי  והאחיות  אני  נסענו  למחרת  וניצלנו.  מאיתנו  אותו 
שלנו באוטובוס לעכּא ]עכו[. מעכּא נסענו במשאית לעראבּה לדודה שלי. למחרת 
אבא שלי נסע בחזרה לאגִ'ש והביא את אמא שלי ואת האחים הקטנים שלי, טארק 
הוא  וסעאד. כשגרנו בעראבה, אבא שלי המשיך לעבוד אצל אלנחמני בטבריא. 
היה חוזר ברגל מטבריא לעראבה. יום אחד אלנחמני אמר לאבא שלי, פאלח, אני 
רוצה שתתן לי את האדמה שלך. אם לא, אין לך עבודה אצלי. אבא סירב ועזב את 
העבודה אצל אלנחמני. אחר כך השב"כ היה מגיע לאבא שלי ומציע לו שיוותר על 

האדמה בחִטין ובתמורה יקבל אדמה בכל מקום שירצה. אבא סירב. 

סהאם פאלח שבאיטה כנאענה
1939  , ן נולדה בחִטי

חיה בעראבה

2007 עראבה, 

מי  בהם  זרמו  מסודרות.  מים  תעלות  בהם  עברו  מרוצפים.  היו  בחִטין  הרחובות 
מעיינות. בחִטין יש הרבה מעיינות. המעיין היה ליד קבר אלנבּי שעיבּ. משם המים 
במורד  נוסף  מעיין  יצרו  מהמים  וחלק  למטה,  לבוסתנים  עד  תעלות  בתוך  ירדו 
המסגד  של  לגג  עולה  הייתי  המסגד.  ליד  היה  הוא  אלקסטל.  עין  לו  קראו  ההר. 
כדי לקטוף תאנים מהתאנה שהיתה בגן שלנו, שהיה ליד המסגד ועין אלקסטל. 
לגן שלנו קראו גן היהודי, כי אבא שלי קנה אותו מאדם יהודי. הוא קנה ארבעים 
דונם שנתיים או שלוש לפני שעזבנו את הכפר. היה לנו כרם זיתים. אבא שלי זרע 

גם עגבניות ולוביה. האדמה קיימת עד היום. 
הם  הכפר.  על  בשמירה  תורנות  עשו  הצעירים  המלחמה,  כשהתחילה 
איך  להסתכל  הלכתי  שלנו.  לבית  מעל  ביצורים  בנה  הערבי  הצבא  נשק.  קנו 
שלוביא  אחרי  הספר.  בבית  ישנו  הם  הביצורים.  את  ובונים  באדמה  חופרים 
צעירי  כל  הערבי.  הצבא  אפילו  לצאת.  החליטו  האנשים  סכנה.  חשנו  נכבשה 
אני  הכיבוש.  ביום  בלוביא  נפלו  מחִטין  צעירים  שני  בלוביא.  לחמו  חִטין 
שעיבּ. אלנבּי  קבר  דרך  הכתפיים  על  לכפר  שלהם  הגופות  את  שהביאו   זוכרת 
עזבנו את הכפר בעונת הקציר. החיטה עדיין היתה בגורן. יהודי טבריא אמרו לנו 
שלא לעזוב את חִטין, אבל האנשים פחדו. שמענו על דיר יאסין ואיך ששחטו את 
יצאו.  נכנס לחִטין אחרי שהאנשים  ולכן עזבנו. הצבא  הנשים ואת הבנות. פחדנו 
כשאמא  שק.  בתוך  והבגדים  החפצים  את  ארזנו  ואחותי  אני  יום.  בַּ יצאנו  אנחנו 
באה מהעמק, עלינו על הסוסים ועזבנו. כל האנשים הלכו בשדות הפתוחים. חלקם 
כל אחד הלך  אותם על הראש.  נשאו  וחלקם  העמיסו את החפצים על הבהמות, 
בכיוון אחר. שמענו על מישהי ששכחה את בתה מתחת לעץ זית. מישהו מעראבה 
מצא ואימץ אותה. אנחנו הלכנו לוואדי אלּימון, הוא ואדי אלחמאם ]בין כפר זיתים 
]נחל  לוואדי סלאמה  הלכנו  כך  ומעלינו המטוסים. אחר  ישבנו שם  הכנרת[.  ובין 
בלילה  חוזר  היה  שלי  אבא  הזית.  עצי  בין  ישנו  בערך.  חודש  שם  היינו  צלמון[. 
לחִטין מוואדי סלאמה עם בני דודים שלי כדי להביא עוד חפצים מהבית. כשחזר 
כל פעם היה אומר שהיהודים נכנסו לחִטין, כי כל פעם שהיהודים שמעו רעשים 
בין הבתים הם היו יורים עלינו. אחרי זה הלכנו לפראדיה. שכרנו בית וגרנו שם 
חודשיים. כשהרגשנו שפראדיה הולכת להיכבש הלכנו לבִנת ג'ביל, בלבנון. מכרנו 
את הבהמות ובעלי החיים והצאן שלנו, יותר מארבעים ראשי בקר. אחר כך גרנו 
במחנה הפליטים עין אלחִלווה שלוש שנים. שם האו"ם נתן לנו אוהלים ואוכל. אבא 
שלי לא יכל לגור במחנה הפליטים. הוא המשיך לעבוד בפלסטין כגנן אצל איש 
יהודי מטבריא, קראו לו אלנחמני. אבא שלי היה מבקר אותנו בעין אלחִלווה רק 
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רֶךְ רָב בִיא מִדֶּ לְעֶרֶב, וַיָּ

מֶשׁ. ֶ ינַר הַשּׁ דִּ

שִׁיב עַד מַעֲרָב לְבֹקֶר, וַיָּ

מֻלּוֹת מֵאֶמֶשׁ. גְּ

י הוּא חֲתַן מוּלוֹת, וְלוֹ כִּ

שִׁבְחֵי חָתָן,

י עוֹד נָשָׂא עֻלּוֹ כִּ

ן. לִפְנֵי מַתָּ

יו קֶל זַנְזַנָּ עוֹד הֵשִׂיחַ דֶּ

עַר; לְחַיְתוֹ בַּ

עוֹד הִמְשִׁיחַ עֶבֶד אֲדוֹנָיו

עַל. לְנַעַר–בַּ

דּוֹדִי מֵאַבְרָהָם וְיַעֲקֹב

בֶרֶת, וּבֶן הַגְּ

עֲנָקוֹת לִים, בָּ עִנְבָּ דּוֹדִי בָּ

שְׁבָטִים עֲשֶׂרֶת,

אַדְרוּתוֹ עָרְמַת חוֹלוֹת בְּ

בֵשׁ. כָּ פֹּה תִּ

גַאֲוָתוֹ מֵאָה עָרְלוֹת בְּ

אֵשׁ. שָׁלַח בָּ

מְאֵהוּ יעַ עִם גָּ וְהוּא הִגִּ

שׂוֹר. נַחַל בְּ

הוּ מַלֵּ ם אֶת גְּ שְׁקְ גַּ וַיַּ

שׂוֹר. מִן הַבְּ

ן אבות ישורו 	

תפילים על החודש 	

אורלוגין 1, דצמבר 1950

מָל גָּ הַ ם  עִ ישׁ  אִ הָ 	

שֹׁקֶת מֵי נָדִיב, אִם כְּ

מֹרֶךְ, קְרוּאֵי קֹרַאן יִשְׁתּוּם בְּ

ל נָתִיב וּפְסוּקָם עַל כָּ

וּבְשִׂיחַ אֹחַ עֲלֵי אֹרַח;

יִת, בְרַת בַּ עֵץ עַל כִּ אִם כְּ

בָרוֹת, קְּ וֹמְרִים שֶׁלַּ מִשּׁ

קֶף זַיִת, מִבּוֹדְדִים מִנֹּ

י רַעַם עֲרָבוֹת; תֵּ מִבָּ

שׁוּק עֲרָב, אִישׁ בְּ אִם כָּ

זֶה רִבְצוֹ לְמַרְעִית עַיִן:

נֶעֱדָרָיו, רֹעֶה עֵינוֹ בְּ

תֵפַיִם ־ עוֹד מַקְלוֹ עֲלֵי כְּ

מָל הוּא הָאִישׁ עִם הַגָּ

מִפֹּה נָגוֹזוּ.

בַהּ מָשָׁל עִם קוֹמוֹתָם וְעִם גְּ

ה לָאֹזֶן. מִפֶּ

לִים, מֵעֳנָקוֹת וְהוּא בּוֹדֵד מֵעִנְבָּ

שִׁלְטֵי עֲשֶׂרֶת.

עֲקֹב, וְהוּא דּוֹדִי מֵאַבְרָהָם, מִיַּ

בֶרֶת. בִיס הַגְּ ְ מִשּׁ

שְׁתּוֹ מְבוּלָקָה בַּ וּמוֹדָעִי וְאִם דַּ

רֶגֶב רֶגֶב. כְּ

אָקָה, ן הַנְּ עִי וְאִם בֶּ וּמְיֻדָּ

כֹּהֵן הָרֶגֶל.
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ם לָּ עֲלוֹתְךָ לְמַעַל מִסֻּ וְאָז, בַּ

־ וּמִי יוֹדֵעַ מָה ־

הַר לָאִיסְלָם, יָרַד הַסַּ

יָרַד הַחַיְמָה.

ה אבֶּ ים וְאִלְיּוֹת עֲלֵי רַאבַּ הִלִּ תְּ

רוֹת עָלוּ עָלוּ כֵן ־ ־ וְהָעַשְׁתָּ

תְרוֹס.. י קוֹל מִקַּ רְתִּ ַ וְלאֹ הֻשּׁ

רוּךְ–הוּא ? תְרוֹס, בָּ הֲמִן הַקַּ

לֵיל קָרוּחַ פֹּה בְּ

לַחְמְךָ אָפִיתָ.

לֶהָבוֹת וְרוּחַ בְּ

יק יָפִיתָ. צַדִּ

רִיעַ אֶזְרָח תָּ

יתָה. עַשׂ פִּ וַתַּ

דְוִי ? עַשׂ בַּ ן מַה יַּ וְלַבֵּ

רְחָה ? קָּ עַשׂ בַּ מַה יַּ

ט אַבְהִי : מַבָּ יטָה בְּ הִבִּ

עַשׂ לָאֹרְחָה? מַה יַּ

לאֹ יְהֹוָה

טַס שֶׁל קַהֲוֶה

וְלאֹ הִרְקִיעַ

עַל טַארְבּוּכֶה.

ה מָּ י תַּ וְאִמִּ

ה.. וְאֵין שָׁמָּ

יעַ? רְגִּ אֵיכָן תַּ

ם יָנוּחוּ? אַיָּ

לִיעָה. יִסְחַר חָזֵהוּ. בְּ יעַ חֹבֶט בַּ הִרְתִּ

רֶךְ. ל בֶּ יַפֵּ

אחֲזֵהוּ ב וַתֹּ תַצַּ חַד וְחֶתֶף תֵּ

רֶךְ. אֵם–הַדֶּ

עֵין חַשְׁמַל וַיְהִי הָאִישׁ כְּ

שֶׁת ־ בֶּ עַל הַדַּ

עֵין מָשָׁל וְאֵינֶנּוּ.. כְּ

מִן הַמּוֹרֶשֶׁת.

קָה בְּ דֶּ 	

ה1 אבֶּ ים שֶׁל עֲגָבִים עֲלֵי רַאבַּ הִלִּ תְּ
רִים עֲלֵי טַרְבּוּכֶה2 רוֹת שֶׁל עִנְבָּ עַשְׁתָּ

א, י רִקּוּד, אָב רַבָּ בּוֹא עִמִּ

וְאֶלֶף שָׁבִיטִים יִרְאוּךָ.

לֶג, ֶ צַעַדְךָ עַנְנֵי הַשּׁ אָז, בְּ

ף שָׁבִיטִים, רַב אָבִי, עִם אֶלֶּ

ה וְהָיִיתִי עוֹד אֲנִי אָז נְשָׁמָה עִם אֵלֶּ

פוּתִים. חָשִׁים כְּ וְהָיוּ עוֹד הַנְּ

קָרְאְךָ אֶל לַיְלָה לאֹ–זָרֻע: אָז, בְּ

הַר, לַיְלָה מוֹרֶה–יָהּ ! לַיְלָה, קְרַע הַסַּ

רוּעַ, עַר הַקָּ הָלַךְ מֵעִקְבְךָ הַנַּ

ה. צְרִיָּ וְהָלְכָה הַמִּ

נּוֹר עַרְבִי   כִּ 1

ף עַרְבִי    תֹּ 2
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יעָ!3 י עַל רַבִּ מָשָׁל, כִּ

עַן לְ"שִׁיבַת"? מַה תַּ

רִקּוּדִי. מְחוֹלַת בְּ ים שֶׁלִּ מּוּ תְהִלִּ י תַּ כִּ

בִיטִים. ָ ה מְחוֹלַת הַשּׁ הֵחֵלָּ

עֲלֵה, הַחֹדֶשׁ! חַיְמֵנִי, חֲסִידִי,

בָטִים. ְ וְיֵרָאוּךָ הַשּׁ

  אָבִיב 3

ה מָּ א תַּ ...אִמָּ

ה.. אֵינְשָׁמָּ בָּ

וְאִלְמֵי–לָעַד

ם חִפּוּהוּ: חִנָּ

אֵלִי יָהוּ.

אֲהֵבוּהוּ.

וְהוּא אֶחָד

י יְפַת–הוּא : וְאִמִּ

אֵלִי יָהוּ.

אַ הֲ בַ תּ וּ.

דְוִי? וּמַה נֹּאמַר: הַבַּ

בַק פֹּה? עַר, יִדָּ הַנַּ

וַּאדִי הִיא. הָאֱמֶת כַּ

קָה" בְּ מִי יַעֲנֶנּוּ "דֶּ

ן הוּא ־ י בֵּ וְ"אָחִי" ־ כִּ

ה"? וְ"אָחִינוּ אָתָּ

ךָ ־ אָסְפֶנּוּ! רְכְּ י יַעֲמֹד עַל דַּ כִּ

.. י עָבַרְתָּ רֶךְ כִּ עַל דֶּ

רֶךְ נָדְדָה גַ'אמִילָה וּבַדֶּ

ה : "שִׁיבַת הַצֹּאן".. ר שְׁמָּ דֶּ וַתִּ

א, אַךְ רִקְמִי לִי  ־ הָ אִמָּ

רְיוֹן! אַפִּ

ה דְוִיֶּ עַן בַּ וּמַה תַּ

? אבְּ ה שַׁאבַּ לְדָּ לַיַּ
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טוּשָׁה מֵאִישׁ וְדֶרֶךְ–הֶעָפָר הַנְּ

עוֹקֶפֶת שְׁלוּחָתָהּ, יוֹרְטָה אֶל הַמּוֹרָד,

נִים, אֶל נוֹף אֲשֶׁר אָבַד, רֶא בּוּסְתָּ אֶל פֶּ

בִישׁ. יחַ זָוִיּוֹת וְרֶשֶׁת עַכָּ אֶל פִּ

בְהָהּ קוֹמַת אָדָם, ת קוֹצִים צְרוּבָה גָּ צִיַּ

אָיוֹת, הָר עַד חֵיק הַגֵּ וּמַדְרֵגוֹת בָּ

דֶמֶם הֲזָיוֹת, ה בְּ שִׁיָּ בוֹת הַנְּ עִקְּ

אֵנִים ־ מַמְלֶכֶת אֲבוּדָה. וְגֶזַע תְּ

מוֹ לִפְנֵי שָׁנִים, ךְ עוֹבֵר, כְּ וְזֶה יַלְדֵּ

כָל שְׁנוֹתָיו, מִים בְּ תְמִימוּתוֹ, תָּ בּוֹגֵר בִּ

תָיו, עַל מִטְעֲנֵי הָאוֹר אֶל שַׁעֲרֵי הַסְּ

תוֹךְ הָעֲנָנִים. רַע שְׂעָרוֹ בְּ עַל פֶּ

את עִם הָרוּחוֹת וְהוּא רוֹאֶה אוֹתָךְ נִשֵּׂ

דִמְדּוּמֵי אוֹרָה, אֶל קֶדֶם רְכָסִים בְּ

אֶל הֲמוּלוֹת סוֹעוֹת וְשַׁעֲטֵי תִגְרָה,

חוֹק. כִי וְהַשְּׂ שׁוּ עִמּוֹ הַבֶּ שָׁם נִפְגְּ

וְעַד עֲלוֹת שְׁחָרֵךְ רָבַץ עַל אֲבָנִים,

ה, ָ חֵיק אִשּׁ מוֹ בְּ סַלְעוּתֵךְ כְּ חָבוּי בְּ

רֵשָׁה וְרוּחַ יָם רָחוֹק נָשְׂאָה אֶל הַטְּ

ה וַעֲנָנִים. דּוֹרוֹן–סְתָוִים אָפֵל: צִנָּ

חיים גורי  	

בדרך לבוסתן 	

מתוך "שני שירים", אורלוגין 1, דצמבר 1950 

בנוף הכפרים הנטושים 	

ה, רֶךְ אֲרֻכָּ וְעוֹד אֲנִי הוֹלֵךְ, ־ הַדֶּ

ין טֶרֶשׁ אַבְנוּתֵךְ וְקֶשֶׁת רְקִיעִים. בֵּ

בָהִים, ־ רֶכֶס הַגְּ לוֹת בְּ שְׁבִיל הָאַיָּ בִּ

מוּצָף שִׁמְשׁוֹת זָהָב וְעַנְנֵי דְלֵקָה.

וְזֶה אוֹתוֹ הָהָר, נוֹשֵׁם צְחִיחוּת וּדְוָי.

תָה שְׂרוּפִים וְשֵׁן נוֹשֶׁכֶת עָב שָׁרְשֵׁי בָּ

עִם רֵיחַ הֶעָשָׁן וּפֶסַע הָעַקְרָב

לֵטַת אַשְׁפּוֹת אוֹיְבָי. רְמִילִים רֵיקִים, פְּ עִם תַּ

שֶׁסַע שִׂפְתָתִי ם בְּ וְזֶה אוֹתוֹ הַדָּ

רוֹרוֹת דֶמַע הַמְּ עָה כְּ וּמֶלַח הַזֵּ

פֶתַח מְעָרוֹת חָלִים בְּ וְנֶטֶשׁ גֶּ

דֶרֶךְ נַחֲלָתִי. ים בְּ וָאֳרָנִים מֻכִּ

ף, אֲדוֹן–שְׁחוֹרִים, ָ קַדְמוֹן יוֹרֵד לֵילֵךְ, אַשּׁ

רֶמֶז חֲלוֹמִי, שֶׁבּוֹ חַכְלִילוּתֵךְ כְּ

מִי יקוּת דָּ עַתִּ מֵךְ בְּ בוֹת דָּ שֶׁבּוֹ עִקְּ

יִסּוּרִים. ת–צְחוֹקֵךְ טוֹבֵל בְּ וּפֶרַח בַּ

י דוֹת תּוֹלְדוֹת יְמֵי חַיַּ זֶה לֵיל הָאַגָּ

עַל אֶרֶץ שַׁכּוּלָה שְׁבוּיַת אֵימִים וָאֵשׁ,

נֶפֶשׁ הַגּוֹשֵׁשׁ, חְלִילִית כְּ שֶׁבּוֹ הַגַּ

שֶׁבּוֹ הָעֲשָׂבִים צְמוּדִים אֶל לְחָיַי.

אֹפֶק הָרָחוֹק אוֹבְדִים שְׁבִילֵי חָלָב. בָּ

בָעוֹת רָמוֹת. נֵי גְּ סְתוּמֵי כּוֹכָב וָאוֹר עַל פְּ

מָמוֹת. אֶרֶץ הַדְּ עֵת בְּ לָבִים בּוֹכִים כָּ כְּ

רָה מִתּוֹךְ הַחַלְחָלָה. צִפּוֹר–הַפְקֵר נִתְּ
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שִׁיר יִשְׂרָאֵל, ־ הֲתַשְׁמִיעַ הַלְמוּת י תָּ כִּ 		

לִיל, קוֹל פּוֹעֵל עֲרָבִי גָּ ח בַּ לָּ לֵב פַּ

רֶת? נַצֶּ בְּ

יר–יָסִין וְאַחְוָה–שֶׁל–קְרוֹבִים רַת דֵּ פָּ כַּ

רֶת? מְבַצֶּ

מוּת? ב חֵן הַדְּ קוֹמֵם עֲשׁוּקִים וּתְשַׂגֵּ שֶׁתְּ

הוֹי, הֵידָד, עַצְמָאוּת! 		

כּוֹן עַצְמָאוּת! ינְץ' לאֹ תִּ צֵל חֶבֶל הַלִּ בְּ 		

מֵי עֲלוּמִים ן קוֹל דְּ הֵר, יִשְׂרָאֵל, פֶּ הִזָּ

וְתִפְאֶרֶת,

ין שֶׁהָיוּ טַל שֶׁל חַג וּמָטָר שֶׁל חֻלִּ

ל זֶרֶת ־ עַל כָּ

בֶר יִזְעַק: הוֹי, מַדּוּעַ הָלַכְנוּ לָמוּת! ן מִקֶּ פֶּ

הוֹי, הֵידָד, עַצְמָאוּת! 		

וְא! זֶה הָעָם, ָ בַע, יִשְׂרָאֵל: לאֹ לַשּׁ ָ נִשּׁ 		

שֶׁחָזָה דּוֹר מָגוֹר וְעוֹלָם מִתְנָעֵר

מִן הָאֹפֶל,

הוּא לאֹ עֶבֶד נִרְצָע! אַרְצוֹ ־ סְנֶה, הַבּוֹעֵר;

ל–עֹפֶל מִגְדַּ

נוּבוֹת וְתִפְאֶרֶת אָדָם. לְשָׁלוֹם; שְׂדֵה תְּ

הוֹי, הֵידָד, זֶה הָעָם! 		

מרדכי אבי–שאול  	

שיר העצמאות 	

קול העם, 16.3.1951

רָס פְּ שׁ  קֵּ בַ מְ וֹ  נ י אֵ ר  בֵּ חַ מְ הַ ־ 

;" ן חוֹ טָּ בִּ הַ ר  "שַׂ אֵת  מֵ

ם, עָ לָ ישׁ  דִּ קְ מַ א  הוּ ה  זֶ ר  י שִׁ

. ־ חוֹ טָ בְ מִ ים  שִׂ יָ בוֹ  וּ

* 	

שִׁיר יִשְׂרָאֵל : זוֹ שִׁירַת עַצְמָאוּת י תָּ כִּ 		

ת עֲלוּמִים נֶיךָ, ־ חֶמְדַּ שׁוֹרְרוּ לְךָ בָּ

וְתִפְאֶרֶת;

ין מָם ־ טַל שֶׁל חַג וּמָטָר שֶׁל חֻלִּ שֶׁדָּ

ל זֶרֶת עַל כָּ

מָעוֹת. מוֹקְדֵי הַדְּ גֶב, בְּ נֶּ לְבּוֹעַ, בַּ גִּ בַּ

הוֹי, הֵידָד, עַצְמָאוּת! 		

י הַר צִיּוֹן פֵּ ם הוּא חוֹמָה עַל גַּ בָּ שֶׁלִּ 		

סִיכִים ־ מִן צַעֲדָם הָאֵיתָן נוּפְיוֹת הַנְּ מוּל כְּ

חִי, שַׁח הַדֶּ

עֲדָן: יל בַּ אֱמָן, שֶׁהִצִּ שְׁקָם הַנֶּ מִנִּ

רוֹבֶה צֶ'כִי

יּוֹן. מוּל טַנְקִים שֶׁל יֶנְקִי וְתוֹתְחֵי אַלְבִּ

הוֹי, הֵידָד, הַר צִיּוֹן! 		

שִׁיר יִשְׂרָאֵל: זוֹ שִׁירַת עַצְמָאוּת  י תָּ כִּ 		

הּ נִמְחַץ רֹאשׁ סְדוֹם רָה סְטָאלִינְגָרד, בָּ שְּׂ לְךָ בִּ

לֶד. יַד פֶּ בְּ

קוּם: הֶעָמֵל ־ הָאָדוֹן ךְ תָּ חֵירוּתְךָ כָּ

מּוֹלֶדֶת; בַּ

ה צָמוּד, לוֹם אַתָּ ָ וּבַחוּץ ־ אֶל בּוֹנֵי הַשּׁ

הוֹי, הֵידָד, עַצְמָאוּת! 		
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גֵף שַׁל, אֶל הַבּוֹר יִנָּ צַעֲדוֹ כָּ

עוּתֵךָ. דְהֵמַת בִּ ה תַּ רָדוּף וּמֻכֶּ

גַבּוֹ. צְלָלַיִךְ דּוֹפְקִים בְּ

נְעוּלוֹת נְעוּלוֹת חוֹמוֹתַיִךְ עִיר

כּוּכִים עָם וּבְעִיר, וְּצִים בַּ מִתְכַּ

יר. זְעַקְנָה מִקִּ אֵבֵךְ תִּ רְצוֹת כְּ אַךְ פִּ

יר. אַךְ נְהִי יַעֲלוּ הָאָבָק וְהַגִּ

כְנָפָהּ. אֵן בִּ שָּׂ רוּחַ לֵיל תִּ

ג 	

פּוֹת זֹהַר הַכִּ לִים, בְּ תְכֵלֶת מִגְדָּ בִּ

מְהוֹנָן. צוֹפוֹת עֵינַיִךְ, עִיר, לוֹטְשׁוֹת אֶת תִּ

לֵך. עִנְבָּ ה הָעֵת בְּ י מַכָּ חוֹן אִטִּ פִכָּ בְּ

מַן מוּעָם. דּוֹר יוֹלֵד אֶת דּוֹר ־־ נְהַר הַזְּ

ה נוֹבֵט הַיּוֹם הַטּוֹב וְהָאֵיתָן, עַל חוֹפוֹ הִנֵּ

פֹר. ים מִסְּ ירִיעוֹתָיו אוֹחֲזִים הָמוֹן, וְהֵם רַבִּ בִּ

נעמי נדב 	

יפו 	

על המשמר, 2.11.1951

	

א 	

כֵלֶת, תְּ לַיִךְ בַּ בֹּקֶר הַזּוֹרֵחַ, רָאשֵׁי מִגְדָּ רְאִיתִיךְ בַּ

ים חֲגִיגִיּוּת לַיּוֹם. עֲמוֹנַיִךְ מַכִּ לֵי פַּ עִנְבְּ

בֶת רְאִיתִיךְ עוֹלָה מוּלִי חֲלוֹמִית וְנִשְׂגֶּ

ים, צוֹפָה הֲרִיסוֹת, מַנִּ יקוֹת הַזְּ צְחֵי עַתִּ מִנִּ

קוֹרָן. שׁ מִמְּ ים שָׁבוֹת לְהִתְחַדֵּ אַךְ יוֹדְעָה: עִתִּ

מוּרִים עָרִים הַקְּ ְ רֵי הַשּׁ מַעְבְּ בִילִים, בְּ ְ שּׁ י הַחוֹמוֹת, בַּ לְצִדֵּ

נִים, ָ מִצְעַד אַלְפֵי הַשּׁ וּק בְּ פּוֹסְעִים הַחֲמוֹרִים אֶל הַשּׁ

רְסָתָם נוֹקֶשֶׁת אֶת מִרְצְפוֹת הָאֶבֶן. פַּ

גָה. נֶהָ הַדָּ גְּ דוּרוֹת מִטַּ י הַמְּ בֵּ ר עַל גַּ כָּ כִּ בַּ

רוּךְ. אֲוִיר. הַבֹּקֶר בָּ ם בָּ מָלוּחַ קֶצֶף הַיָּ

רֹאשׁ סִלְסוּל קוֹלוֹ הֶחָם שֶׁל מוּאָדְזִין יָשִׁישׁ, בְּ

ה.  פִלָּ צְרִיחִים יִסֹּב, יִסֹּב. הָעָם יֵעוֹר, יִכְרַע תְּ

נָיו מִזְרָח. הַיּוֹם עוֹלֶה מָתוּן וָטוֹב. פָּ

בִים אֶל הַדּוֹר. לְּ י אִישׁ מִשְׁתַּ נִים ־ אֶחָד, וְחַיֵּ ָ מֶשֶׁךְ הַשּׁ

נִי. ָ חוּט הַשּׁ ים יַעֲבֹר בְּ ב אֶל נִין לֶקַח חַיִּ מִסָּ

הֵד כֵלֶת וְתַעֲנֶינָה בְּ תְּ לַיִךְ בַּ נֶצַח יַעֲלוּ מִגְדָּ

וּק. נוּבָה תּוּבַל לַשּׁ רֶת הַתְּ מִרְצְפוֹת הָאֶבֶן. שַׁיֶּ

יָפוֹ ־ עִיר נָמָל.

ב 	

יִל יוֹרֵד עַל עֵינַיִךְ. עִיר. הַלַּ

דָה וְשִׁיר, וּק אַגָּ לוּ מִן הַשּׁ כָּ

עִיר.  חָדְלוּ צִלְצְלֵי אֳרָחוֹת הַבְּ

יר. עֵיטִים עַל עַצְמוֹת הַגִּ מָמָה ־ כְּ הַדְּ

סוּמִים. חֲלוֹנַיִךְ חָשְׁכוּ כְּ

לֵילֵךְ ז אֶל מִסְתּוֹר צֵל אָדָם בְּ נֶחְפָּ

חָדִים לְדוֹרֵךְ. נָס עַל נַפְשׁוֹ מִפְּ כְּ
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ד 	

ה דֶרֶךְ–קַיִץ זוֹ שְׁקוּיַת חַמָּ הָאֲבָנִים, הָאֲבָנִים הָיוּ עֵדַי בְּ

ים וְטֶרֶשׁ מְבֹהָל, אֵין אֲדָמָה, יַם עִיִּ רַגְלַי וּבְעֵינַי כְּ וּבָאוּ בְּ

ן נָחָשׁ וְקִמְשׁוֹנִים טָרוֹת לְגֵאָיוֹת עֲרוּץ, מִשְׁכַּ רָפוּהָ הַמְּ אֲשֶׁר גְּ

נִים. ָ חֶרֶב הַשּׁ ה בְּ לְמוּד הֻכָּ נֵי הָהָר אֲשֶׁר גַּ זֶה פְּ

גוֹנָי ל–עֵד לִיְּ יֵשׁ אֶבֶן סִיד מְגוּיָדָה וְהִיא גַּ

הּ, אֲבָל עֵינַי ל עַל סְגוֹר לִבָּ וּלְעֵת כּוֹכָב רֹאשִׁי מֻטָּ

בָהִים, אָתִים וּבַגְּ פְּ ה הַמְהַבְהֶבֶת בַּ פָּ אוֹת אֶל הַכִּ בָּ

הּ אֱלהִֹים. חַר בָּ זוֹ עֵת חָלִיל לַאֲהוּבַי, וְזוֹ הָאָרֶץ שֶׁבָּ

ה 	

קַשְׁיוּתוֹ וַחֲרוֹנוֹ מוֹ זָדוֹן אֲשֶׁר קָפָא בְּ הָאֲבָנִים, הָאֲבָנִים כְּ

יו וְעֶלְבּוֹנוֹ חֹר שִׁנָּ וְהוּא נוֹטֵר וּמַחֲרִישׁ וְשָׁף רַגְלִי בְּ

י הִיא לוֹ אֵם יו כִּ חַיָּ וְאִישׁ אֲשֶׁר חָבַק אֶת זוֹ הָאֶבֶן בְּ

ם. דוֹלָה וּכְמוֹתָהּ נוֹתַר קָרוּעַ וְאִלֵּ ק לִבּוֹ הָאֶבֶן הַגְּ נִסְדַּ

שָׁהּ בוֹן לְעֵת שִׁירִים כּוֹרְעָה אֶל קֶדֶם מִקְדָּ עַד בּוֹא הָעִצָּ

רֵשָׁה יו וְהַטְּ עוּ חֲלוֹמוֹתָיו עַל מִדְרוֹנוֹת חַיָּ וּכְעֵדֶר צֹאן נָטוּשׁ תָּ

בְעֶרֶב–חָג לָבָן, מַדְלִיק–כּוֹכָב, הָיְתָה מוּצֶפֶת נְגֹהוֹת כִּ

עַ אֶל אֶחָיו. יַחְפוּתוֹ וְהִתְוַדֵּ עֲלֶה בְּ מַּ וְהוּא הָלַךְ עוֹלֶה בַּ

בוּרִים ְ אוֹר סוֹהֵר אֶל מוּל הָרֶיהָ הַשּׁ טָה בְּ וְזוֹ עֵדָה אֲשֶׁר נִבְּ

רִית. סוֹד לוּחוֹת–הַבְּ אֲחוּזָה בְּ ה כַּ וְכָל מִלָּ

ו 	

רֶךְ אֲבָנִים.  ה. עַל דֶּ רֶךְ אֲרֻכָּ רִיתִי הָיְתָה עָנְיִי, עַל דֶּ בְּ

פִלּוֹתָיו שֶׁל אָב עָנִי דוֹלָה, וּפֵרַע תְּ וְרֵאשִׁיתָהּ קַדְמוּת הָאָרֶץ הַגְּ

לָאָיו, אֵר פְּ יו הָעֲטוּיִים פְּ אֵשׁ וּבָעֲרוּ חַיָּ ב בָּ אֲשֶׁר נִצָּ

הָר אֶל אֱלהָֹיו. ר וּבִבְלָאִים עָלָה בָּ בֵּ בְלָאִים דִּ י בִּ כִּ

ין אֶרֶץ וְשָׁמַיִם ת חֶלְקוֹ וְהוּא נִקְרַע בֵּ וְזוֹ מַתַּ

ם צוּרוֹ, וּמִן הַצּוּר שָׁתָה הוּא מַיִם, כִי חֻסַּ וּמִן הַבְּ

חיים גורי  	

שיר סוף הקיץ 	

אורלוגין 4, נובמבר 1951

א 	

ם עֶרֶב אֲדַמְדַּ ר אָבָק, אָבָק אָפֹר לְאֶבֶן עֲרוּמָה בְּ סִפֵּ

ם חֲנָה הָאַחֲרוֹנָה. וְהָרוּחוֹת הֵבִיאוּ מֵהַיָּ בַר הַתַּ אֶת דְּ

אֶת מְלֵחוּתָם הָעֲצוּבָה מְעַט שֶׁל זִכְרוֹנוֹת עִירִי,

וּכְבָר זָקַפְנוּ צַוָּארוֹן, וּכְבָר הָיָה קָרִיר.

רֶךְ אֶל הַחֹרֶף וּמֵעָלֵינוּ עֲנָנִים דֶּ כִים בַּ הָיִינוּ מְהַלְּ

בָנִים. מִים הַלְּ יִץ וְהַיָּ נוּ אַרְמוֹנוֹת הַקַּ וּבְגַבֵּ

בָה. רִי צוֹמֵק נוֹשֵׁר עַל אֲדָמָה מְרֻגָּ לֶת אֲבוּדָה שֶׁל פְּ מַפֶּ

רוֹת אֶל שַׁעֲרֵי סְתָוָם. יָּ ַ ל הַשּׁ הַחֲלִילִים לִוּוּ אֶת כָּ

ב 	

ל קוֹמֵץ יָדוֹ. ן חֹרֶף דַּ יִץ אֵשׁ, בֶּ הָיָה הַקַּ

מַחְצִיתוֹ. מָה נוּגַת–קוֹמָה. וְהַבּוֹרוֹת יָבְשׁוּ בְּ וְהַקָּ

מוֹתָיו. נָף עַל בָּ דוּעוֹת–כָּ פִלּוֹת הֻכּוּ, צָנְחוּ גְּ וְהַתְּ

בוֹתָיו. עִקְּ וְהוּא דָמָם, מוֹתִיר חָרוֹן וְעֶלְבּוֹנִים בְּ

נֶיהָ מוֹ חֶרֶט עַל פָּ וְאֶרֶץ זוֹ אֲשֶׁר עָנְיָהּ חָתוּם כְּ

בוֹן לְאֶבְיוֹנֶיהָ, לֶחֶם–עִצָּ הּ הַבּוֹדֵדָה כְּ תָּ רְשָׂה פִּ פָּ

ר, אֲבוֹי לְמִי אֲשֶׁר קִוָּה לְזֶמֶר אֲסָמִים וָבָּ

ר. דְבָּ א מִן הַמִּ מוֹ הָאֵד הַבָּ וְדִמְעוֹתָיו רָתְחוּ כְּ

ג 	

נוֹף זֵיתִים, בְהוּ כְּ נִים שֶׁקּוֹצֵיהֶם גָּ סְתָּ רָאִיתִי בֻּ

פַר מֵתִים וְחַלּוֹנוֹת רֵיקִים וְאֶבֶן חֲרוּכָה, זֶה כְּ

לְחָמָה, עֵת הַמִּ זְרָח בְּ לוּ אֶל הַמִּ אֲשֶׁר יוֹשְׁבָיו גָּ

בְדַת נָקָם, וְזֶה נְקַם הָאֲדָמָה. וַעֲזוּבָה כִּ

ץ יָמִים אָסְפוּ יָדָם. אוּ לְרִשְׁתּוֹ מִקֵּ הָאֲנָשִׁים שֶׁבָּ

ם. ן וְהוּא חָלָל נִרְדָּ וְהוּא נוֹפֵל אֶל הַחֻרְבָּ

ד, ית–הַבַּ פֶתַח בֵּ לֶת לְבָנָה לְאוֹת בְּ לְגֹּ וְיֵשׁ גֻּ

ד. רֹאשׁ מִסְגָּ וְהִיא חוֹשֶׁקֶת לְסָתוֹת אֶל סַהֲרוֹן נְחֹשֶׁת יְרַקְרַק בְּ



־ 109־ 108

גוסטא דכור
1930 נולדה בתרשיחא, 

חיה בתרשיחא

2005 תרשיחא, 

לתרשיחא  נכנסו  לתרשיחא. הם  באו  ואז  למעליא  בהתחלה  נכנסו  היהודים 
במכוניות. רוב הכפר היה ריק. לפני כן הם הפציצו אותו מהאוויר. הפּצצות פגעו 
במסגד והרגו בערך שמונה–עשרה אנשים. אנשים מהכפר ביקשו מאבא שלי שיבוא 
למסגד לעזור לקבור את הגופות לפני שיסריחו. הוא ועוד אנשים חפרו בור וקברו 
אותם. צבא ההצלה ברח מתרשיחא בשמונה בבוקר. ישבתי עם אבא ושתינו קפה. 
חיילי צבא ההצלה עברו ליד הבית. אבא אמר להם, לאן, בחורים? הם לא ענו. הוא 
אמר להם, לכו. אלוהים לא יברך אתכם. לי הוא אמר די, הכל נגמר. למחרת באו 

המטוסים והפציצו את תרשיחא. 
דבי,  בשם  אחת  רוסייה  בכפר  אלמג'אהד. היתה  הר  מכיוון  באו  היהודים 
שהיתה נשואה לאבו איאד. האנשים אמרו שהצבא הרוסי כבש את הכפר, וקראו 
ההפצצה  בזמן  כלום.  הבנו  לא  תרשיחא  את  כשעזבנו  איתם.  שתדבר  לדבי 
הראשונה על הכפר, בשעה חמש בבוקר, כבר הייתי ערה כי רציתי לאפות לחם 
ואמר,  וצרח  רץ  הוא  אלהוארי.  מחמוד  אבו  נכנס  קפה.  ושתה  ישב  אבא  לדרך. 
בשם  אחות  לו  היתה  אחריהם.  ואני  קרה,  מה  לראות  יצאו  הם  הלך.  שלנו  הבית 
כשהוציאו  רק  שרופה.  היתה  לא  היא  שהוציאו.  הראשונה  היתה  היא  פוזיה. 
הזאת,  בהפצצה  מתו  אנשים  הרבה  שרופים.  היו  הם  ובנו,  כאמל  של  אשתו  את 
קפצה  היא  בהיריון,  היתה  שלוש–עשרה  בת  אחת  צעירה  שמונה–עשרה.  בערך 
כל  את  לקבור  הספיקו  לא  אותה.  ולקחו  בשמיכה  אותה  עטפו  באו,  מהחלון. 
נפגעה  ושמו אותם בערימה. פאטמה אלהוארי  כי התחילה עוד הפצצה  הגופות, 
לבִנת  אותה  לקחו  בגב.  נפגעה  היא  הראשונה  ניצלה. בפעם  ובשתיהן  פעמיים, 
מתחת  נקברה  היא  השנייה  הבריאה. בפעם  היא  ושם  לבנון[  ]בדרום  ג'ביל 
מתחת. קבורה  אני  לאט,  ההריסות  את  תזיזו  אומרת,  אותה  שמענו   להריסות. 
לברוח.  כשניסו  שם  מתו  אנשים  סוחמאתא.  בעמק  היינו  השנייה  ההפצצה  בזמן 
הוואדי היה יבש. המטוס הפציץ ואנחנו התחבאנו מתחת לעצי הזית. הזיתים כבר 
עד  הלכנו  צמאים.  נהיה  שלא  מהזיתים  לאכול  לנו  אמר  שלי  ודוד  שחורים,  היו 
לפעם.  מפעם  מפציצים  היו  היהודים  ]פקיעין[.  בבקיעה  שגרה  לאחותי,  שהגענו 
 האנשים מתו בדרך. האחים שלי ברחו ללבנון. בעיקר בחורים היו בורחים ללבנון.
אשה אחת, אשתו של רפאַת, היא חיה עד היום, היתה עם בעלה ושלושת הילדים 
שלהם בזמן ההפצצה. הם מתו והיא ניצלה. היו צריכים להרים אותה. היא לא יכלה 

ללכת. אבל במשך הזמן היא הבריאה, והתחתנה עם רפאַת ונולדו להם ילדים.

מְשׂוּרָה  א לוֹ בִּ ר וְחֶסֶד בָּ דְבָּ וְכָל יָרֹק הָיָה נָכְרִי אֶל הַמִּ

וְאֶל לַחְמוֹ שָׁבַר יָדָיו, וְזֶה לֶחֶם אַדְמָתוֹ וְיִסּוּרָיו.

הּ  לִבָּ רִית עָמָל עַל הוֹרָתוֹ אֲשֶׁר שְׂנָאַתּוּ בְּ זוֹ בְּ

בְכִי וְאַהֲבָה. חֲנוּקָה בִּ צָעָיו כַּ רְעָה אֶל מוּל פְּ י כָּ עַד כִּ

ז 	

יִץ הַהֵיכָל. מַעֲלוֹת הַקַּ רֶךְ הָאַבְנִית בְּ דֶּ ה עוֹלָה בַּ אֲהוּבָתִי הִנֵּ

כֹחָהּ. יִץ בְּ וְנִיחוֹחִים עוֹקְבִים אֶת צְעָדֶיהָ וּמֶתֶק סוֹף הַקַּ

מָא, שְׁיוּתָם שֶׁל אֲבָנַי וְלֵחוּתָהּ מֵהַצָּ זֶה רֹךְ אֲשֶׁר נִבְצַר מִקַּ

ר, וְהוּא עָבֹת וְרַעֲמָה. דְבָּ חִיחוּתוֹ שֶׁל הַמִּ ח מִצְּ וּשְׂעָרָהּ צִמַּ

דֶרֶךְ הָעַקְרָב וְהֶחָצָץ, מוּמָה בְּ ה עוֹלָה דְּ אֲהוּבָתִי הִנֵּ

שַׁעֲרֵי קֵיצָהּ, שָׁדֶיהָ וּבִטְנָהּ וְחִיּוּכֶיהָ רוֹעֲדִים בְּ יִץ בְּ וְסוֹף הַקַּ

טוּ קוֹצִים לְמַיִם רְעוּ הָאֲבָנִים, וּבָאוּ נֶחָמוֹת וְרִטְּ וּבַאֲשֶׁר הָלְכָה, כָּ

עֵינַיִם. מַע בָּ נִינַת הַדֶּ רִית עָמָל וְאַהֲבָה שֶׁאֵין לָהּ קֵץ, וְהִיא פְּ זוֹ בְּ

דוֹלָה חוֹפֶזֶת וְנוֹאֶשֶׁת.  הָעֲנָנִים עוֹבְרִים מֵעַל רֹאשִׁי. עֵדָה גְּ

שֶׁם. תָו וְלַמּוֹרִיד–הַגֶּ ה לַסְּ פִלָּ שְׂאוּ תְּ
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נוֹשֵׂאת אֶגְרוֹף עַל אֵשׁ רוֹבֶה!

ם עֵדַי, ־ הַלּוֹחֲמִים, אַתֶּ 	

רֹאשׁ חֹדֶשׁ מַאי הוּא זִיו שָׂדַי..

רִי אַתְּ רוּחַ מַאי שְּׂ בִי, בַּ ְ נַשּׁ 	

אי, נַּ רְכָתוֹ שֶׁל הַבַּ אֶת בִּ 	

רוֹר אֲשֶׁר מֵרֹאשׁ חוֹמַת הַדְּ

יעַ אוֹר... א יַשְׁפִּ כָּ עַל עַם דַּ

בוּלִין, ל הַגְּ נֵי כָּ בִי עַל פְּ ְ נַשּׁ

ין ! ל יוֹם חֻלִּ ב כָּ ךְ יִשְׂגַּ י בָּ כִּ

ם עֵדַי אִים, אַתֶּ נָּ ־ הַבַּ 	

רֹאשׁ חֹדֶשׁ מַאי הוּא זִיו שָׂדַי...

נִי אַתְּ רוּחַ מַאי, בִי, נַגְּ ְ נַשּׁ 	

ל מַחְרִימַי ! רִי שַׁלְוַת כָּ מַגְּ 	

ישׁ, טִּ נִי עַל עֹצֶם הַפַּ נַגְּ

דִישׁ ! רִי שִׁחְרוּר גּוֹדְשֵׁי גָּ זַמְּ

רָב תוֹן ־ קְרִיאַת הַקְּ קוֹל שַׁבָּ

עַל סֹהַר שֶׁל עוֹלָם נִרְקָב :

ם עֵדַי, ־ הַפּוֹעֲלִים, אַתֶּ 	

רֹאשׁ חֹדֶשׁ מַאי הוּא זִיו שָׂדַי...

סַעַר, רוּחַ מַאי, בִי בְּ ְ נַשּׁ 	

מַי, רֹן דָּ יתִי חַג בְּ הַצִּ 	

גָלִים, דְּ י הָאֵשׁ שֶׁבַּ לַבִּ

ים, לִּ ימִים עַל שִׂיא גַּ אְדִּ הַמַּ

רוֹם חוּ צָפוֹן דָּ תְלַקְּ שֶׁיִּ

שְׁמֵי מָרוֹם ! אֲבוּקוֹת בִּ כַּ

ם עֵדַי, גָלִים, אַתֶּ ־ יַם הַדְּ 	

רֹאשׁ חֹדֶשׁ מַאי הוּא זִיו שָׂדַי....

מרדכי אבי–שאול 	

ראש חודש מאי  	

קול העם, 30.4.1952

רִי אַתְּ רוּחַ מַאי זְּ בִי, פַּ ְ נַשּׁ 	

ין עֵינַי: הָעֲרָפֶל מִבֵּ 	

בָשׁ. בוֹרַת הַדְּ אוֹר דְּ אֶרְאֶה בָּ

אֶשְׁמַע זִמְזוּם קָצִיר חָדָשׁ !

ל גָּ הַשְׁחִיזִי לַהַב הַמַּ

ל ! וְצַלְצְלִי שִׁירַת הַטָּ

ם עֵדַי, נִים, אַתֶּ צָּ ־ הַנִּ 	

רֹאשׁ חֹדֶשׁ מַאי הוּא זִיו שָׂדַי...

שִׁי אַתְּ רוּחַ מַאי בִי, יַבְּ ְ נַשּׁ 	

אָהֳלַי, מָעוֹת בְּ ל הַדְּ כָּ 	

מְטָאוֹת, דִי הַסִּ בְּ בִי, כַּ נַגְּ

דוֹת ! הַזְלִיפִי רֵיחַ הַשָּׂ

רְוָרִים עוֹשִׂים מָחוֹל, הַפַּ

מוֹל: בִי הַתְּ ְ זֶה חַג צֵאתָם מִשּׁ

ם עֵדַי, רְוָרִים, אַתֶּ ־ הַפַּ 	

רֹאשׁ חֹדֶשׁ מַאי הוּא זִיו שָׂדַי...

בִי, הַמְרִידִי רוּחַ מַאי ! ְ נַשּׁ 	

ל עֲמָמַי: הֲיִי אַחֲוַת כָּ 	

הוֹם לִתְהוֹם, ין תְּ ל נָע–וָנַד בֵּ כָּ

יִד, אֵין רַחוּם, צַּ כּוֹשֵׁל כַּ

אֵשׁ פָרוֹ עָלָה בָּ ל שֶׁכְּ כָּ

וַעֲמָלוֹ יֹאכַל כּוֹבֵשׁ:

ם עֵדַי, ים, אַתֶּ ־ אַחִים–עַמִּ 	

רֹאשׁ חֹדֶשׁ מַאי הוּא זִיו שָׂדַי...

רִי אַתְּ רוּחַ מַאי בִי, סַפְּ ְ נַשּׁ 	

ו עַם חַי, עַל מִתְרָסִים מִגֵּ 	

רְדּוֹם, צֵל גַּ בּוֹר בְּ א גִּ עַל גֵּ

מִים יִדּםֹ, חַת שׁוֹט דָּ שֶׁתַּ

ן רָפֶה עַל אֵם חוֹבֶקֶת בֶּ
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גְ'יַאנִיקוֹלוֹ יעָנוּ אֶל הַחוֹף בִּ שֶׁהִגִּ

ן עַרְבִי ־  ף סַפָּ וֶהֱקִימָנוּ עַל הַסַּ

אֶזְרֹעוֹתָיו שְׁלֻחָנִיּוֹת וְקִנְצֵי קוֹל לוֹ,

ית אָבִי.. דַיִם ־ מִבֵּ וְהַיָּ

עְנוּ, וְלָאָרֶץ עֲרִירִי, וְהִגַּ

וְלָאָרֶץ אֵין פֹּה אֵם, וִיהִי מָה,

וַתֹּאמֶר פַאטְמָה "מַהֲרָה, נַעֲרִי,

א'." אֱמֹר לָהּ 'אִמָּ

י עִירִי. י לַעֲנִיֵּ ינָר לִי מֵאִמִּ וָאוֹמַר: "דִּ

י עָנִיתִי".. ־ וָאוֹמַר.  י. כִּ אַךְ רָעַבְתִּ

הּ: "שְׁתֵה, נַעֲרִי. דָּ רֶד אֶת כַּ וַתֹּ

ינָר".. לְךָ הוּא הַדִּ

ל הַחַאנִים! י, אָבִי מִכָּ רַטְתִּ הוּב פָּ "הַזָּ

רַאנְזִ'ינֶס. י קָנִיתִי לִי בְּ דִינַר אִמִּ בְּ

ן'יִם. ין וָאדִיּוֹת, חוֹלוֹת וְרָמַת–גַּ י פֹּה בֵּ כְתִּ הִתְהַלַּ

י קָנִיתִי לִי סַארְדִינֶס. דְמֵי אִמִּ בִּ

ע? ינָר עִלָּ ם דִּ אְרדִינֶס! מִי מִכֶּ שֶׁהֶחֱיָנוּ הַסַּ

ה?! בָּ אְרדִינֶס מִי עוֹשֶׂה בֻּ מִסַּ

א לָהּ. גֶיהָ! שֶׁאֵין רֶשֶׁת אֶלָּ יָפוֹ וְדַיָּ

ם. ינָר חֻבָּ לַבֹּקֶר וְיֹאכְלוּ, וְהַדִּ

כוֹר הַחַאנִים. ט עַל בְּ י, הַבֵּ אַבְהוּנָא שֶׁלִּ

מוֹהוּ עוֹד. כוֹר עָנִי מֵאֵין כָּ נִי בְּ חַרְתָּ בְּ

ה? נָּ שְׁתַּ שׁוּר עַל מַעֲשַׂי ־ יָפִים לְמַה נִּ

וַאֲנִי שִׁמְךָ קָנִיתִי לְעָבְדְךָ מְאֹד."

ן  אבות ישורו 	

פסח על כוכים  	

הארץ, 23.5.1952

יוֹם אֶחָד לָאֲדָמָה

ה מִן פָאלַאסְטִין, לָעֲמֻקָּ

מִן פַאלֶסְטִינָה הוֹךְ הוֹךְ,

נַעַן–פֶלְלָחִין. מִן כְּ

יוֹם אֶחָד לָאֲדָמָה

ים. דִּ לֵאָה אֶת הַכַּ הַמְּ

מָה, וְקָשָׁה הִיא וּמְאָדָּ

ה הִיא וְגִידִים. חַמָּ

דֶת אֶת עֶרְיָתָהּ אֵינָהּ מַגֶּ

לְרוֹכְבֵי עַל עֲרָיוֹת.

דֶת לְרוֹכְבֵי וְאֵינָהּ מַגֶּ

עַל אֲתֹנוֹת צְחוֹרוֹת;

רֶךָ רְסוּ לַפֶּ ה שֶׁקָּ וְעַל אֵלֶּ

עִם צַלְצֶלֶת אֹרְחוֹת,

רֶא פֶּ ה שֶׁעָמְדוּ בַּ עַל אֵלֶּ

אָח וְאָחוֹת ־  כְּ

ה לְפֶלְלָחוֹ. הֲלאֹ יִשְׁאַל הַלָּ

מִיד יִדְרֹשׁ לַחֵלֶךְ. ה תָּ הַלָּ

הָיָה זֶה פֹּה יַד מַלְאָכוֹ.

לֶךְ. יַד הַמֶּ ה כְּ יַד הַלָּ

שֶׁת ־  בֶּ ה טוֹפֵשׁ עָלָיו דַּ וַיְהִי הַלָּ

שֶׁת.. בֶּ ַ וְזֶה גּוֹמֵל עָמָל עַל הַשּׁ

שֶׁת ־  הָיוֹ יִהְיֶה אֲשֶׁר נוֹשֵׂא שַׁבֶּ

עשְׁ"ט.. יֵצֶר הִיא שֶׁל אֵיזֶה בֶּ
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וְתִשְׁאֲלִי אֶל נֵס– 

נוּעַת–חֹבְבֵי–שִׂיחָה תְּ

ס י הַנֵּ עַל עַרְבִיֵּ

דִיחָה". אֲשֶׁר "קָבְרוּ בְּ

קָבְרוּ ־ עַד הֲקִיצוֹ

עוֹת. טְבְּ ד הַמַּ שֶׁל כַּ

יְצַלְצְלוּ, לְעֵת מְצוֹא,

יָמִים, שָׁנִים, מֵאוֹת..

ה עַד עָמֹד יַעֲמֹד הַלָּ

אִישׁוֹן ־  וְסַב הוּא בְּ

הּ לָּ וְאֲדָמָה כַּ

שׁוֹאֶגֶת יוֹם רִאשׁוֹן..

ת, עֲמָקַיִךְ, שׁוֹשַׁנַּ בַּ

ה לְפֶלְלָחִים; לוּ שׁוֹשַׁנָּ

ה ־ וְלוֹ עַל מִנַעַת מִי שׁוֹשַׁנָּ

סַע אֶל כּוּכִים. פֶּ

דְוִין, הָאָבוֹת, פֶלְלָחִין–בַּ

ר לְדוֹר יוֹרֵשׁ ־  דוֹר מִדְבָּ ־ כְּ

ה לֶאֱפוֹת. תָּ צִוּוּנוּ פִּ

נָשֵׂם לַחְמָם לְחֻךְ הָאֵשׁ.

א, מִן מַלְקֹח, א–אִמָּ וְאַבָּ

א מִלְקָח ־ ־ אֵשׁ–אֵל–רַבְרַבָּ

ס לאֹ לִשְׁכֹּחַ צִוּוּנוּ יַהַנְדֶּ

ח. וְעַל פּוֹילִין לאֹ לִשְׁכָּ

נֵי אָבִינוּ הָיוּ פֹּה.. פְּ

נִים.. אָז הָיִינוּ עֹד בָּ

מַחֲפוֹא. ה אָבִינוּ בְּ עַתָּ

נִים? ל פָּ אֵיךְ נְקַבֵּ

ךָ–מַלְאָכוֹ ־  הֲלאֹ תִשְׁאֲלִי לְעַמְּ

וְהוּא חֵלֶךְ פָאלַאסְטִין.

הוּא הָלַךְ פֹּה אֶל כּוּכוֹ,

לֵתִי.. אֶל הַפְּ

רְכּוֹ ךְ וְעַל דַּ וְעַל כָּ

כּוּכִים ־  ל מַעֲשֵׂהוּ בַּ כָּ

ת יַעֲקֹב, הֲלאֹ, שׁוֹשַׁנַּ

שְׁאֲלִי אֶת הַחוֹחִים. תִּ

רָצִים פְּ שְׁאֲלִי פֹּה בַּ תִּ

לְיוֹת, צַן הַסֻּ עַל קַבְּ

בּוּצִים עַל קִבּוּץ הַקִּ

לֻיּוֹת; וְעַל קִבּוּץ הַגָּ

וַתִשְׁאֲלִי אֶל נֵס– 

ת–צִיּוֹן נוּעַת–חִבַּ תְּ

ס י הַנֵּ אֶת עַרְבִיֵּ

לָצוֹן; סוּ בְּ שֶׁנָּ

י ־  וְתִשְׁאֲלִי אֶת פִּ

ין: יִם הוּא הַדִּ עַל שְׁתַּ

י צַר לִי עַל טַפִּ

ין וָדִין; וְצַר עַל דִּ
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ר. אדם  	

אורות לשלום, אורות לחיים 	

משא, 26.3.1953

עִם זַחְלִילֵינוּ יָצָאנוּ

דֶה, לַשָּׂ

תוּלָה  קַרְקַע–בְּ

לַהֲפֹךְ.

לֵי נֶשֶׁק עָרַמְנוּ ־ כְּ

רוֹבִים וּמִקְלָע,

זֵי שַׁרְשְׁרוֹת אַרְגְּ

דּוּרִים נוֹצְצוֹת–כַּ

לָרֹב.

יָצָאנוּ לַחֲרֹשׁ:

וְלֶאֱרֹב.

מִמּוּלֵנוּ יָשַׁב מוּסְטָפָה

אוֹ מַחְמוּד ־

בוּל, עֵבֶר לַגְּ פָר שֶׁמֵּ נֵי–הַכְּ בְּ

וְכָמוֹנוּ אָרְבוּ

כוֹנוֹת  לְדוֹרֵי הַמְּ

שֶׁהָפְכוּ קַרְקַע סַרְבָנִית

וְזָרְעוּ.

בוּל.  וּבֵינֵינוּ הָיָה הַגְּ

גְבוּל. כִּ

וְזֹאת הָיְתָה דֶרֶךְ.

רֶךְ שֶׁל עָפָר, דֶּ

שׁוּטָה; פְּ

עַם הָיִינוּ יוֹרְדִים י פַּ וּמִדֵּ

סְקוּסֵי מַחֲרֵשׁוֹת לָסוּךְ דִּ

שְׁמָנִים, בִּ

עַם הָיָה מוּסְטָפָה יוֹרֵד, י פַּ וּמִדֵּ

מוֹ ְ אוֹ מַחְמוּד, אוֹ מַה–שּׁ

עַל. לִיַּ ת בְּ אֲדָמָה הִיא בַּ

רָהִים ־  ם אִיבְּ ם אַבְרָהָם גַּ גַּ

עַר שָׂרָה עִמּוֹ הַנַּ

צְרִים.. רָה מִן הַמִּ וְשָֹ

וְהָאֲדָמָה וְהָאֲדָמָה

ים. דִּ עָה אֶת הַכַּ מְבַלְּ

מָה ־  ה, הִיא מְאָדָּ הִיא חַמָּ

ידִים. גִּ ידִים לַמַּ וְהִיא גִּ

מָה ה וּמְאָדָּ הִיא חַמָּ

פִתְחָהּ שֶׁל הַיּוֹלֶדֶת. כְּ

מְלֵאָה לָהּ אֶרֶץ אֲדָמָה

וְלאֹ נוֹעֶדֶת. 
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עוֹד קָט ־ 

ה ־ הִנֵּ

, יהַּ אֲנִי רוֹבִי מַגְבִּ

ה  הִנֵּ

וֶּנֶת אָדָם עַל הַכַּ

ה הִנֵּ

אֵי–מִי יָצָא 

חְלְקָה. יא–הַמַּ מִגֵּ

יר ־ נָיו אֵינִי מַכִּ אֶת פָּ

ים... רְתִּ )הֵן לאֹ הִכַּ

בוּרָה י רַק שֵׁם–גְּ רְתִּ הִכַּ

שֶׁל אַחִים–לוֹחֲמִים

עֲדֵי–מָוֶת

ים(. כוּת לַחַיִּ עַל הַזְּ

וְהוֹלֵךְ אֶל מֵעֵבֶר

רֶךְ ־ לַדֶּ

בוּל! הוּא עוֹבֵר אֶת הַגְּ

ץ טָלֶה וְכִבְשָׂה. מְקַבֵּ

עָלוֹת לְפָנָיו מְנַהֵל ־

חֲזָרָה אֶל שְׂדֵה 

מַרְעִיתָם

פָר. דֶרֶךְ הַסְּ וְצוֹעֵד בְּ

ם נִמְסָךְ אֶל עֲפַר– וְהַדָּ

רֶךְ  הַדֶּ

דוֹת וּפוֹשֵׁט אֶל הַשָּׂ

רֶךְ, וְצוֹבֵעַ אֶת הַדֶּ

אֶל שׁוּלֶיהָ הַחֲרוּשִׁים,

לָפִים. ְ אֶת הַשּׁ

ם. לָּ כֻּ

ץ לְקַבֵּ

זוּרוֹת בְשׂוֹתָיו הַפְּ כִּ

דוֹת. שָּׂ בַּ

ינֵינוּ, וְרָבְצָה בֵּ

תּוֹבְעָנִית,

ה, מְצַפָּ

רֶךְ עָפָר צָרָה וּפְשׁוּטָה ־ דֶּ

בוּל. הַגְּ

מִמּוּל

נִמְשָׁךְ הַוָּאדִי ־

חְלָקָה יא–הַמַּ גֵּ

אֵינִי יוֹדֵעַ 

י ־ מְתִּ אִם נִרְדַּ

אֱמֶת.  אוֹ אִם רָאִיתִי בֶּ

)שְׁעַת צָהֳרַיִם זוֹ הָיְתָה 

ם ־ לָּ יָרְדוּ לִסְעֹד כֻּ

י(. וְאַךְ אֲנִי לִשְׁמֹר נִשְׁאַרְתִּ

י מוּסְטָפָה וְאֵין זֹאת כִּ

תוֹ נִמְנֵם, עֶמְדָּ בְּ

)קֹדֶם רְאִיתִיו יוֹשֵׁב זָקוּף,

ף.( בּוֹ נִכְפַּ ה גַּ עַתָּ

לֶף  ֶ שְׂדוֹת–הַשּׁ בִיב בִּ וּמִסָּ

בְשׂוֹתָיו הָלְכוּ, כִּ

רוּ. זְּ הָלְכוּ וְהִתְפַּ

הָלְכוּ, הִרְחִיקוּ–לֶכֶת ־

רֶךְ.  עוֹד קְצָת וְגַם יֵצְאוּ לַדֶּ

עוֹד קְצָת וּמוּסְטָפָה 

יִתְנַעֵר.

יָרוּץ.

ץ צֹאנוֹ שׁוּב לְקַבֵּ
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יְלָדֵינוּ

נַיִם. ְ עוּטִים הַשּׁ הַפְּ

י נְבָרֵךְ אִישׁ אֶת אָחִיו  כִּ

שָׁלוֹם,

יִם. ין עַרְבַּ עוֹת שֶׁבֵּ ָ שּׁ בַּ

ךְ הַ"פַרְמֶל"  וְאַחַר–כָּ

יָבוֹא 

ה: רָה הָאֲדֻמָּ רְכָּ כִּ חֵנִי בַּ וְיִקָּ

קִים  שׁוּב נַעֲרֹם רוֹבִים מְאֻבָּ

לִים ז כֵּ וּ"גְרִיזֶר" וְאַרְגַּ

ע וְנִסַּ

יְתָה. הַבַּ

נִי  ֵ ד הַשּׁ וּמִן הַצַּ

ה, קְתָּ ן–אָדָם יַחֲזֹר לַבִּ בֶּ

כְלָה, מִּ יַעֲלֶה מְדוּרָה בַּ

יר ן יִתְלֶה עַל הַקִּ ָ רוֹבֶה מְיֻשּׁ

חֵפֶץ לאֹ נִרְצָה. כְּ

א.  וְלַיְלָה בָּ

יְלָה אוֹר יִרְמֹז וְעִם הַלַּ

תִיב הַל"ה. מִנָּ

וּמְדוּרַת מִכְלָה

ת אֶד–דֵיר. מֵחִירְבֶּ

וְזֶה מוּל זֶה אוֹרוֹת יָאִירוּ 

לִבְנֵי–אָדָם,

חַת אוֹתָם הַכּוֹכָבִים. תַּ

ים. אוֹרוֹת לְשָׁלוֹם. אוֹרוֹת לְחַיִּ

צֶת  וְכַוֶּנֶת רוֹבִי מְקַפֶּ

ד, יָּ בַּ

יָד שְׁתוּקָה 

וְשׁוֹקַעַת

לוּלִית–חָזֶה וּבֵין רִגְבֵי–תְּ

תּוֹקַעַת

נֶה... אֶת הַקָּ

לִיאָה... פְּ

הוּ?... אַיֵּ

נֶעֱלַם.

ם וְרַק הַדָּ

נִשְׁאַר ־

וּבְעֵינַי עוֹד מְטַשְׁטֵשׁ

רֶךְ הוּא אֶת הַדֶּ

ין אָדָם לְאָדָם. בוּל בֵּ וְאֵין גְּ

תִי  וְרוֹצֶה אֲנִי מֵעֶמְדָּ

לָרֶדֶת

וְאֶל מוּסְטָפָה אוֹ מַחְמוּד

מוֹ–אָחִי ְ אוֹ מַה–שּׁ

לָגֶשֶׁת

וּלְהוֹשִׁיט לוֹ יָד.

לִשְׁאֹל שָׁלוֹם לְכִבְשׂוֹתָיו 

וְלוֹ, 

וְלִילָדָיו

שְׁאַל הוּא וְשֶׁיִּ

שְׂדוֹתֵינוּ  שֶׁם בִּ אִם הַגֶּ

רַב.

שְׁאַל וְשֶׁיִּ

רַץ בָר פָּ הַאִם הַיֶרֶק כְּ

עֲלֵי הָרֵינוּ,

וְכִי יִשְׁאַל לִשְׁלוֹם 
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ד" עַל הָרֶצַח, "מַשְׁקִיפֵי–מִן–הַצַּ 	

לִיטִים מַחֲנֵה–הַפְּ ע בְּ צַּ שֶׁבֻּ

יר–יָסִין הָאָיֹם... סִגְנוֹן דִּ בְּ 	

שׁוּט מְזַעֵק י הָעָם הַפָּ כִּ

גֶד לוּיִים לוֹ מִנֶּ יו הַתְּ מֵחַיָּ 	

תוּנִים בוּלוֹת הַחִרְחוּר, הַנְּ עַל גְּ

רְתּוֹ שֶׁל רוֹדֵן: קָּ לְחַסְדֵי בִּ 	

ימוּנִי שׁוֹלָל !.. –"לאֹ אוֹתִי תַרְדִּ

ד הַחוֹנֶקֶת י אַחַת הִיא הַיָּ כִּ 	

לִנְשִׁימַת יִשְׂרָאֵל וְלִגְרוֹן

ן!".. רְדֵּ עֵבֶר לִגְבוּל הַיַּ שֶׁמֵּ 	

זְעֵי– ד, הָאוֹכֶלֶת גִּ זוֹ הַיָּ

בֶת, ־ רַקֶּ ים בְּ עַצְמָאוּת–הָעַמִּ 	

רְאֵי– ד הַמְכַוֶּנֶת פִּ הִיא הַיָּ

ית... רִבִּ טְחוֹנֵנוּ מְכוּרֵי–בְּ בִּ 	

.     .      .      .      .      .      .      .      .      .

.     .      .      .      .      .      .      .      .      .

בְחָן ין מִבְחַר שְׁאֵלוֹת הַמִּ בֵּ

יֵשׁ אַחַת אֻמְלָלָה וְנוֹקֶבֶת ־ 	

פּוּל הָעִבְרִי" שְׁאֵלַת "הַטִּ

שְׁאֵלַת שְׁאֵלָה עֲרָבִית!.. בִּ 	

] יוד–חת ]אלכסנדר פן 	

השאלה הנוקבת 	

קול העםֿ, 9.9.1953 

בְחָן, ין מִבְחַר שְׁאֵלוֹת הַמִּ בֵּ

אָשְׁיוֹת מְדִינָתֵנוּ לוֹת בְּ חַבְּ הַמְּ 	

עִגּוּל מְסַחְרֵר וְנָעוֹת בְּ

ית, רִבִּ שֶׁל מַלְוֵי–עַצְמָאוּת–בְּ 	

ה וּמְרוּדָה, יֵשׁ אַחַת, עֲנִיָּ

יָדֵינוּ, ־ ר בְּ רוֹנָהּ מְפַרְפֵּ שֶׁגְּ 	

פּוּל הָעִבְרִי" שְׁאֵלַת "הַטִּ

שְׁאֵלַת שְׁאֵלָה עֲרָבִית. בִּ 	

ה חֹסֶר זִכְרוֹן–הֶעָבָר! מָּ כַּ

ה עֹדֶף חִקּוּי–עַד–אִוֶּלֶת מָּ כַּ 	

מוֹ שֶׁל הָעָם, לְעוֹמְדֵי עַל דָּ

שֶׁהֻגְלָה וְנִשְׁחַק הֲמוֹנִים, ־ 	

ה, ָ רְדִיפָה אַחֲרֵי הָאִשּׁ בִּ

הַכּוֹרַעַת לִהְיוֹת אֵם לְיֶלֶד, 	

גְלָה גֵרוּשׁ "הָאוֹיֵב" שֶׁנִּ בְּ

ת שְׁמוֹנִים !. דְמוּתָהּ שֶׁל זְקֵנָה בַּ בִּ 	

מְשָׁל, הֵד–הֵידָד נִצְחוֹנוֹת הַמִּ

טְחוֹנוֹ עֲלֵי זְרֹע ית בִּ שְׁתִּ הַמַּ 	

דֵי–אַדְמָתָם מְעַבְּ חָה בִּ לְּ ֻ שֶׁשּׁ

הּ. ה אֶל טַרְפָּ ת הַחַיָּ חַמַּ בְּ 	

ה הֹד מָּ ה "אֹמֶץ עִבְרִי"!.. כַּ מָּ כַּ

יקָה לִזְרֹעַ יְבוּלִים, שֶׁהִסְפִּ בַּ 	

ךָ ךְ, יִשְׂרָאֵל, מֶמְשַׁלְתֵּ מֶמְשַׁלְתֵּ

ה!.. הַיּוֹזֶמֶת עִסְקֵי–הַחֶרְפָּ 	

וָעָה זְּ י הָעָם ־ לאֹ יָדוֹ בַּ כִּ

יחַת עִתּוֹנִים וּפוֹרֶצֶת מַרְתִּ 	

דְרֵי כּוֹתָרוֹת רָאשִׁיּוֹת, מִגִּ

שֶׁהָפְכוּ לְמוֹרֶשֶׁת יוֹמְיוֹם!.. 	

יּוֹת הַל עוֹלֶה מִפִּ וְהַצַּ
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שלנו כי הבית הפך לחורבה, וכל מה שהיה בו נשבר ונהרס. פצצה פגעה בבית 
וכל מה שהיה בו ולידו נהרס. כל השכנים ברחו ולא נשאר איש. פחדנו לחזור כי 
המצב היה לא יציב והיו הפצצות ומלחמה ובגידה. האנשים חששו לחזור כי פחדו 

שיהרגו אותם.
בבעלות המשפחה שלי היה בית. היהודים נכנסו וכבשו אותו. הבית היה בדרג' 
הצליח  שלי  אבא  זמן  היום. אחרי  הזה  לאזור  קוראים  איך  יודע  לא  אני  אלימן. 
לשחרר את הבית, להוכיח שהוא רכוש שלו, ולהשכיר אותו לאנשים. אחרי תקופה 
לנו  הודיע  לא  גורם  אף  אותו.  הרס  מי  היום  עד  ידוע  ולא  נהרס  הבית   קצרה 
למי  מושג  לי  אין  בניין.  בנו  במקומו  שריד.  שלנו  מהבית  נותר  ההריסה. לא   על 

הוא שייך.
להדר  הולכים  כשהיינו  היהודים.  עם  טובים  קשרים  לנו  היו  הכיבוש  לפני 
ההיתקלויות  כשהחלו  ואמיצים.  טובים  היו  בינינו  היחסים  אצלם,  קניות  לעשות 
נוצרו שנאה ובגידה. נעלם האמון בין שני הצדדים ונהיה מאוד קשה לערבי לדבר 

עם חברו היהודי. 

, אבו סלים אבראהים בירומי
1937 נולד בחיפא, 

חי בעכא

2004 עכא, 

התחילו  הקשרים  אבל  היהודים,  עם  טובים  בקשרים  בחיפא  היינו   1948 לפני 
וכולי.  פצצות  יום,  כל  ירי  אז  שומעים  היינו  המלחמה.  פרוץ  אחרי  להתדרדר 

היהודים גרו במעלה ההר ואנחנו גרנו בעיר התחתית.
יום אחד פתאום בשעות  זוכר,  ותחילת המלחמה, אני  בסוף המנדט הבריטי 
אנחנו  למה  ושאל  בבהלה  נכנס  שלי  דוד  בדלת.  חזקות  דפיקות  שמענו  הבוקר 
עדיין ישנים. חיפא נפלה. היהודים נכנסו וכבשו אותה. כשפתחנו את הדלת ראינו 
שבור  היה  הכל  כי  לצאת  יכולנו  לא  בחצר.  הדלת  ליד  וברזל ופצצות  כדורים 
והרוס. הסתכלנו החוצה מהחלונות וראינו את כל האנשים רצים. הלכנו אל המנזר, 

לשם הגיעו והתאספו אנשים. ישבנו על הרצפה חסרי אונים ופוחדים.
שדיברו  אנשים  למנזר  הגיעו  מתוכנן.  היה  שהכל  לנו  התברר  מאוחר  יותר 
איתנו בערבית והתחילו לחלק אותנו לקבוצות, בכל קבוצה עשרים איש בערך. 
לקחו אותנו אל הנמל, שם התרכז הצבא הבריטי החמוש שהעביר אותנו ללבנון 
אמורה  היתה  היא  בעכא.  ועגנה  איחרה  שלנו  הספינה  למזלנו,  ]עכו[.  עכא  דרך 
להמשיך בהפלגה למחרת היום. ככה אני והמשפחה שלי נשארנו בעכא אצל קרובי 

משפחה. האחרים המשיכו ללבנון.
לאונייה שבה היינו אמורים להפליג ללבנון למחרת קראו זחאפה, אונייה קטנה 
שרק מעט אנשים נכנסים לתוכה. האונייה לא הגיעה. חשבנו לברוח בדרך היבשה, 
דרך ראש הנקרה. החלטנו לדחות את הנסיעה בשבוע, אבל כשניסינו לנסוע ללבנון 

אחרי שבוע, הדרך היתה סגורה.
בעכא, כל הבתים היו פתוחים, מלאים רהיטים, ריקים מאנשים. המשפחה שלי 
מצאה בית שבו היו רק מיטה וכמה רהיטים. כנראה שאנשים עניים גרו שם. נשארנו 
בבית יום או יומיים ואז הגיעו היהודים. הם אספו את כל הנערים בגילאי שבע–
עשרה, שמונה–עשרה. אחי היה בין העצורים. לא הבנו למה עצרו את הנערים. אמא 
סירבה ללכת ללבנון בלי אחי. בגלל זה נשארנו בעכא. בסוף היהודים שחררו את 

הנערים, וביניהם גם את אח שלי, לאחר שהחליטו שאין שם אנשים מסוכנים.
באותה תקופה דוד שלי, שהיה בעל חנות בחיפא, החליט לנסוע לעיר בכדי 
להביא כסף שהשאיר בחנות. ביום בו נפלה חיפא והאנשים ברחו, דוד שלי עזב את 
החנות ובתוכה מגירה מלאה בכסף. המשפחה שלי ביקשה ממנו לעבור דרך הבית 
שלנו ולהביא ממנו רהיטים וחפצים אחרים. הוא נסע ומצא את הדירה ריקה, וגילה 

שגם את החנות בזזו. הוא חזר לעכא בידיים ריקות.
רדפו  חקרו,  אישורים,  שחילקו  יהודים  ופקידים  קצינים  הרבה  היו  בעכא 
 ועקבו אחר האנשים. אני הייתי קטן ולא הבנתי מה קורה סביבי. לא חזרנו לבית 
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רוּחַ, רוּחַ, רוּחַ,

ל, ל הָמֹה, יַלֵּ חְדַּ אַל תֶּ

שָׂא קִינָה עַל פַטְמֶה,

שָׂא קִינָה עַל יִשְׂרָאֵל !

תָהּ, וִיָּ חוֹלוֹת קָבְרוּ אֶת גְּ בַּ

רָאֶה וְתָעִיד, לְבַל תֵּ

קַל הַחוֹל אַךְ שָׁכְחוּ, מֵה יֵּ

תְמִיד. וְהָרוּחַ מַה יַּ

ר רְגֵּ ר גַּ רְגֵּ י הָרוּחַ נָשָׂא גַּ כִּ

ה. ע–יַלְדָּ עַד חָשַׂף אֶצְבַּ

ר אֶת הַחוֹל, רְגֵּ ר גַּ רְגֵּ נָשָׂא גַּ

ף אֶת יָדָהּ. ף לִטֵּ עַד לַטֵּ

חֲפֹר, חֲפֹר, הָרוּחַ,

יל, עַד תּוֹם ־ הַלֵּ

ה אֶת סֵבֶל פַטְמֶה לֵּ גַּ

ת יִשְׂרָאֵל ! וְאֶת חֶרְפַּ

חַר ־ ַ שּׁ שָׁהּ בַּ יָצְאוּ לְבַקְּ

יָד חוּמָה צָמְחָה מֵחוֹל.

עָמְדוּ, שָׁמְמוּ, הִקְשִׁיבוּ ־

אוֹל. ְ ה קָרְצָה מִשּׁ יַד–יַלְדָּ

אוֹפֶל–שְׁאוֹל הִיא שׁוֹכֶבֶת י בְּ כִּ

וְיָדָהּ עַל סַף הָעוֹלָם.

מֶשׁ, ֶ רַעַד הַשּׁ זְרַח בְּ וַתִּ

רָעֲדוּ אָדָם וָיָם.

רוּחַ, רוּחַ, רוּחַ,

ל! ל הָמֹה, יַלֵּ חְדַּ אַל תֶּ

שָׂא קִינָה עַל פַטְמֶה,

שָׂא קִינָה עַל יִשְׂרָאֵל !

שיר זה, שנמצא בעזבונו של א. ל. שטראוס, נכתב לאחר שנתפרסמו בעיתונות ידיעות  	 

על מקרי–אונס ורצח של נערות ערביות שבוצעו בנגב על–ידי חיילינו. 

אריה ל. שטראוס 	

יד פטמה  	

מתוך "שני שירים", על המשמר, 18.9.1953 

ה הִיא פַטְמֶה, עָפְרָה רַכָּ

ה לאֹ יָדְעָה אִישׁ, יַלְדָּ

ית אָבִיהָ חָלְמָה לָהּ עַל סַף בֵּ

בִישׁ: כְּ יּוּט בַּ עַד עָמֹד הַסִּ

אֲוָה כוֹנִית לְהוּטַת עֵינֵי תַּ הַמְּ

חָה, ־ זֵלָה שִׁלְּ וּזְרוֹעוֹת גְּ

רְנֶיהָ, צִפֹּ וָהּ בְּ ל גֵּ רָתַת כָּ

יהָ נִלְקְחָה. טֶרֶף לְשִׁנֶּ כְּ

רוּחַ, רוּחַ, רוּחַ,

ל! קוֹל הָרֵם, נְהִי יַלֵּ

שָׂא קִינָה עַל פַטְמֶה,

שָׂא קִינָה עַל יִשְׂרָאֵל!

חָטְפוּ לַחוֹלוֹת אֶת פַטְמֶה,

ינֵיהֶם, ם בֵּ בַיָּ שָׁקְעָה כְּ

הּ, עָשׂוּ לָהּ לוּ בָּ תְעַלְּ וַיִּ

עֵינֵיהֶם. אֶת הָרַע הַטּוֹב בְּ

ם חָמָס, שְׁאַג הַיָּ וַיִּ

נָת ־ ְ יְלָה מִשּׁ זְעַק הַלַּ וַיִּ

עַל  לִיַּ נֵי בְּ שִׁבְעָה בְּ

עַל נַעֲרָה אַחַת!

רוּחַ, רוּחַ, רוּחַ,

ה יוֹמָם וָלֵיל! כְיָּ שְׁמֹר בִּ

שָׂא קִינָה עַל פַטְמֶה,

שָׂא קִינָה יִשְׂרָאֵל !

לוּ אוֹתָהּ וְאֶת עַצְמָם, חִלְּ

ם. הּ וְאַף עַמָּ עַמָּ

לוּ אֶת אוֹר כּוֹכָבֵינוּ חִלְּ

עַל אֶרֶץ וָיָם.

שֶׁק, בוֹד הַנֶּ לוּ אֶת כְּ חִלְּ

אֵשׁ, יתָם בְּ שֶׁהֵגֵן עַל בֵּ

בוֹד הַחֵשֶׁק, לוּ אֶת כְּ חִלְּ

שׁ. וֹ עַם וָעַם יִתְחַדֵּ אִשּׁ בְּ
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י לִמְשׁוֹךְ וְלִשְׁדּוֹד, ־ וַאֲנִי, שֶׁהוּבַלְתִּ

יתִי לִשְׁתּוֹת תּוּי רֻמֵּ י–הַפִּ סַמֵּ

בוּלִי. חַרְחֵר עַל גְּ י הַמְּ מִפִּ

יתִי מַגְלֵב עַד–זֹב–לְחָיַי, הֻכֵּ

יתִי מָרוּד. נִי–בֵּ רְעַב בְּ

י, י חַיַּ ה, לאֹ יָדַעְתִּ וַאֲנִי, הַמְשֻׁסֶּ

מְחִיר עִנּוּיַי, נֶיהָ, בִּ וְאוֹתָהּ עַל בָּ

כְפַר יַהוּד. י בִּ רָצַחְתִּ

"רִמּוֹן אֶל חָדְרָהּ ־ וּמְטַר–רִמּוֹנִים

פָרִי, חָלַף. הֶחְרִיב אֶת כְּ

ה עַל מָנָה ־ וַעֲשֶׂרֶת מוֹנִים נָּ מֶּ

נוֹת אַלְמוֹנִים, נָפְלוּ וְנוֹפְלִים, קָרְבָּ

צַו מִיסְטֶר דַלָס אוֹ גְלוֹבּ. בְּ

קָם ־ י מִדְרֹשׁ מְלִיצַת–הַנָּ לְתִּ הִשְׂכַּ

רַק זֹאת, אֲדוֹנַי, אֶדְרֹשׁ:

הַקְשִׁיבוּ לְקוֹל–נִרְצָחִים ־ זַעֲקָם

לִבְרִית–אַחֲוָה הָיָה וְקָם,

דֵי שֶׁהַחַי יַחֲרֹשׁ"... כְּ

ה ָ מַר וְלָחַץ אֶת יְדֵי הָאִשּׁ הוּא גָּ

ה וְיָדוֹ קָשָׁה. וְעֵינוֹ רַכָּ

.     .      .      .      .      .      .      .      .      .

.     .      .      .      .      .      .      .      .      .

עְזֵעַ" מְאֹד, 'בּ "מִזְדַּ ...וּבְעוֹד גוֹלְדְוִין גַּ

ן ־ קוֹלוֹ מְרַטֵּ וּבְעוֹד מִיסְטֶר לוֹדְג' בְּ

נֵי–שָׁלוֹם לְמֵאוֹת אוּם בְּ ס הַנְּ מְגַיֵּ

ן!.. בוּלוֹת יִשְׂרָאֵל וְיַרְדֵּ עַל גְּ

] יוד–חת ]אלכסנדר פן 	

נאום הנרצחים 	
  

קול העם, 23.10.1953 

בקיביה"  שהתרחש   , ן האחרו המקרה  פרטי  את  בשמעה  הזדעזעה  "ממשלתי 

 . . . התוקפנות"  את  לעצור  מנת  על  בצעדים  לנקוט  ן  הבטחו מועצת  "על   . . . 

' באו"ם( דג ולו ב  ג' ן  י ו גולדו )מדברי 

עְזֵעַ" מְאֹד 'בּ "מִזְדַּ וּבְעוֹד גוֹלְדְוִין גַּ

שׁוּת מִקּוֹלוֹ הָרוֹטֵן: וְסוֹחֵט הִתְרַגְּ

מָעוֹת חַ דְּ וּבְעוֹד מִיסְטֶר לוֹדְג' מְיַפֵּ

ן: וְ"חָרֵד" לְבִטְחוֹן יִשְׂרָאֵל וְיַרְדֵּ

וּבְעוֹד שַׁרְלְס מַלִיק לוֹטֵשׁ לְשׁוֹנוֹ

וּמֵנִיף עַל רֹאשׁ אוּ"מ אֶת אַרְזֵי–לְבָנוֹן

ן "לְשַׁנּוֹת" יָּ ס הַדַּ וּבְעוֹד שֶׁמֻטָּ

בוֹן ־־ דְבָרוֹ הַנָּ יּוּן בִּ וּוּנֵי–הַדִּ כִּ

מַת–נוֹאֲמִים רוֹזְדוֹר, לָאוּלָם, אֶל בָּ ־־ מִפְּ

רְשֶׁרֶת, ַ חוּלְיוֹת–הַשּׁ צְמוּדֵי–סָךְ, כְּ

ים, בִים, קְרוּעֵי–פֶה, נִרְצְחֵי–שְׁנֵי–עַמִּ מִתְיַצְּ

נְצִיגֵי הָעֵדוּת הָאַחֶרֶת.

סִיּוּט– ף בְּ אוּלָם, שֶׁהֻצַּ הַס הָשְׁלַךְ בָּ

שִׂיאוּת. שְׁבוּ אֶל שֻׁלְחַן–הַנְּ תִים, שֶׁיָּ הַמֵּ

ר ־ קֶט הַמַּ ֶ וּבִגְבוֹר זֶה הַשּׁ

קָם הָרוּג עֲרָבִי וְאָמַר:

חַ לֵּ י פִּ דּוּר יְהוּדִי אֶת לִבִּ ־ "כַּ

לַיְלָה אָפֵל וְצוֹנֵן. בְּ

ח, י רוֹעֶה וּפַלָּ דַלְתִּ וַאֲנִי, שֶׁגָּ

ח עֵשֶׂב הַלַּ מָצָאתִי קִבְרִי בָּ

ן. נֵּ עִתּוֹן ־ מִסְתַּ שְׁמִי בָּ

"לִי מְזִימַת סְיָגִים וּגְבוּלוֹת.

שִׂנְאַת יִשְׂרָאֵל ־ לאֹ לִי.
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נָבֵיהֶם, נְזִין מִזְּ אָץ עֲנַן–הַבֶּ

ף אֶתְנָן. בּוּז יְרַדֵּ כַּ 		  

טוּשִׁים ־  סִים הַנְּ רְדֵּ וְהַבֹּשֶׂם הָעוֹלֶה מִן הַפַּ

וֹד, בֹשֶׂם הַשּׁ כְּ 		

פָה, שְׂחוֹק מַגֵּ פָנִים כִּ וּסְמָדַר הַגְּ

ה! ה וְחַדָּ ים צְהֻבָּ נִּ יֵשׁ–שֵׁן לַתַּ 	

זוֹ מַחֲלַת יִשְׂרָאֵל שׂוֹרֶפֶת אֵין–קוֹל,

מוֹ לְבָנָה נִגְרַעַת דּוּמָם, כְּ

תִים נִטְרָפָה.  אֵם הַמֵּ כְּ

י לַבּוֹכִים לִבְכּוֹת כִי אֵין דַּ רַק בְּ

מְחָקִים! חוּקִים וְלַנִּ בָר לַדְּ וְאֶגְרוֹף אֵין–דָּ

כְלָמִים אֶל שְׁמֵי–מְרוֹמִים יטוּ הַנִּ אָז הִבִּ

ה מְרוּמִים. וְהִנֵּ 		

כֵלֶת–יְהוּדָה אֶל תְּ 		

מוֹ בּוֹץ נְמוּכָה. כְּ 		

יבוֹזִים מָלְאוּ אֵשׁ–חֲשֵׁכָה אָז עֵינֵי הַנִּ

ה נִפְלָאָה הֵרִיעָה עַצְמוֹתָם וְחַמָּ

ים עַד זִיו–חִידָה. יְשׁוֹרְרוּ חֶבְלֵי–חַיִּ

ע. הלל 	

הניבוזים 	

משא, 5.11.1953

יהֶם לֵּ חוּרִים הַהֲרוּגִים מִגַּ יֵשׁ יוֹם לָבוֹא הַבַּ

מָם וְלִשְׁקוֹל יְבוּלָם, ח דָּ מַּ דוֹת שֶׁצִּ לִפְקוֹד עַל הַשָּׂ

ה מוּגְלָה. וְהִנֵּ 		

רֹאשׁ נְחָלִים, וְיַרְקוֹן–צוֹאָה. צֶפַע רָץ בְּ

שַׁאֲנָנָה יְרוּשָׁלֵם וְחֵיפָה נְבָלָה,

דוֹלָה, סֶף הַגְּ ין הַכֶּ סַכִּ שָׂרֶיהָ בְּ וְתֵל–אָבִיב חֲרוּשָׁה בְּ

ה. וּבְשַׂעַר עִיר וָעִיר שׁוֹחַד רוֹכֵב חֻלְדָּ

ם לִמְרִיבָה. חוּרִים לְשָׁלוֹם וְהוּשַׁב נֶגְדָּ אָז שָׁאֲלוּ הַבַּ

י עָלָה אָז שָׁאֲלוּ לִידִידָם, וְהוּשַׁב כִּ

מְשָׁלָה! ם הַמֶּ סֻלַּ בְּ 		

דָם שָׁאֲלוּ אָז לִמְפַקְּ

ד י שֻׁדָּ ד כִּ וְהֻגַּ

ם ־ וְאֶל אִמָּ

וְנָדַם מְשִׁיבָם.

שֶׁקֶט מָלְאָה יִשְׂרָאֵל 		

ם לֵא מִיָּ ם הַמָּ יָּ כַּ 		

ר, מָּ וְכִמְלאֹ הַחֹמֶץ בַּ 		

סְחָר ־ מִרְמָה וְכִמְלאֹ הַמִּ 		

ה. ה ־ חֶרְפָּ וְכִמְלאֹ הַחֶרְפָּ 		

ים, ה הַחַיִּ עַיִן נֶגְדָּ תִים עַיִן בְּ אָז קָרְבוּ הַמֵּ

תִים לאֹ רָאוּ, מֵּ ים בַּ וְהַחַיִּ

תִים סֶף לאֹ נִבְהַל מִן הַמֵּ אוּם מִן הַכֶּ שֶׁמְּ

סֶף. הֵיכָל נִבְהֲלָה–כֶּ ה–בְּ חֻלְדָּ ים כְּ וְעֵין הַחַיִּ

סֶל שָׂרֵי–קִרְיָה וּסְרָנֶיהָ, כֶּ

וְשׁוֹטְרֵי עִיר–עִיר וְסוֹחֲרֶיהָ

פְאֶרֶת–הַחֲמוּסָה, לִיטּוּפֵי הַתִּ נֵי הָעָם בְּ חוֹלְפִים עַל פְּ

בְרָח, פּוּךְ וּבַחִיּוּךְ הַמָּ וּנְשׁוֹתֵיהֶן צוֹאוֹת בַּ
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אלכסנדר פן  	

היד הזאת 	
	

קול העם, 2.4.1954

וטי פי פלקט  	

לְעָד אֶל אַבְנֵי הַגִּ

עֲמֹד וּרְאֵה

ל נֶקֶב. אֵימַת כָּ וַהֲפֹךְ בְּ

חָר שֶׁל הָרֵי– אֶבְלָם הַנִּ חֲרוֹן–אֵשׁ בְּ

גֶב. נֶּ חֹשֶׁת בַּ רְזֶל וְהַנְּ הַבַּ

י שָׁלְפָה עֲרָבָה עֲבֵרוֹת עִוְרוֹת כִּ

הּ עוֹבֶרֶת, ה בָּ וְשִׂנְאָה מְשַׁסָּ

את! ־ שֵּׂ מְרָה הַנִּ הַזִּ

רוֹת וָּ רוֹת–כַּ וָּ כַּ

בוֹרוֹת שֶׁל עוֹפֶרֶת, ךְ דְּ זִמְזְמוּ בָּ

רֶת... וֶּ ם הַכַּ וּתִמְלָא דּבֶֹשׁ–דָּ

ר ־ מֵּ ... וְהַקּוֹל שֶׁזִּ

ר, עַד הַסּוֹף לאֹ זֻמַּ 	

ר  וֶת סִמֵּ י הַמָּ כִּ

ר, וְהָרֶנֶן סֻמַּ 	

רוֹן ־ וְזָעוּק הַגָּ

בְכֵי נְקָבָיו מִנִּ 	

חִרְחוּר אַחֲרוֹן בְּ

מֶר עוֹד זָב. הֵד הַזֶּ 	

וֶת לאֹ יָכֹל, לאֹ יָכֹל הַמָּ

סְעָר וְזָב–עוֹד: לִצְלִילוֹ הַנִּ

ר, אָח, אֵשׁ נִתַּ יר בָּ ִ ־ "זֶה הַשּׁ

שְׁלָט לְמִשְׁלָט. מִמִּ 	

נוּ–דֶרֶךְ רְכֵּ ה דַּ אֲרוּכָּ

לְאֵילַת, לְאֵילַת. 	

ה וַחֲרוּכָה הִיא ־ אֲרוּכָּ

חַלְחָלוֹת, חַלְחָלוֹת, 	

אבו תמאם  	

אדם בחתאם אמר 	

מאבק 82, 13.11.1953

הוּ עָט עַל הָאָרֶץ וְנָגַס ֶ מַשּׁ

דֵיהֶם  ה שֶׁיְּ יהָ. אֵלֶּ יטַב מִשְׁמַנֶּ עֲמַיִם מִמֵּ פַּ

ים, הָאֲגֻדּוֹת לְמִינֵיהֶן, ־  לִּ דַּ מְכוּ בַּ נוֹת–חוֹרִין תָּ בְּ

י. הַכֹּל אָבַד. הַכֹּל אָבַד וְרַק אֲנִי נוֹתַרְתִּ

גּוֹת תָלִים וַחֲצִיר הַגַּ הַכְּ

הּ. עִתָּ רוּחַ שֶׁלּאֹ בְּ ם בָּ נָבְלוּ לְאִטָּ

וֶת יּוֹם נוֹדְדִים עֲדָרָיו שֶׁל הַמָּ כַּ

בָטִים. ְ קוֹם שָׁם רָעוּ הַשּׁ מָּ בַּ

בוּ  אֲחָדִים נִמְלְטוּ, אֲחָדִים נִתְעַכְּ

ים נִתְרוֹקְנוּ. תִּ ל הַבָּ קִיעָה. כָּ ְ עַד הַשּׁ

תְאוֹם לְאָדוֹן, חוּתִים הָיִיתִי פִּ נְּ חוּת בַּ אֲנִי הַנָּ

ה, לְלאֹ שַׂר אוֹ אָצִיל מַמְלָכָה עֲנִיָּ

רִים  אוֹ אָדָם. רַק צִיּוּץ צִפֳּ

קוּ. רִיסִים שֶׁרֻסְּ וִילָלָה שֶׁל תְּ
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ן נֵי עֶבְרֵי–יַרְדֵּ ְ נֵי עֶבְרֵי ־ זְכֹר! ־ מִשּׁ ְ מִשּׁ

שְׁלוּחָה קָשׁוֹת.

ין וְשׁוֹט, שָׁלוֹף סַכִּ

י הַמּוֹלָדוֹת! שְׁתֵּ ים, בִּ שְׁנֵי עַמִּ בִּ

עֲמֹד וּרְאֵה! ־

מֵאֲחוֹרֵי

נְעֶצֶת וֶת הַנִּ בוֹרַת–הַמָּ זִמְזוּם דְּ

וְיִלְלַת "עָלֵיהוּם" שֶׁל נָקָם ־

ד הַזֹּאת גּוֹזֶרֶת וְחוֹרֶצֶת הַיָּ

מִים וּמַשְׂטֵמַת הָרֶצַח ח–דָּ מִטְבַּ

ם. פֶל–דָּ ם–כֶּ ךְ וּבוֹ ־ דָּ בָּ

ךְ וּבוֹ וּבָנוּ ־ עַם אֶל עַם. בָּ

ים י–שְׁלַבִּ ד הַזֹּאת שְׁלַבֵּ הַיָּ

ים. מַעֲלֵה הָעַקְרַבִּ עוֹלָה בְּ

רֹץ אֶל "פֹּה" חָדרֹ אֶל "שָׁם". פָּ

חַי אֲשֶׁר נָשַׁם, חָנֹק בַּ

ין ים וְיוֹמְיוֹמֵי–חֻלִּ אֲבָל חַגִּ

לוֹן וְנַחֲלִין. סָּ יֶה, כִּ קִבְּ בְּ

ד הַזֹּאת ־ זְרִיזָה הִיא וְנִמְרֶצֶת ־ הַיָּ

חַ–עַל–הָרֶצַח! נַצֵּ יַד הַמְּ

ד הַזֹּאת ד הַזֹּאת, הַיָּ הַיָּ

לוּיַת–הַסּוֹד!... ם, גְּ שְׂכוּרַת–הַדָּ

עֲמֹד וּרְאֵה! ־

רוּעֵי רָעוֹת–פְּ פְּ

ינֵי נָקָם הֹרַגְנוּ, אֶל סַכִּ

ם חָרַגְנוּ. לֵּ ִ לוֹם אֶל הַשּׁ ָ מִן הַשּׁ

בוּל ־ יר–הַיְּ ם עַתִּ לֵּ ִ וְהַשּׁ

בוּל! נֵי עֶבְרֵי הַגְּ ְ י קְבָרִים מִשּׁ לֵּ תִּ

יתָ ־ ם אֵלָיו–שֻׁסֵּ לֵּ ִ וְהַשּׁ

גְמוּלִים לְאוֹר–הַיּוֹם וּבְסֵתֶר! ם–תַּ דַּ

רָכֶיךָ ל דְּ רוּכָה מִכָּ אַךְ דְּ

חוֹלוֹת, חוֹלוֹת, בַּ בַּ 	

פֶת נְתִיב הַתֹּ ם בִּ אֶל הַיָּ

דּוֹהֲרִים, דּוֹהֲרִים ־ 	

תֹבֶת דָמָם רָשְׁמוּ הַכְּ בְּ

חוּרִים. חוּרִים, בַּ בַּ 	

הֵי, מוֹלֶדֶת רַחוּמָה לִי

אַדְמָתִי, אַדְמָתִי, 	

י אַתְּ ־ מִי לִי מָה לִי לוּ שֶׁלִּ

עַד מוֹתִי עַד מוֹתִי. 	

דֵךְ לִצְעוֹד–לָלֶכֶת ־ נְלַמְּ

לאֹ חֲלוֹם, לאֹ חֲלוֹם ־ 	

חֶם ־ אֶל הַחֹפֶשׁ. אֶל הַלֶּ

אֵל שָׁלוֹם, אֶל שָׁלוֹם!.." 	

דּםֹ, "אֵל שָׁ־ל־וֹ־ם"... וַיִּ

רְחוּ נֶקֶב–נֶקֶב י בָּ כִּ

ים... רַבִּ קְוָתָם בָּ רוּ תִּ מְּ ים שֶׁזִּ הַחַיִּ

גֶב נֶּ לְעָד הַבּוֹכוֹת בַּ אֶל אַבְנֵי הַגִּ

ים. ב וּרְאֵה ־ מַעֲלֵה–עַקְרַבִּ הִתְיַצֵּ

עֲמֹד וּרְאֵה ! ־

מֵעֵבֶר לְהָרֵי–

ם נוֹפֵל–חָלָל, ה מִדָּ מוֹלֶדֶת עֲקֻבָּ

ן דוֹת שֶׁל שְׁנֵי–עֶבְרֵי–יַרְדֵּ מֵעֵבֶר לַגָּ

לָל, נְחֹשֶׁת הַקָּ יק–הַחוּם, כִּ נוֹף עַתִּ בַּ

הָרִים–עוֹלֵי וַעֲמָקִים–יוֹרְדֵי, עַל בֶּ

יר, לוּמַת–הַנִּ תוּלָה וְעַל תְּ עַל קַרְקַע בְּ

לָה וְעַל חֲרֹשֶׁת–עִיר, פָר וּמִזְבָּ עַל כְּ

מַל. אִבּוֹ וּפְרִי אֲשֶׁר גָּ עַל זֶרַע בְּ

הַר–מְכוֹנִית וַהֲלִיכֵי–גָמָל ־ עַל דַּ

מֵעַל, לַכֹּל מֵעַל ־ יָדוֹ שֶׁל הָרוֹדֵן



136 137־  ־ 

י עָמָל בּוֹנֶה, חַיֵּ

צִירָה, י הַיְּ חַיֵּ 	

י שָׁלוֹם אַחַת וּלְתָמִיד! ־ חַיֵּ 		

ים! יִחְיוּ–נָא לְפָנֵינוּ הַחַיִּ

* 	

עֲמֹד וּרְאֵה ! ־ ־ ־

רִיטִי עָלַיִךְ, יִשְׂרָאֵל! רוֹסְפֶּ פְּ

ן! ־ רְדֵּ רִיטִי עָלַיִךְ הַיַּ רוֹסְפֶּ פְּ

ל קְרוּאֵי סֶף כָּ ם–אֵין–כֶּ מֵתִים חִנָּ

ד הַזֹּאת שֶׁל הָרוֹדֵן, הַיָּ

רִיטִי עָלַיִךְ, יִשְׂרָאֵל! רוֹסְפֶּ פְּ

ן!... רְדֵּ רִיטִי עָלַיִךְ, הַיַּ רוֹסְפֶּ פְּ

עֲמֹד וּרְאֵה ־ 

ח,  וְשִׂנְאָתְךָ שַׁלַּ

חַת וְיוֹקֶדֶת, גּוֹאָה וּמִתְלַקַּ

ח, אָחִיךָ הַפַלָּ לאֹ בְּ

ד הַזֹּאת חוֹנֶקֶת הַמּוֹלֶדֶת! יָּ י אִם בַּ כִּ

לוּקַת–הָעֲבוֹדָה וְאֶת יָדְךָ דְּ

עֵבֶר, ן לְאָחִיךָ שֶׁמֵּ תֵּ

ע, י יָדַיִם אֵלּוּ, דַּ י שְׁתֵּ כִּ

יוֹלִיכוּ–בּוֹר, יוֹרִידוּ–קֶבֶר

ד הַמְגֹאֶלֶת אֶת זֹאת הַיָּ

לֶד! דַם הָאָב, הָאֵם, הַיֶּ בְּ

י יָדַיִם ־ אָח אֶל אָח ־ י שְׁתֵּ כִּ

ל תּוֹתָח! דוֹל מִכָּ כֹּחָן גָּ

ים ־ י יְדֵיהֶם שֶׁל שְׁנֵי עַמִּ כִּ

מִים! כֵי–דָּ ץ לְמִשְׁפְּ הַקֵּ

וֶת הָאוֹרֵב ץ לַמָּ הַקֵּ

אוֹן וְלָרָעָב... מָּ לַצִּ

רֵב יְחִי הָאֹשֶׁר הַקָּ

אַחְדוּתוֹ שֶׁל הֹלֶם–קְרָב! בְּ

וֶת! ־ אָרוּר הַמָּ

עָבַר, וּבַהוֹוֶה, וּבֶעָתִיד! וֶת בֶּ הַמָּ

ים! ־ יִחְיוּ–נָא לְפָנֵינוּ הַחַיִּ
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שאולי לא נעמוד בעומס הרגשי. הם חושבים שזאת אדמתם מזה אלפי שנים. אנחנו 
נדפוק בדלת ונכה בזיכרון שלהם ובתודעה שלהם. נגיד שהאדמה הזאת שאתם 
יושבים עליה היא אדמה שנשדדה. זאת אומרת ־ מלחמה מוסרית. אני חושב שאם 
אנחנו מתכוונים להשיב את הזכויות שלנו, אנחנו חייבים להתעקש על שני דברים: 
זכותנו למולדת וזכותנו לשיבה. ההתעקשות הזאת תפעל כאמצעי לחץ על החברה 
הישראלית. הם יתחילו לחשוב ולדעת שזו אדמה שנגזלה, ושהחברה הישראלית 
יצוצו מולם, מבין כותלי הבתים, מהגינות  חיה על חשבון אנשים אחרים. אנשים 

ומהגדרות, יאמרו להם שזו אדמתנו.

אסחאק אלח'טיב
1929 נולד בעין כארם, 

חי בעמאן

2005  , עמאן

על  התפלאתי  ישראלים.  שוכנו  הבתים  בכל  הבתים.  את  הרסו  לא  כארם  בעין 
ההחלטה להשאיר את הבתים. זה היה כפר יפה ותיירותי. הבתים בנויים מאבן. היה 
לו אופי פולקלוריסטי. יכול להיות שהאופי הזה היה הסיבה להשאיר את הכפר ולא 
יהודים הרי פלשו למקומות דומים ליד חיפא, שיפצו אותם  להרוס אותו. אמנים 

וגרו בהם.
לכפר.  ללכת  רציתי  לא   .1999 ובשנת   1998 בשנת  שלי  בכפר  ביקרתי  אני 
פחדתי. חבר שלי, מחמד חביה, הציע לי לבוא. הוא התעקש שאבוא, גם אם אסתכל 
על הכפר רק מרחוק. נסענו ברכב. לקחתי שני כדורי ואליום. הגענו למקום, ואחרי 
של  הדרומי  בצד  הר  אלתותה,  ראס  היה  זה  אותו.  זיהיתי  מיד  מהאוטו  שירדתי 
הכפר. שם נמצא בית החולים הדסה. משם הסתכלתי אל מרכז הכפר, אל המנזר. 
לא ידעתי מה קרה לי. נפלתי על האדמה. נתקפתי בהתכווצויות והתחלתי לצרוח. 
שנרגעתי  אחרי  הכפר.  מראה  מול  מעמד  אחזיק  שלא  קרה:  ממנו  שפחדתי  מה 
נכנסתי לכפר. הגעתי עד למנזר ראהבאת סהיון ]מנזר האחיות ציון[, ליד הבית 
שלנו. התושבים היהודים לא היו בבית. הלכתי מסביב לבית. אני לא זוכר הרבה 
מזה. אני רק זוכר שראיתי את הרצפה שמכסה על בור המים. היא היתה מרוצפת 

אז, ובזמנו היא היתה בלי ריצוף.
שלי  מהבת  לחץ  בגלל  היתה  הנכבה  מאז  בכפר  הייתי  שבה  השנייה  הפעם 
והנכדות, שביקשו שאקח אותן ואראה להן את הבית ואת עין כארם. נסעתי איתן. 
פחדתי שהבכי יביך אותי מול הנכדות שלי. הפעם לא בכיתי. עשיתי להן סיור. אני 
הולך בכפר, ונדמה לי שכל בית בכפר, כל חלון, כל רחוב וכל עץ שואלים אותי, 
העם  של  בשמו  חרטה  מרגיש  אני  אותי.  הורגת  החרטה  הכפר?  את  עזבת  למה 
זו  היום  אני האחראי עליו. למה עזבנו את המולדת? עד  כולו. כאילו  הפלסטיני 

שאלה שמטרידה אותי ומעיקה עלי. באיזה זכות עזבנו את הכפר?
ולא בכיתי.  כשנכנסתי לכפר בפעם השנייה, שתקתי מתוך כאב. לא צרחתי 
תפסתי את עצמי בפני בתי ונכדותיי. דפקנו בדלת. היה מאוחר, כמעט תשע. יצא 
איש זקן. אמרתי לו שבאנו לביקור בלי תיאום, אבל זה הבית שלי. אמרתי את שתי 
לעצור את  יכול  לא  אני  זה  בגלל  לבית.  נכנסתי  לא  והסתובבתי.  המילים האלה 

עצמי כשאני מדבר על עין כארם. עד עכשיו.
זאת שאלה שהרבה ישראלים מתעמתים איתה. הרבה פלסטינים דופקים בדלת 
לנו. אחרי חמישים שנה אנחנו  ואמרים, זה הבית שלי. הביקורים האלה מועילים 
אומרים, זה הבית שלי. גם לאלה החדשים שלא מכירים את הסיפור, ואומרים, אנחנו 
קנינו את הבית ולא מעניין אותנו. אני בעד שנמשיך לבקר למרות הקושי, ולמרות 
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אליעזר גרנות  	

רעם שירת בִּ 	

אורלוגין 11, ינואר 1955

א 	

בִרְעָם אֶת סִלּוֹנֶה רָאִיתִי בְּ

מָן( בִרְעָם אֶת הַזְּ )רָאִיתִי בְּ

גּוֹהֵר עַל בּוֹרוֹת חֲרֵבִים.

רָה. שָׁם מוּמָתִים שֶׁל פוֹנְטַמָּ

יסֶרָה : לְדִּ א בַּ צָחַק אָז סַבָּ

עֲמַיִם אִי אֶפְשָׁר לְתוֹךְ אוֹתוֹ "פַּ

כָה אָז יֶלֶד ־ נָהָר לָרֶדֶת". בָּ

עַם אֶחָת". לאֹ–נוֹלָד : "וְאַף לאֹ פַּ

בִרְעָם אֶת סִלּוֹנֶה י בְּ שָׁמַעְתִּ

ים עַל בּוֹרוֹת חֲרֵבִים(. נִּ )תַּ

מָן : רְעָם שׁוּר לַזְּ יבָה בִּ הִצִּ

כִי. ה וְזֶה הַבְּ חוֹק הַזֶּ הַצְּ

ב 	

ה הָרֹאשׁ עֲדֶן יוֹדֵעַ צָנַח מַטָּ

אֲוָה ל שְׁנוֹת הַגַּ )כָּ

אֲוָה( ל שְׁנוֹת הַגַּ כָּ

אֲבָל אֵינִי יוֹדֵעַ אֵיךְ כּוֹרְעִים.

חוּחִים... הָעֲנָנִים תְּ

אֲבָל אֵינִי יוֹדֵעַ אֵיךְ כּוֹרְעִים!

... אֲנִי רָעֵב

מָמָה. י אוֹהֵב אֶת הַדְּ ... יַלְדִּ

א מֵת ... וְאַבָּ

אִי שְׁמָמָה, י אִלְמָה כְּ ... אִמִּ

ה ָ ... וְאֵין אִשּׁ

שְׂדוֹת–דּוּדָא. הּ בִּ ָ בּוֹעֵר אִשּׁ

אפרים תלמי  	

פינה בצפת 	

דבר, 15.10.1954

ים, קִירוֹת שַׁחִים, תִּ חֻרְבּוֹת בָּ

שְׁיָרִים שֶׁל קַשׁ וְתֶבֶן ;

קוֹרוֹת עֵצִים מְחֹרָכִים

וַעֲרֵמוֹת שֶׁל אֶבֶן.

שׁוּחוֹת, בּוֹרוֹת וְגֹב עַל גֹּב

יִת ; וְאֵין שָׁלֵם אַף בָּ

וְכָךְ רְחוֹב אַחַר רְחוֹב,

מַיִט. קוֹרֵס נוֹפֵל בְּ

וְנוֹף–הָרִים שׁוֹפֵעַ הוֹד,

חַק ; ַ שּׁ וּתְכֵלֶת עֹז בַּ

וּדְמִי צָלוּל, עָמֹק מְאֹד,

הוֹמֶה, פּוֹשֵׁט לָרַחַק...

הוֹ, צְפַת הָעִיר, קִרְיַת הַסּוֹד,

סְתּוֹרִין וּפַיִט ! הַמִּ

ן וָשֹׁד ! ךְ הַחֻרְבָּ מַה רַב בָּ

ךְ קוֹץ וָשַׁיִת ! מַה רַב בָּ
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י אֲשֶׁר יִגְהַר כוּ לְיַלְדִּ בְּ

רִים לִשְׁבֹּר עַל בּוֹרוֹת נִשְׁבָּ

בִרְעָם : צְמָאוֹ בְּ

ה חֲרֵבִים. וְהִנֵּ

גָרִים. ה פְּ וְהִנֵּ

ה 	

מַן טַחֲנוֹת הַזְּ רְעָם כְּ הָיְתָה לָנוּ בִּ

לִיל יָנִיעוּ, אֲשֶׁר רוּחוֹת גָּ

גָנָן. וְהָעוֹנוֹת ־ דְּ

וְהַדּוֹרוֹת ־ לַחְמָן.

רְעָם קוֹלוֹת וְגַם הֵדָם הָיְתָה לָנוּ בִּ

וַחֲלוֹמוֹת–עָבִים ־ שָׁמֶיהָ

וּפִתְרוֹנָם: בּוֹרוֹת

ם. יִם וְהַדָּ הַמַּ

ים, רְעָם אָבוֹת וְגַם עַמִּ הָיְתָה לָנוּ בִּ

חָנוֹת הֵן אִמּוֹתֵינוּ. הַטְּ

רְעָם וְכָךְ הָיְתָה בִּ

מִים. ל הַיָּ עַד קֵץ כָּ

ו 	

שֶׁבֶת טְחָנוֹת בּוֹכָה הָרוּחַ, בְּ

יִם חוֹל נוֹזֵל. אֶל הַמַּ

מָמָה רוֹעֶדֶת שֶׁבֶת טְחָנוֹת דְּ בְּ

דְמָמָה. הַכֹּל אוֹזֵל. בִּ

בֶת טְחָנוֹת לָבְנוּ רָאשִׁים, ֶ מִשּׁ

מַח. הָהּ! שָׁחוֹר נְתִיב הַקֶּ

... וְכָל אוֹנִי

וַחֲלוֹמִי ־ אֲבַק נוּדָהּ.

וְעוֹד נוֹגֵשׂ

דְהֵבָה ־ ־ מַּ יוֹמִי אוֹנֵס בַּ

יִל אָרוּר הַלַּ

מַד–אֵיבָה. ד בְּ אֲשֶׁר נִמְדַּ

ג 	

ה, הָיְתָה רַעְיָה לִי ־ עֵינֶיהָ צְבִיָּ

אוֹת, רַגְלֶיהָ לֵאוֹת, מַה לֵּ

ה, לאֹ הֵמִישָׁה )הָהּ צַעַר !( מֵעֹצֶר שְׁבִיָּ

בָעִים. ף הַצְּ קִיעוֹת, אֶל חַלַּ ְ הִמֹּג הַשּׁ פְשֹׁט צַוָּארָהּ, בְּ ם בִּ גַּ

י ־ מְלֵאוֹת. נִים עַל עָצְבִּ ָ וְיָסְפוּ הַשּׁ

בָאִים. רַגְלֵי הַצְּ מוֹ הָרוּחוֹת בְּ רְחוּ לִי כְּ וְעֵינֶיהָ בָּ

ד 	

י אֲשֶׁר יֵלֵךְ כוּ לְיַלְדִּ בְּ

מִים לִרְעוֹת יוֹם מִיָּ בְּ

בִרְעָם אֲבָנִים בְּ

וְקָרָא לָהֶן צֹאן :

לִשְׁתּוֹת חֲלָבָן

צַמְרָן. לְהֵחַם בְּ

ר רְדַּ אֲשֶׁר יִרְאֶה דַּ

וְאָמַר לוֹ אִילָן :

רְיוׁ לֶאֱכֹל מִפִּ

וְלָשֶׁבֶת צִלּוֹ

וְלִכְרוֹת חֲלִילוֹ.
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ן אבות ישורו 	

הונא מחטטת 	

אורלוגין 11, ינואר 1955

ות היהודית והחמלה בקרב  ני . מותר ־ ומוטב ־ לומר יהנדס, שהיא מלת המצפו . .

של  ה"יהדות"  היתה  ימת.  קי היתה  ־  נודעה  שלא  ות  ז במחו אף   . ן לי י פו די  יהו

ד.  ום תמי ז שפתיה ומיפתח לבה, מבחן נפשה ומכמן רוחה כל י . מרמַ ן לי י יהדות פו

ניה–נצח. עי והשארת הלב שלה; ה"שמע" שבו חתמה לרגע  היא השארת הנפש 

כּוֹבַע שְׁכִיב–דּפֶֹן שָׁאַף

כוֹת שֶׁל בְּ צַ א לְ לְ. ית הַנְּ תְלֵי בֵּ ין כָּ בֵּ

י–אָב. תֵּ רוּךְ עַל רָאשֵׁי בָּ הָיָה כָּ

זַלְזַל. עוּךְ ־ וְצָנַח כְּ הָיָה כָּ

ל מִשְׁלֵי אֶמְרוּ כָּ וְאַחַר שֶׁנֶּ

ירִינִי, לְשׁוֹן הַסְתִּ עַל–שֵׁם–טוֹב בִּ בַּ

צַלְאֵל, יְרוּשְׁלֵם" ת קוֹל מִ"בְּ בַּ

אוֹמֶרֶת מַרְאַיִךְ הַרְאִינִי: ־

"הוּנָא מַחַטְטַתְּ אִישְׂרַאִיל !

מִתּוֹכֵכִי הַקּוֹל, יְרוּשָׁלֵם,

ל, מִתּוֹכֵכִי הַהֵד וְהַצֵּ

בִים אֶל שְׁעָלַיִךָ!" ָ הַשּׁ

לְזַל אֲרִיעָף; וְיָצָא מִזַּ

צָאלְלְ. וְכוֹבַע–שֶׁל–רֹאשׁ ־ מִבְּ

ל–רֹאשׁ וְלאֹ שָׁב. ֶ ף הַשּׁ הֻדַּ

ל: צִימְבַּ אָץ וְצָלַח כְּ

"הוּנְ–נְ–נַ–אַ מְקוֹם יִשְׂרָאֵל !"

ל שְׁעָרַיִךָ. הָיָה נֵס מִתּוֹכֵכִי. מִכָּ

קִיר–שֶׁל–שׁוּבָה יְרוּשָׁלַיִם, 

הַרְאִינִי מַרְאַיִך.

ךְ קוֹל עֲנָוִים, רָאִינוּ בָּ

שַׁחֲרִית וְעִבְרִית וְעַרְבִית.

ל נָשִׁים, צֵּ דוֹת בַּ ה נִבְגָּ וְשָׁמָּ

מָמָה. ְ שֶׁקֶר הַשּׁ בְּ

שֶׁבֶת טְחָנוֹת שָׁבִים אֶל רֶחֶם בְּ

ר שַּׂ עַנְוַת מֵתִים. בֻּ בְּ

ם. וּבְשֶׁבֶת טְחָנוֹת, שׁוֹתֶקֶת, עַל דָּ

שָׂר. קְרֹם בָּ צְעָקָה תִּ

ז 	

מַן ים אֶל הַזְּ לִּ שׁוּב הַמִּ בְּ

הֲלאֹ שִׁחַרְנוּ טַחֲנָה

פּוֹתֶיהָ מֵרוּחוֹת שֶׁאָסְפָה כַּ

הּ עוֹת אֶל לִבָּ וְשָׁלְחָה אֶצְבָּ

לְהָשִׁיב לָנוּ לֶחֶם:

"אִכְלוּ, יְלָדִים,

אִכְלוּ".
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הְנְדֶס עָשׂוּ לָהֶם אֶפּוֹס. אֶת הַיַּ

ין לְשׁוּרָה. הָפְכוּ אֶת הַדִּ

עס( הוּ )=עֶפֶּ ֶ נָתְנוּ לָנוּ מַשּׁ

מְגוּרָה. לָשֵׂם בִּ

הֵם הָיוּ אוֹהֲבֵי הָעוֹלָם.

פִית. לְאָדָם הֵם רָקְדוּ מַה–יָּ

עוֹלָם, "בּוֹא וּרְאֵה: חַי אָדָם בָּ

לֶךְ דּוֹמֶה לְדָוִד. וְהַמֶּ

בּוֹא וּרְאֵה: הָאָדָם ־

בָרִים שֶׁאֵין לָהֶם שֵׁעוּר. מֵהַדְּ

שָׂר–וָדַי, ל–הַבָּ בּוֹא וּרְאֵה: כָּ

אוּר." בָרִים שֶׁאֵין לָהֶם תֵּ עַל דְּ

עַר: וַחֲתָם ... שֶׁלֶט נָע עַל הַיַּ

בָשִׂים. "מִי רָאָה ־ שָׁאֲטוּ הַכְּ

הֲרוּ, חַ–חַ–חַ... ים גָּ שֻׁטִּ הַמְּ

בָרִים אֲחוּזִים יִת גְּ רַק בַּ

בֹעָר, שׁ הַמְּ אָכַל אֶת הַקַּ

ל בּוֹ חוֹסִים, יִת. שֶׁקַּ רַק בַּ

עָפָר. בָשִׂים בֶּ הֵרִיחוּ כְּ

שִׂים שִׁים–מִתְחַפְּ קְּ אִי–לָכֵן מִתְבַּ

מְרֹדוּ, בָשִׂים–מֵאֶתְמוֹל שֶׁיִּ הַכְּ

ירָה. קַרְנֵי הַקִּ בָשִׂים בְּ הַכְּ

שֵׁשֶׁת יָמִים יַעֲבֹדוּ

כוֹרָה. ל הַמְּ בֶז אֶת כָּ וַנִּ

רָה קַרְנֵי הַפָּ י אָחְזוּ בְּ כִּ

וְאוֹחֲזִים אֶת עֵינֶיהָ ־ ־ "

יבִים ת מִנִּ לַּ עַל–שׁוּם יִידִישׁ שַׁכֻּ

ס לָשׁוֹן הָעִבְרִית. וְיַהְנְדֶּ

ן שֶׁעוֹלֶה. הּ: קָרְבָּ שֶׁאוֹמְרִים בָּ

הּ: נוֹפֶלֶת הָאֵשׁ. וְאוֹמְרִים בָּ

ה וְלָשׁוֹן לָהּ דּוֹמֶה ? מִי אֻמָּ

רוּ–נָא, אִם יֵשׁ ! צְאוּ, הִתְחַקְּ

ה מִלּוּלָהּ; נִים מְפַכֶּ מַעְיָן שֶׁל פָּ

מֶת. רֶן זוֹ הִיא מְאַלֶּ צִפֹּרֶת–הַגֹּ

אֲפִלּוּ מָקוֹם לאֹ נוֹדַע צִלְצוּלָהּ ־

מֶת. הִיא נוֹדְעָה, לָאֱמֶת ־ וּמְהַיֶּ

צוּר, דֶה הַקָּ שָּׂ בְתְּ בַּ עַלְמָתִי, שֶׁעֻצַּ

לַי. אֵזוֹר שֶׁל מָתְנֵךְ ־ שִׁבֳּ

אִסּוּר עַם ־ שָׁמַרְתְּ כְּ רֶן לִי פַּ עַד גֹּ

את, ־ שָׁאַלְתְּ עָלַי. בָּ ֶ עַכְשָׁו, מִשּׁ

ה, אַתְּ עוֹבֶרֶת הֲלםֹ. עַלְמָתִי אֲלֻמָּ

יִרְאוּךְ הַקּוֹצְרִים ־ לאֹ יַחְקֹרוּ.

אן עֲלֵיכֶם–שָׁלוֹם. טוֹבָה כָּ

רֶן. מְרַת הַגֹּ רוּת ־ מִזִּ

זֹאת הַשְׁאָרַת–נֶפֶשׁ מִפּוֹילִין.

יוֹם אוֹר. יָצְאוּ מִן הָעוֹלָם כְּ

עֲבוּרָם לְבָבוֹת לאֹ יִפֹּלוּ. בַּ

רֹא. יוֹם בְּ יָצְאוּ מִן הָעוֹלָם כְּ

שָׁעָה, שָׁעָה. בְּ הֵם הָלְכוּ בְּ

שְׁעַת אֶפֶס–הֲוָי. בִּ

עַר יַּ עַר, בַּ יַּ הֵם הָלְכוּ בַּ

לִי אֶפּוֹס–לְוַאי. בְּ



־ 149־ 148

אֵרוֹת, לִי אֵין בְּ הֲמִבְּ

כוֹרִי ? יִשְׁמָעֵאל וְעֵשָׂו בְּ

כוֹרוֹת ת בְּ צֵא מַכַּ וַתֵּ

אֵר לַחַי רֹאִי. מִבְּ

ישָׁה הּ... וְהִלְבִּ לִבָּ שָׁמְרָה בְּ

תוּאֵל וְהֶחֱשִׁישָׁה ת בְּ רִבְקָה בַּ

ן יִשְׁמַע אֵל וְהִחְמִישָׁה פֶּ

יַעֲקֹב יִשְׂרָאֵל.

עַל מֶזֶג, קָם אֱלִיעֶזֶר בַּ

עַל מֶשֶׁק, וְרָם אֱלִיעֶזֶר בַּ

שֶׁת– בֶּ שֶׁם דַּ עַל עַל גֹּ וַיַּ

שֶׁךְ. הַּ לַמֶּ בֵּ מָל מִתְגַּ גָּ

כֶת. לֶּ ַ ר ־ עַד אָסְפֵי הַשּׁ וְנִסְתָּ

מָל יָקָר–הוֹלֵךְ )עִם רָבִיד(. גָּ

יִת, לְכוּ וְנֵלֵכָה ! "בַּ

הָנֶך, הַחֲרֵשׁ עוֹד יוֹתֵר מִבְּ

מֵהַרְחֵק הוּא הוֹלֵךְ לְהָבִיא.

מֵהַרְחֵק, מֵהַרְחֵק הוּא הֵלֵכָה.

צָרַי, הִרְעַמְנוּךָ אֶחָא: ים, בְּ לְעִתִּ

בִיא ?" ה תָּ ךְ! וְכִי מַה זֶּ ה–כָּ מְיֻפֶּ

רַם רוּרִים... בְּ רְמִיל הַגְּ לאֹ קַל עִם תַּ

תֹנֶת–סֵתֶר לִצְרוֹרָם. הוּא כְּ

תַרְעֵמָה, ־ י אִם בְּ כִּ

אָז מָה ? !

הַאִם נָא יֵשׁ אָבִי ?

א יֵשׁ ? הַאִם נָא אִמָּ

הּ. פֹּל הָאֱמֶת עַל חַרְבָּ וַתִּ

מֶשׁ נָפְלָה עַל קַרְנֶיהָ. ֶ אָז הַשּׁ

יַאלִיק אוֹמֵר ? צְבִי וּמַה בְּ

יז לְטִיסָה רְחוֹקָה וְעַלֵּ

ר הָרוּחוֹת רְאֵם קַרְנָיו ־  נַּ ־ כַּ

יַד שֶׁלֶט אִטְלִיז. ר בְּ מְצֻיָּ

וָר. ְ יַאלִיק אוֹמֵר ? זֶה הַשּׁ וּמַה בְּ

ה לְשׁוֹנָם שֶׁל שְׁוָר.  אָרֻכָּ

ר אֲרֻכּוֹת, רְאֵם קַרְנָם, נַּ כַּ

שׁוֹפָר. וְלִתְקַע לאֹ יֵדְעוּ בְּ

יַאלִיק אוֹמֵר ? שֶׁנּוֹרָא. וּמַה בְּ

ן לָךְ קוֹל, יִשְׂרָאֵל ! מִי יִתֵּ

רָע, ךְ, מִלְּ לאֹ הִגּוּ אָז "פּוֹלִין", כָּ

ב. פּוֹילִין הִגּוּהָ ־ מִלֵּ

צֵקוֹ. יְצִירִים שֶׁבָּ הָגוּ ־ בַּ

אֵלּוּ רַגְלַיִם צָלֵקוּ.

יִם רְכַּ לָעֶרֶב יַבְרִיכוּ בִּ

י. שֶׁת שַׁדַּ בֶּ חַת דַּ מִתַּ

רַךְ, מָל, יִתְבָּ גָּ הָגוּ בַּ

גִיל רַךְ. שֶׁהֶעֱלָה אֶת רִבְקָה בְּ

לְיוֹן שׁוֹמֵעַ יֵשׁ! אַךְ מַלְאָךְ מִמִּ

בָר הִבְטִיחַ לִגְיוֹן. לְהָגָר כְּ

הַיַעֲלוּ לָעֲקֵדָה צִחֵא–צִיח ?

ן שֶׁהוּחָס. יִשְׁמָעֵאל הוּא הַבֵּ

בְטִיחַ. ן ־ הוּא מַלְאָךְ הַמַּ הוּא הַבֵּ

וּמַלְאָךְ–לְהַבְטִיחַ לאֹ חָס.
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רְחָף! וְאוּלָם חַף הַמֶּ

נִית. לָּ רָחִים ־ הַכַּ סַם לַפְּ כְּ

וֹ הָעוֹלָם דַשּׁ יִתְקְעָהּ בְּ

נָתִית. ְ צֵאתוֹ לַחֻפְשָׁה הַשּׁ כְּ

שִׁים ים הַקָּ מַנִּ כָל הַזְּ שֶׁבְּ

נִית. לָּ ה כַּ עָלְתָה לְחֻפָּ

וַתּוּרַשׁ לִרְשִׁישִׁים

שׁ לִקְשִׁישִׁים יוֹנָתִי. קָּ וַתֻּ

לִיט, עָלְמָא עַל קוֹסְמוֹ הַפָּ פּוּר–בְּ הַסִּ

נִים. ה ־ לַבָּ סָּ ה שְׁתֹק! הַמַּ אַתָּ

א. סִפּוּר, טַפְלַיָּ אַשְׁרֵיכֶם מֵיתְרֵיכֶם בַּ

פּוּר–לְפָנִים. לְפָנִים ־ סִּ בַּ

הַחֹרֶף זָקַף

יו. נְחִירֵי אַפָּ

חֹרֶף חָרִיק בְּ

וּבְשֶׁלֶג שָׁרִיק.

ם הִרְחִיקוּ רַחֲקוּת וְאִם גַּ

וָר ־ ְ הָר וְהַשּׁ פָר, הַנָּ הַכְּ

חֲקוּת הֶם אָז מִדַּ הָיָה בָּ

וָרִים שֶׁחָצוּ עַד צַוָּאר. ְ הַשּׁ

הָה עֲטָפֵל שָׁם לְמַעְלָה בָּ

נַף טַחֲנַת–רוּחַ–הָרִים ־   ־כְּ

נֵי נָהָר ה צִלּוֹ פְּ וּלְמַטָּ

וָרִים. ְ מְ חַ לֵּ ף אֶת צַוְּארֵי הַשּׁ

נַף הָרוּחַ : חֲנַת כְּ זֹאת תַּ כָּ

רוּחַ ־ רוּחַ.

בִי י מִכְתָּ כִּ

הָיָה בּוֹשֵׁשׁ :

נוּ, נַעַר, "חָנֵּ

יעַ, וְיַגִּ

יָר, ת הַנְּ סַּ פִּ

ת רָקִיעַ". סַּ פִּ

לאֹ עַל לֶחֶם

הוּא שֵׂחָם.

לאֹ עַל לֶחֶם,

לאֹ עֲלֵיכֶם.

כֵן, אֲשֶׁר–בְּ בַּ

זֶה ? הֲיֵשׁ בָּ

בִים מִכְתָּ

אֲנִי נוֹשֵׂא...

כֵן ָ רוּ שִׂפְתֵי הַשּׁ שְּׂ הִתְבַּ

מַפּוּחִית שֶׁל מְבוֹכִית ־ ־ בְּ

י כֵן: כִּ

Tam ־ אֵין.

גְלַל רְמִילָתִי... בִּ סֹּב תַּ שָׂשׂוֹן, אֵפוֹא, תִּ בְּ

לָל. שֶׁהִיא נִמְשֶׁכֶת אֶל הַכְּ

לְטֵלָה ־ טַּ י אִם בַּ כִּ

טֵלָה. בְּ

ירִים וְקָלָף ִ יר–הַשּׁ ִ ף מִשּׁ רְמִיל דַּ תַּ בַּ

קִפְלֵי–קִפְלַיִם וְאַף מֵעוֹר צְבִי בְּ

קְדֵרָה שֶׁל מִצְרִים וְכָנָף

נָפַיִם. בְנַת הַכְּ מִלִּ
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וְעוֹלֶה עַל הַכֹּל שֶׁעָבַר

גִּ לּ וּ י הֶעָפָר.

יֶעֱרַב הֶעָפָר, וּבְרִגְבּוֹ

יֶעֱרַב הֶעוֹלָם אֲשֶׁר בּוֹ.

בּוֹ הַחֹרֶף שָׁרַק

א, עֲלֵיכֶם, טַפְלַיָּ

וְהֶרֶג הָרַג

הָא טַלְיָא.

לָקַח יְלָדִים

לְעִיר מַעֲטֶרֶת.

דָיִים שְׁמוּ גְּ גָּ

עִיר אַחֶרֶת. בְּ

עוֹלָם לאֹ יֵחַתּוּ עִיר שֶׁלְּ בְּ

שָׁעָה שֶׁבַע. וְשָׁכְבוּ לִישֹׁן בְּ

:" "הוּנָא מַחַטְטַתְּ יוֹדִיעוּ בְּ

בַע. דֶרֶךְ הַטֶּ עִירֵנוּ כְּ

אֱמֶת יְרוּשְׁלֵם.  בֹּאוּ בֶּ

רְאוּ יְלָדִים לְקוּחִים וְאוֹנִים, שֶׁתִּ

הֶם רְאוּ הַקּוֹלוֹת שֶׁלָּ שֶׁתִּ

י לאֹ נִים. כִּ

תוֹכֵכִי. רוּחַ קְהִלּוֹת בְּ

לְבָבָן הָרוּחוֹת. לאֹ נָפְלוּ בִּ

וְאָמַרְנוּ: רְאֶינָה, רְאֶינָה,

לִיחוֹת. שׁוּבֵנוּ מִסְּ כְּ

שָׁלוֹם עֲלֵיכֶם,

עֲלֵיכֶם שָׁלוֹם.

נוּעַ: שְׂמֹאל וְיָמִין הִיא תָּ

הוּא אַךְ. הוּא אַךְ.

נוֹעוּ עָלהֹ וְהָפוּךְ וַיִּ

נֵי הָאָחוּ. אַוָּזִים בְּ

פוּךְ ־ ָ הָר הַשּׁ וּחַ, הַנָּ הָאַשּׁ

חו. שְׁתַּ כוּ וַיִּ הֵיאַךְ הֵם שֻׁפְּ

ל. לְגַּ רוּר ־ הַגַּ וּבְרָקִיעַ ־ בָּ

ל–מַיִם נִקְצָף וְנֶחֱרָץ.  לְגַּ גַּ

גָנִים לִפְנֵי עָל,  נִצְנְפוּ הַדְּ

חֱרַד. ץ הַטּוֹחֵן. וַיֶּ קַּ וַיִּ

ר. ים בָּ יָרְאוּ יְלָדִים שַׂקִּ

ר. א לָאַמְבָּ גָן לאֹ בָּ הַדָּ

עִקּוּף גָן בְּ ךְ הַדָּ פֵּ הִשְׁתַּ

קוּב. ק הַנָּ ר מִן הַשַּׂ וַיְזַמֵּ

ל–מַיִם : לְגַּ נִית ־ גַּ ֵ חֲנָה הַשּׁ הַטַּ

־ "רֵי–חַי–יִם, רֵי–חַי–יִם!"

ל ... מֵהָמֹה עִם ... לְגַּ הַס מִגַּ

אַךְ עֲטָאפֵל לאֹ יָנוּחַ. הוּא אַךְ.

אוֹר צָר. אַחֲרוֹנֵי קַשׁ מִסְפּוֹא בְּ

ה זְהַב עֲרַאי. מִדְגֵּ גָנִים בְּ דְּ

וָר. ְ וּבָאוּ שָׁמַיִם, נָשְׁקוּ לַשּׁ

י. הָר ־ וְנִלְקַח מִן הַמַּ וְנָשְׁקוּ לַנָּ

וַע. חֲנָה אָז גָּ זְקַן הַטַּ

שַׂק קֶמַח.  בּוֹר הוּטַל כְּ

בָר. כְּ ֶ טוֹב אִם מֵת מִשּׁ

תָם עוֹלֶה צֶמַח. מִן הַסְּ
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] יוד–חת ]אלכסנדר פן 	

נימה אחת 	

קול העם, 11.3.1955

כָל אוֹת ־ קָרָאתָ וְנָבַרְתָּ בְּ

אֵימָה וָדָם נוֹטֶפֶת הַכֹּתֶרֶת:

כּוּלוֹת ! ַ הוֹת הַשּׁ "הֵידָד לָאִמָּ

פְאֶרֶת !.." רְצָחִים ־ הַהוֹד וְהַתִּ לַנִּ

כָל אוֹת ־ קָרָאתָ וְנָבַרְתָּ בְּ

וּלְעֵינֶיךָ זָעוּ הַחוֹלוֹת,

שָׂפָה נִחֶרֶת, וּלְעֵינֶיךָ, בְּ

ר אַחֶרֶת: ן אֶחָד וּמְסַפֵּ קָם בֵּ

ךְ סַהַר צַח וְכָתֹם, ־ "מֵעָלַי מְהַלֵּ

עָפָר, הוֹרָתִי וְהוֹרִי, וַאֲנִי בֶּ

ם, י לאֹ חָיִיתִי עַד–תֹּ וַאֲנִי אֶת חַיַּ

נִילוּס, נִילוּס, נָהָר–נְהָרִי!..

ן ־ רְדֵּ דוֹת–הַיַּ י אֱלֵי גְּ לאֹ נָשָׂאתִי לִבִּ

בָה לִי אוֹרִי, חֶתֶף, כָּ יְלָה, בְּ וְהַלַּ

יתַנִי רוֹדֵן, תְנָה הִסִּ דוֹת–הַכֻּ י מִשְּׂ כִּ

נִילוּס, נִילוּס, נָהָר–נְהָרִי!..

ן–יוֹמוֹ, ת בִּ י עֲמָלִי שֶׁהֻשְׁבַּ חַיֵּ בְּ

כוֹרָה ־ זָהֳרִי, י וּבְשֵׁם הַמְּ חַיַּ בְּ

מוֹ, יךָ–בְּ גַלֶּ שְׁטוֹף אֵיבָה וְזָדוֹן בְּ

נִילוּס, נִילוּס, נָהָר–נְהָרִי!..

כָל אוֹת ־ קָרָאתָ וְהָפַכְתָּ בְּ

שֹׁמֶן הַכֹּתֶרֶת: לִימַת–קִנְטוּר בְּ כְּ

"הַדְרָן לִמְחוֹלְלֵי הַחַלְחָלוֹת!

קֹטֶרֶת!.." טֹרֶת הַמְּ לַהֲרוּגִים ־ הַקְּ

כָל אוֹת ־ קָרָאתָ וְהָפַכְתָּ בְּ

וּלְעֵינֶיךָ נָעוּ הַחוֹלוֹת.

כְמִיהָה נִחֶרֶת, וּלְעֵינֶיךָ בִּ

ן שֵׁנִי וּמְדוֹבֵב אַחֶרֶת: קָם בֵּ

פּוּחַי מַבְשִׁילִים, לִיל תַּ הָרֵי הַגָּ ־ "בְּ

י חֲסֵרִים. י חַיַּ וַאֲנִי לאֹ אֶרְאֵם, כִּ

י", רֶת שֶׁלִּ נֶּ י, אַתְּ כִּ רֶת שֶׁלִּ נֶּ "הוֹ כִּ

שָׁלוֹם עֲלֵיכֶם, 

עֲלֵיכֶם שָׁלוֹם.

ב. י עוֹד כּוֹתְבֵנִי מִכְתָּ וּלְאִמִּ

י. בִים שֶׁל אִמִּ אֲנִי נוֹשֵׂא–מִכְתָּ

ח ־ ל–אֶפְתַּ יק סוֹדִי בַּ וַּאר תִּ אֲנִי דַּ

י. וְלאֹ נְגִיד עֲתִידוֹת לְאֻמִּ

אי קַנַּ ם כְּ ֵ רַק כּוֹתֵב אֶת הַשּׁ

עָרֵל. לְהַלְעִיט אֶת נַפְשִׁי כְּ

אֶת שְׁמָהּ שֶׁהָלַךְ לְפָנַי

יק לוֹ בּוּל–קֶבֶר–רָחֵל.  וּמַדְבִּ
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דן פגיס 	

הכפר המת  	

מתוך "שלושה שירים", על המשמר, 6.4.1955

רוּף, קֶט הַשָּׂ ֶ בוֹאֲךָ לַשּׁ בְּ

יט, לָאֲבָנִים וּלְחוֹמוֹת הַטִּ

ת וְהֶעָרוּף, פָר הַמֵּ לַכְּ

רְטִיט, לָאֵפֶר הַמַּ

ין הַקּוֹצִים טוּשׁ בֵּ לָרַחַשׁ הַנָּ

רוֹן כָּ וְעַל רֹאשְׁךָ עָבֵי הַזִּ

בְדֵי חָרוֹן עוֹלִים וּמְקִיצִים ־  כִּ

שְׂטֵמָה ז הַמַּ תַע בַּ צוֹנֵחַ פֶּ

נָפַיִם מֵעָלֶיךָ צְלָב כְּ פּוֹרֵשׂ כִּ

ה ינֵי חַמָּ סַכִּ רְנָיו כְּ וְצִפָּ

רוֹדְפוֹת אֶת שְׁעָלֶיךָ.

וַאֲנִי רַק עַל סַף הָעֶשְׂרִים!.."

י לִבְלִי י לָרִיק וְחֻרְחַרְתִּ י הִפְקַרְתִּ כִּ

ח ־ נְאָה לאֹ נֻגַּ שִּׂ מִים בַּ י הַתָּ וְלִבִּ

י, רֶת שֶׁלִּ נֶּ ר, הוֹ כִּ וֶת הַמָּ זֶה הַמָּ

קַח!.. בָר פָּ קָפְאָן כְּ אֶת עֵינַי בְּ

בִילִים, ְ שּׁ מִבּוֹרִי הָאָטוּם אֶל אַחַי בַּ

תִי לְשָׁלוֹם. פִלָּ הַמּוֹלֶדֶת, שְׂאִי תְּ

י, רֶת שֶׁלִּ נֶּ י, אַתְּ כִּ רֶת שֶׁלִּ נֶּ "הוֹ כִּ

י חֲלוֹם?!.." הֶהָיִית אוֹ חָלַמְתִּ

כְלוֹת אֵימֵי–מִשְׁחָט. רוּ בִּ בְּ רִים דִּ שְׁנֵי מְדֻבָּ

תָם אַחַת!.. וְזָרִים אִישׁ לְאָחִיו ־ אַךְ נִמָּ
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בעכא היינו מתייצבים אצל המושל הצבאי של הגליל המערבי. לכל כמה כפרים 
אותי  הגלו  היינו מתייצבים שם. אחרי כמה שבועות  בוקר  כל  מושל.  היה  בגליל 
לתרשיחא. המושל הסיע אותי מעכא לתרשיחא. שמו משה רייס. הוא אמר שאנחנו 
ממג'דל  לגירוש  התנגדתי  אני  כי  אותי  הגלו  הממשלה.  נגד  תעמולה  עושים 
]אשקלון[. הגענו לתרשיחא. הייתי צריך להופיע פעמיים ביום במשטרה. לא בית, 
לא עבודה, לא שום דבר. אסור לצאת מהכפר. תבוא למשטרה, תחתום. שאלתי 
איפה משפחת בשארה, חיפשתי מישהו שהתארח אצל המשפחה. כשרמלה נכבשה, 
התושבים נכנעו בתנאים של הצבא, אבל בכל זאת אחרי כמה ימים גירשו את כל 
התושבים. היה אדם שנשאר ודרש את האדמות ואז הגלו אותו לתרשיחא. שמעתי 

שהוא אצל משפחת בשארה. גרתי שם. הייתי מתייצב במשטרה כל יום.
לאסיפה,  להגיע  רציתי  ]פקיעין[.  בבקיעה  אסיפה  שיש  שמעתי  אחד  יום 
והבת  אשתי  מתרשיחא.  לצאת  לי  היה  אסור  והבת.  אשתי  עם  קורה  מה  לדעת 
שלי נשארו במג'דל. הגעתי לאסיפה בבקיעה. הגיעה משטרה לחפש אנשים. לקחו 
אותי והחביאו אותי בבית של פלאחים. המשטרה לא מצאה אותי. למחרת חזרתי 
לתרשיחא. אמרו לי שהמשטרה חיפשה אותי. הקצין אמר לי, היית בבקיעה. הוא 
עוד  שהוא  לו  אמרתי  מכות.  לי  נתן  הוא  סירבתי.  האורווה.  את  לנקות  לי  אמר 
ישלם על זה. הוא החזיר אותי לעכא. משם החזירו אותי לתרשיחא. הייתי במעצר. 
בערב הגיעו אנשי צבא. התנצלו על המכות שקיבלתי ואמרו שאם לא אתלונן על 
המכות לכנסת או לעורך דין אני חופשי. חופשי להיות בתרשיחא. אם אגיש תלונה 
לעבוד,  לצאת  רציתי  בשארה.  למשפחת  חזרתי  הסכמתי.  למשפט.  אותי  יעמידו 
לצאת מהבית סוהר. הסכמתי לא להתלונן. מהמפלגה הקומוניסטית רצו שאתלונן. 

העבירו שאילתא לכנסת. העמידו אותי למשפט ושפטו אותי לארבעה חודשים.
השתחררתי בספטמבר 1950 וחזרתי למג'דל. הצבא שלט בעיר. ראיתי אנשים 
עם רהיטים ובגדים. היו אנשים שרצו לצאת לירדן. חלק מהאנשים רצו להישאר. 
למחרת לקחו אותי שוב לעכא ולתרשיחא. לא התייצבתי למשטרה. עבדתי כמה 
זמן. בנובמבר 1950 הגיע מכתב שאשתי והבת באללִד. חזרתי לעכא לקחת רישיון 
לרמלה  ומשם  לאללִד,  חזרתי  הגליל.  כל  על  אחראי  היה  רייס  המושל  לחזור. 
בתרשיחא.  סוהר  בבית  להיות  רציתי  לא  הסניף.  את  לנהל  המפלגה,  בפקודת 
בתרשיחא הייתי בבית סוהר. לא יכולתי לצאת מהגבול של הכפר. ברמלה עבדתי 

בחקלאות ואחר כך בבית חרושת, עד שיצאתי לפנסיה. גידלנו שבעה ילדים.

עבדאללה זקות
1928 נולד באיסדוד, 

2003 אללִד, 

נולדתי באיסדוד ]אשדוד[ בשנת 1923. באיסדוד גרו קרוב ל–4,000 איש. נולדתי 
למשפחה של פלאחים, חקלאים. היו לנו אדמות, כרמים, פרדסים. איסדוד היתה 
בזמן  חקלאות.  על  חיו  התושבים  דונם.  אלף  לשישים  קרוב  הגדולים.  מהכפרים 
מלחמת העולם השנייה הם עבדו במחנות של הצבא הבריטי. חיים פשוטים. אנשים 

לא היו רעבים. היו הרבה פרדסים וכרמי ענבים.
]אשקלון[ במג'דל  שנים,  חמש  באיסדוד  למדתי  ללמוד.  התחלנו  תשע  בגיל 
שלוש שנים ובע'זה ]עזה[ שנתיים. אחרי כן נכנסתי להוראה כמורה בית ספר. הייתי 
מורה באיסדוד. עד שנת 48' איסדוד היתה בחלק הפלסטיני של פלסטין בתוכנית 
החלוקה. הצבא המצרי הגיע. היתה מלחמה נגד הצבא המצרי. בסוף 1948 הצבא 
עם  לחיות  רצינו  הם.  גם  שיישארו  אנשים  ועודדנו  בכפר  נשארנו  נסוג.  המצרי 

היהודים. באיסדוד היו כארבעת אלפים תושבים ונשארו קצת יותר מחמש מאות.
חיפשו מטוסים שנפלו.  ושלטונות הצבא  עוצר,  והטיל  הגיע  הישראלי  הצבא 
למחרת אמרו לנו לצאת לכביש. לא חשבנו שייקחו אותנו לשבי. את הצעירים, מעל 
גיל 17, לקחו לשבי. את הזקנים והנשים גירשו למג'דל. ב–1948 הפלסטינים ברובם 
לא נלחמו. המצרים נלחמו. המצרים לא רצו שהפלסטינים יילחמו. מי שהיה לו רובה 
לקחו ממנו. היו אנשים בודדים שהגנו על המקום. המפקדה המצרית היתה במג'דל. 
לקחו אותי לשבי בגדרה. היו שם גם מצרים. מיינו אותנו. היו מאות מהצבא המצרי 

יחד איתנו. 
אחרי כמה ימים, שלטונות הצבא פתחו את הדרך ממג'דל לע'זה. שחררו אותנו, 
וחזרתי למג'דל. הייתי שם מורה. היה מושל צבאי בגדרה, צוקרמן, שניסה לעזור. 
עם  לעבודה  יוצאים  בגטו.  גרים  היינו  עוצר.  היה  בלילה  לעבוד.  התחילו  אנשים 
שמירה וחוזרים עם שמירה. אנשים עבדו, התפרנסו. הגיעו קבלנים יהודים, לקחו 
פועלים. גרו בגטו כ–3,000 אנשים. באמצע שנת 49' התחילו להגיע יהודים למג'דל. 
היהודים חיו מחוץ לגטו. עבדתי בקטיף עם יהודים. פועלים יהודים היו באים לגטו, 
לשתות קפה. אחרי שלושה חודשים החליטו לגרש את התושבים. הצבא היה בא 
בלילה להפחיד. נתנו כסף, שוחד לאנשים שימכרו חפצים ויעברו לע'זה. את אלה 

שלא רצו לעזוב לע'זה הביאו לאללִד ]לוד[. חלק מהמשפחה שלי בע'זה.
בתחילת שנת 50' צוקרמן כבר לא היה המושל. באו אחרים. אז החליטו לגרש 
לגירוש.  שהתנגדו  מהאנשים  הייתי  אני  לגרש.  פשוט  יכלו  לא  אבל  אנשים,  עוד 
ונחיה בכפרים שלנו. לא נתנו לי ללמד בבית  חשבנו שיהיה שלום, יחזרו אנשים 
ספר. רציתי להישאר במג'דל. לא עזבתי. היינו קבוצה שהתנגדה לגירוש, בחורים 
צעירים משכילים. לא שיתפתי פעולה, אז הגלו אותי לעכא ]עכו[, באפריל 1950. 
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3 	

ל חַלּוֹנִים זוֹזְרוֹת וּמִכָּ ךְ מִגְּ פֵּ חֲזֶה, מִשְׁתַּ קוֹלָנִי וְחָשׂוּף הַמַּ

י חוֹף אֱלֵי חוֹף, בִים. מִנִּ לָּ י גַּ תַח סַדְנוֹת וְסִפֵּ וּמְלַהֵט עֶרֶב עֶרֶב מִפֶּ

ה וּקְהַל סָלוֹנִיק, רִיָּ לְגָּ קוּ אִישׁ בֻּ יכוֹן וְשָׁחוֹר, הָעְתְּ ם הַתִּ עֵבֶר לַיָּ מִמֵּ

ל עַל מַשְׁקוֹף. לְפֵּ ח וּבְעֵרַת מַחְרוֹזוֹת הַפִּ טְבָּ תִיקָה וְתִבְלֵי הַמִּ עַל מִינֵי הַמְּ

ר וּמַשְׁלִיךְ מִכְמֹרֶת. ן וְרוֹכֵל וְזַמָּ ל וְסַפָּ עַם סַבָּ

בוֹד וְיִרְאָה ה שֶׁל כָּ ירוּת חֲזָקָה וְזִקָּ בּוֹ נִימַת אַבִּ

תִיל נְעֹרֶת, חָה שֶׁאֵינָם פְּ ין וּמִנְהָג, אוֹ קִשְׁרֵי מִשְׁפָּ גוֹן דִּ יסוֹד כְּ י עִנְיָנִים שֶׁבִּ לְגַבֵּ

וּק וּמְחִירָהּ. שּׁ לַעַת בַּ ה וְטִיב דְּ י אִישׁ, אוֹ הִלְכוֹת סְעֻדָּ כְלִית חַיֵּ אוֹ תַּ

מֻפְשָׁט וּמַמְשִׁיל מְשָׁלִים מַעֲשֵׂה פִילוֹסוֹף עַם אוֹהֵב לְהַפְלִיג בְּ

כִיסוֹ. דַרְכּוֹ וְטוֹמְנָם בְּ וְגוֹחֵן אֶל מַסְמֵר וְאֶל וָו בְּ

 4 	

רֹאשָׁם שֶׁל דּוֹרוֹת אַחֲרוֹנִים לאֹ עָמְדוּ קְהִלּוֹת מוֹצָאוֹ בְּ

קוּמָה אַךְ חִיּוּת טְעָמָיו וּצְבָעָיו נוֹשֵׂאת רֹאשׁ. אֶת סִיסְמוֹת הַתְּ

רוֹנִי יב הַגְּ נִּ ךְ הוּא בַּ נַז מְחַתֵּ שׁוּ יְהוּדֵי אַשְׁכְּ שֶׁחִדְּ

רוּמָה. בְנִיתָן הַגְּ יסוֹדֵי תַּ ב חֲרִיפוּת נִגּוּנוֹ בִּ וּמְשַׁלֵּ

בֶת, לִמְלִיצַת נוֹאֲמִים וּמַרְצִים, לְעִבְרִית לַמְדָנִית וּמֻרְכֶּ

וּף, כִשּׁ רוֹאֶה בְּ הוּא מַקְשִׁיב וּמֵנִיעַ רֹאשׁוֹ לְאוֹת הֵן, כְּ

בֶת  ר ־ יִשְׂרָאֵל וְצִיּוֹן וּכְמוֹ זֶה. אֶת מִרְכֶּ ים שֶׁל עִקָּ אַךְ לִבּוֹ אֶל מִלִּ

וּק. שּׁ עָבְרָהּ בַּ מוֹ יָם בְּ מִים לאֹ נָהַג אַךְ נִקְרַע כְּ הַיָּ

ה לְאָלָה וּלְהֵידָד זָקַף רֹאשׁ אוֹתוֹ–לֵיל וּפָנָיו לְהָבִים עוּר פֶּ ... פְּ

ל–אָבִיב וְעִירָם שֶׁל עַרְבִים. רוּ מֵעָלָיו תֵּ בְּ רַעַם דִּ י בָּ כִּ

נתן אלתרמן  	

מלחמת ערים 	

דבר, 12.6.1955

י מִ רוֹ דְּ הַ ר  וָ רְ פַּ הַ א.  	

1 	 

רוֹמִי, רְוָר הַדְּ ים רְחוֹבֵי הַפַּ אֲרֻכִּ

ם. שִׂיחָם וּמְלַאכְתָּ מְצַוְּחִים בְּ

רוֹת הָרוֹמִי, מוֹ מַחְבְּ וּגְדוּשִׁים הֵם, כְּ

ם. מַאֲכָל וּמַשְׁקֶה וּמְרִיבָה וּמִכְתָּ

ין קוֹנִים וּמוֹכְרִים עַד לַיִל, בְרֵי חֲרָפוֹת וְחִדּוּד בֵּ ם דִּ בָּ

וּק הֵם לְוָי( ן )לְדִבְרֵי מְשָׁלוֹת וְלַשּׁ ר וְסוּמָא וְגִבֵּ ם חִגֵּ בָּ

ן פֹּה וָשָׁם ־ אִי שָׁמַיִם! ־ וְנָשִׁים מְלֵאוֹת גּוּף וְיָפוֹת, וּכְנֶגְדָּ

עוּרוֹת לאֹ יִרְאֵן הָאָדָם וָחַי. כְּ

לִיל תְאֹמִי הַחוּצֶה אֶת הַבְּ ים פִּ וְתִפְתּוּף קַבְקַבִּ

י הֶחָלִיל. עַל פִּ וְעוֹבְרוֹ כְּ

2 	 

חָרָשׁ וְרוֹכֵל מוֹל כְּ רְוָר וְאַךְ תְּ עוֹד צָעִיר לְיָמִים הַפַּ

בָר מִפְלָשָׁיו קְלוּפֵי קִיר וּשְׁחוּקֵי מַדְרֵגָה. נָטָה יָד, אֲבָל כְּ

כֹחַ שֶׁאֵין הוּא פּוֹרֵחַ וְאֵין הוּא נוֹבֵל בָר הַיֹּשֶׁן נָסוּךְ בּוֹ כְּ כְּ

ה. ם וּנְחֻשְׁתּוֹ יְרֻקָּ רְזִלּוֹ אֲדַמְדַּ ם ־ בַּ וְהוֹפְכִים עֲצָמָיו צִבְעֵיהֶם לְאִטָּ

ה, חוּצוֹת הָאֵלֶּ ה בַּ ם הַנּוֹשֶׁבֶת עַזָּ זֹאת עָשְׂתָה בּוֹ הָרוּחַ מִיָּ

חֵמָה, זֶה כַּ פוּכִים עַל הַחוֹף הַלָּ ְ ה וּמָטָר הַשּׁ זֹאת עָשׂוּ בּוֹ חַמָּ

תְמֵי שֶׁמֶן וָחֵלֶב ה כִּ יו וּמַרְבֶּ יר עֲשָׁנוֹ וְגִצָּ כְבִּ זֹאת עָשָׂה בּוֹ הָעָם הַמַּ

ה. ם וּכְמָטָר וְחַמָּ מוֹ רוּחַ מִיָּ וְשׁוֹחֵק וּמוֹחֶה חִדּוּשׁוֹ שֶׁל מָקוֹם כְּ

שְׂחָק וּבָרִיב,  מִּ לָאכָה, בַּ מְּ וּמְגוֹבֵב מְגוּרִים וּמְקָרֶה עֲלִיּוֹת וְנִשְׁטָף בַּ

מוֹ מִן הָרְאִי. ה כְּ ל אֵלֶּ וְנִשְׁקָף מִכָּ
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תָחִים מֵעֵבֶר בוּל יָפוֹ. טוּר פְּ גְּ

רְצֶפֶת זְרוּעַת הַחוֹל. לַמִּ

סֵפֶר, ר כְּ רִיס חָרוּת וּמְעֻטָּ תְּ

חֹל. קִיר וָרֹד וּמַשְׁקוֹף כָּ

לוֹאִים וָחֶרֶב בָב בְּ בוּל יָפוֹ. גְּ גְּ

ל. מוּל שָׁמַיִם לְרֹאשׁ הַתֵּ

רֶת קִרְעֵי אַדֶּ צוּק נִשָׂא בְּ

שֶׁל עָנִי וְלִסְטִים עֶבֶד אֵל.

גֶד, מוּתָהּ נִשְׁקְפָה מִנֶּ עִיר דְּ

ת חַרְטוֹם, צוֹפָה יָם, עֲקֻמַּ

ה, נוֹהֶגֶת חֲשׂוּפָה וְחַדָּ

זִיווֹ שֶׁל יוֹם, ־ שׁוּק סוּמָא בְּ

תְאֹם לְאֹרֶךְ– וְזוֹנֶקֶת פִּ

תְמוֹל נֵיהֶם כִּ רְחוֹבוֹת לאֹ פְּ

וּפוֹרֵץ מִתּוֹכָהּ עַל אֹרַח

מוֹ, ־ יְהוּדִי וּבְעֵינָיו דָּ

ים עַד חֹרֶף רַבִּ ךְ נוֹדְעָה בָּ כָּ

זָר עִמּוֹ. אֲשֶׁר קָם וְהַגְּ

ה יּוּם הָאֵלֶּ לֵילוֹת הַסִּ בְּ

פָר  הִיא נָשְׁמָה עַל קַוֵּי הַסְּ

נְשִׁימָה מְהִירָה וּמְבֹהֶלֶת

שֶׁל מוּבָס וְלוֹחֵךְ עָפָר.

בִישִׁים מֵעֹרֶף קֶת כְּ מְנֻתֶּ

ה ה וּמִזֶּ פֶת מִזֶּ וּמְאֻגֶּ

חַבְלֵי נְעֹרֶת לָה בְּ נִפְתְּ

רְזֶל, ־ בְלֵי בַּ דְמוּ לָהּ כַּ שֶׁנִּ

סֶת רֶ קוֹ ר  י עִ ב.  	

פֶץ נֶּ ל–אָבִיב בַּ בוּל תֵּ לאֹ עַל גְּ

ם. ט אֶרֶץ נֶחְתַּ וּבַיְרִי מִשְׁפַּ

פָר הָיוּ נֶפֶשׁ– גְרוֹת זֶה הַסְּ לאֹ תִּ

ין עַם לְעָם. מֹאזְנַיִם בֵּ

רֶת אן מְלַוֵּי–שַׁיֶּ לאֹ כָּ

חַת רֶכֶב עָשֵׁן זָחֲלוּ תַּ

ל וְשַׁרְשֶׁרֶת לְגַּ ן צִיר גַּ לְתַקֵּ

נֵי שֵׁם. הַחוֹרְצִים אֶת גּוֹרַל בְּ

אן מִן הָאֵשׁ, מֵרֹאשׁ סֶלַע, לאֹ כָּ

ב נָשָׂא רֵעַ אֶת רֵעַ עַל גָּ

צֶלֶם וּכְנִבְרָא מֵעָפָר בְּ

ן אֶחָיו. רְבַּ נִבְרָא אִישׁ מִקָּ

עֲמַיִם וּשְׁלשֶֹׁת– אן פַּ לאֹ כָּ

מוֹ קְרָב אֶחָד עָמִים בְּ פְּ

חֹשֶךְ ית נָטוּשׁ, בַּ עָבַר בַּ

ד אֶל יָד. עַק, מִיָּ וּבַצַּ

יִף, סַּ אן, מֻבְהָק וּבוֹטֶה כַּ כָּ

פָר מוּרוֹת, הַסְּ בְטֶרֶם תְּ נָח, כִּ

יִם תַּ ְ ין הֶעָרִים הַשּׁ שֶׁבֵּ

זָר. מוֹ גְזָר מוּל גְּ מוֹת כְּ הַקָּ

יּוּם שַׁעַל שַׁעַל, אן קָרַב הַסִּ כָּ

נֶחְרָץ וְנִשְׁלָם מֵאֵלָיו כְּ

עַר ַ שּׁ ין עוֹד סָמוּי, אַךְ בַּ וְהַדִּ

לָיו. עַם וָעָם רַק נוֹשְׂאֵי כֵּ



164 165־  ־ 

רְכוּשׁוֹ לְפָנָיו גּוֹלֵל

יִג וְסִירוֹת הַסּוֹחֵר וְהַדַּ

עוֹמְסוֹת אִישׁ וּקְלָלָה וִילֵל

וְקוֹרֵעַ סַלְעָהּ שָׁמַיִם

וּמֵעִיד עָלָיו יָם וָאֵל, ־

י לְיָם וְשָׁמַיִם הִיא חֵרֶם כִּ

לְעָהּ שִׁלְטוֹ וְנִתְלָשׁ מִסַּ

טֶרֶם–חֶרֶב, וְקוֹרְסָה הִיא בְּ

חִדְלַת חֹק וּפְרוּעַת שִׁלְטוֹן, ־

נֶיהָ וּנְכוֹנָה לַהֲפֹךְ פָּ

ל ל אוֹת שֶׁל שִׁנּוּי מַזָּ עִם כָּ

וְלִפְרֹץ וְלָשִׂים אֲבָנֶיהָ 

גַל. לְבָרָד וְלִסְחֹף כְּ

ים דִ הוּ יְּ הַ ר  י עִ  . ג 	

וּמֵעֵבֶר לִשְׁנַיִם שְׁלשָֹׁה רְחוֹבוֹת אֲפֵלִים וּגְרוּמִים

יְלָה לְבָרוֹת לַּ נֵבָה בַּ ד וְלַגְּ מִין אַדְמַת הֶפְקֵר וְהָשְׁלְכוּ לַשֹּׁ אֲשֶׁר הָיוּ כְּ

רוּמִים הוּדִים הַחֲדָשָׁה וְעַנְנֵי הַחֹרֶף הַפְּ עָמְדָה עִיר הַיְּ

רֹד. עִמְעוּם בָּ ין חֹשֶׁךְ לְבֵין חֹשֶׁךְ, בְּ לְעֵת עָבְרָם עָלֶיהָ נִדְלָקִים, בֵּ

רֹד ־ עִמְעוּם בָּ ין חֹשֶׁךְ לְבֵין חֹשֶׁךְ בְּ בֵּ

אִפּוּרוֹ יאַטְרוֹן בְּ יהָ וּבָבוּאַת הַתֵּ צֶּ מְעוֹף גִּ וּק בִּ בוּאַת רַחֲבַת הַשּׁ הוּא בָּ

עֲצֹמְנָה עָיִן דְנָאוֹת עַד תַּ חוּצוֹת וְאֵשׁ הַסַּ סֶף בַּ וּבָבוּאַת נִצְנוּץ הַכֶּ

דְלָיֵי מַיִם. רְחוֹב בִּ רִים בָּ מְכָּ רָחִים הַנִּ וְאֹדֶם הַפְּ

לַהֲבוֹ ס רוֹכְלִים בְּ נַּ ה פַּ עִיר לְחוֹף יָם. הִנֵּ

נִים. הַת עֵינַיִם וּשְׁטוּחַת פָּ מֵאִיר אוֹתָהּ דֵּ

לֵי קֶלַע צִוְחַת כְּ וְיָרְתָה בְּ

נָס גּוֹשְׁשָׁה וּכְבוּיַת פָּ

לֶב  אֵב וְהַכֶּ ין הַזְּ וּדְמוּתָהּ ־ בֵּ

ה וְנוֹשֵׁף וָנָס, כֶּ הַמַּ

נוֹתֶיהָ אֶלֶף ְ וְסָמְרָה מִשּׁ

וּף לאֹ נוֹדָע מֵאָז, בְכִשּׁ כִּ

חֲזָקָה וּבְאֵין–כֹּחַ נוֹפֶלֶת

ז. וּבְנָפְלָהּ עוֹד חוֹלֶמֶת בַּ

ה יּוּם הָאֵלֶּ לֵילוֹת הַסִּ בְּ

בוּל חָה לִפְרֹץ הַגְּ הָיְתָה גָּ

וְזוֹנֶקֶת צֹוְחָה עַד אֵלֶם–

הוּדִים מִמּוּל, ־ חֲפִירוֹת הַיְּ

ה  וּמֻשְׁלֶכֶת אָחוֹר וְרוֹדְפֶנָּ

ט אֱנוֹשׁ מִשְׁפַּ גָזִים כְּ לֵיל פְּ

שׁוּפֶנּוּ יו: הִיא עָקֵב תְּ וְחֻקָּ

ה רֹאשׁ, ־ וְהוּא יְשׁוּפֶנָּ

י הַבְעִירָהּ לַהֶבֶל וּמִדֵּ

רְוָר עַד עוֹפֵף אוּדִים קְצוֹת פַּ

רַק הוֹסִיפָה לָעִיר אוֹיֶבֶת

לִוְיַת אֵשׁ וּנְעוּרִים וָדִין.

רֶת הּ. מְסֻגֶּ אֵיד יָפוֹ וְקִצָּ

ע: וְלִשְׁנַיִם צַלְמָהּ מְשֻׁסָּ

חֲלוֹם שֹׁד מֵאֵרֶב זְרָח תַּ מִמִּ

ת מְנוּסָה. ם לָהּ חֶרְדַּ וּמִיָּ

שָׁם יוֹרֵד הֲמוֹנָהּ שְׂתוּם עָיִן

ל מוֹרַד הַתֵּ ץ בְּ וְנִקְבָּ

יִם וּבְדִשְׁדּוּשׁ וּנְקִישַׁת–קַבַּ
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טָם ק וּכְמִשְׁפָּ שֶׁם דַּ זֶה יָרַד עָלֶיהָ גֶּ ר בָּ יְלָה הַמְסֻפָּ ־ ־ אוֹתוֹ הַלַּ

חֲלֵי–קָלִי צְנֵפוֹת שֶׁל אֵד וָאוֹר, ה וְעַל גַּ שֶׁל לֵילוֹת סְתָו הָיָה הַחֹשֶׁךְ מִתְעַבֶּ

שִׁיטָה יל יָפֶה לִמְלֶאכֶת הַפְּ טָהּ שֶׁל עֵת גּוֹרָל עָרִים הָיָה הַלֵּ וּכְמִשְׁפָּ

ו יֵעוֹר. ל הַקַּ סִיגָה עַד כָּ חִילָה אֶל קִיר עֶמְדוֹת מָגֵן וּמְלֶאכֶת הַנְּ וּמְלֶאכֶת הַזְּ

קֶרַע עִתּוֹנוֹ רִיכָיו בְּ דּוּרִים וְאִישׁ צוֹרֵר שְׁיָרֵי כְּ שֶׁק וּמָנוּ הַכַּ לוּ הַנֶּ קִבְּ

שׁ, חַ וְדִשְׁדֵּ ר וְהִתְנַגֵּ בֵּ יר וְרַעַשׁ נָע, דִּ וּצְרוֹר הָאֲלֻנְקוֹת מוּטָל לַקִּ

נּוּסִים וַחֲתֻנּוֹת תוֹךְ אוּלָם שֶׁל כִּ רָב בְּ כוּנַת הַקְּ נֶיהָ שֶׁל תְּ וּמוּזָרִים פָּ

אֵשׁ. בוּל עִיר וָעִיר יוּאַר בָּ תְרוֹקֵן עוֹד קָט, ־ וּבְהֵעָזְבוֹ גְּ שֶׁיִּ

סוּ לְקוֹל קוֹרֵא אֶל סְבִיב שֻׁלְחַן הַחוֹל נְּ דּוּרִים. כֻּ שֶׁק וּמָנוּ הַכַּ לוּ הַנֶּ קִבְּ

יעַ הָרוֹפֵא וּכְלֵי מְלַאכְתּוֹ עִמּוֹ. אִישׁ אַדְמוֹנִי הוּא וְשָׂעִיר. ךְ הִגִּ וְאַחַר כָּ

כָל מִפְלַשׁ רְחוֹב, גוּ וְגָחֲנוּ בְּ לְּ הֵחָבֵא, דִּ ךְ יָצְאוּ בְּ וְאַחַר כָּ

ין עִיר לְעִיר. ו אֲשֶׁר בֵּ יעָם לַקָּ הַגִּ יִם, בְּ תַּ ְ ק יוֹרֵד עַל הֶעָרִים הַשּׁ וְגֶשֶׁם דַּ

פָר סְ ל  שֶׁ ה  טָ מְ סִ בְּ  . ד 	

לָתַיִם, תְלָהּ שֶׁל סַדְנָה עֲקוּרַת דְּ עִם כָּ

ה, קָּ שׁוּרָה דַּ עֹרֶף אָחִיו, בְּ אִישׁ בְּ

יִל נֶעֶרְכוּ. אֶל מֵעֵבֶר לִסְבַךְ הַתַּ

לֵקָה. פֶץ וְאֶת הַדְּ לְהָבִיא אֶת הַנֶּ

דֵר סוֹמֶרֶת  לאֹ קוֹל. אֶל גָּ ךְ יָנוּעוּ בְּ כָּ

רָהּ, בוּ, אֶת חוּטֶיהָ לִלְפֹּת וּלְנַסְּ יִשְׁכְּ

הּ וְגוֹי אֶל גּוֹי חֶרֶב חוּ בָּ וּפִרְצָה יִפְתְּ

זְחִילַת אֲנָשִׁים עֲשָׂרָה. א בִּ יִשָּׂ

חֶה וּבְאֵין קֵפֶל תְאֹם יִמָּ וְהַחֹשֶׁךְ פִּ

יר יא וּמַדְבִּ וְגַב לְמַחֲסֶה, אוֹר מַקְפִּ

תְקֶפֶת צוּדָה הַמֻּ יְעַרְטֵל אֶת חֲצַר הַמְּ

יר בִילִים וְאַבְנֵי הַגִּ ְ וְאֶת צְחוֹר הַשּׁ

שׁוּהָ הָאָבוֹת לאֹ נַחֲלַת קְדוּמִים. עִיר לאֹ קִדְּ

נִים. וְעִיר לאֹ אֲהֵבוּהָ הַבָּ

ט עָרִים אֲשֶׁר מֵאֵל הֵן מוֹרָשָׁה, מִשְׁפַּ עִיר לאֹ צָמְחָה מֵאֶרֶץ כְּ

מוּתָהּ אִם לְיַפּוֹת אוֹ לְהַשְׁחִית, ף דְּ לֵּ מַן גִּ יחַ מוֹצָאָהּ וְלאֹ הַזְּ מַן הִשְׁכִּ עִיר לאֹ הַזְּ

חַת עֵין רָקִיעַ לְטוּשָׁה רָאוּהָ תַּ הּ וּכְלֵי מְלַאכְתּוֹ בְּ לָּ ן כֻּ י מַעֲשֵׂה יְדֵי אֻמָּ כִּ

עֵץ וָאֵשׁ וְאֶבֶן וּזְכוּכִית. ר וְנָע בְּ עַד הֱיוֹתָהּ חַי מְדַבֵּ

רִים שֶׁל חוֹל רְגְּ יֹבֶשׁ גַּ ה בְּ רוֹן. מֻכָּ עִיר אֵין מַחֲבוֹא וְזִכָּ

ן. רְגָּ ים. עִיר הָרוֹכֵל וְהַבֻּ חִצִּ רוּחַ כְּ אִים בָּ שָּׂ הַנִּ

בֵד וְזוֹל רִיחָה כָּ רֵיחַ–שֶׁל–פְּ תְאֹם בְּ רַק לֵיל נִיסָן הָיָה מֵצִיף אוֹתָהּ פִּ

רְקָן. מוֹ הַקּוֹץ וְהַבַּ הּ בּוֹטֶה כְּ וְהִיא בּוֹ חֲשׂוּפָה וְחִלּוֹנִית וְחַשְׁמַלָּ

י יָפָה שְׁתִיקָה, ה, וּבְצֶדֶק סָחוּ כִּ חִיָּ גְלוּ סוֹפְרֵי דּוֹר הַתְּ הּ דָּ לאֹ בָּ

ה עֹרֶף לָהּ פּוֹנִים ים מֵהֵמָּ עָנִי וּבְעוֹד רַבִּ תַח כְּ פֶּ עוֹדָהּ נִכְחָם בַּ אַךְ בְּ

יקָה פִתְאֹם אֶל חַלּוֹנָהּ שֶׁל לְשׁוֹנָם הָעַתִּ הִיא רַעֲשָׁהּ הִשְׁלִיכָה בְּ

ה קְסָמִים לִלְשׁוֹן הָרְחוֹב וְלִלְשׁוֹן הָעִתּוֹנִים. בְמַטֵּ ה כִּ הַפְכֶנָּ וַתַּ

דָה בָה מְרַקֵּ סִים וּפִגּוּמִים וּבְמֶרְכָּ פַנָּ נְסָהּ אֶל תּוֹלְדוֹתָיו שֶׁל דּוֹר בְּ הִכָּ אָכֵן בְּ

נִים, לּוֹ חִדּוּשׁ מֵאָז עֵדֶן וְעִדָּ ם מֵרֹאשׁ וְהוּא כֻּ מוֹ מֻסְכָּ בָר אֶחָד כְּ הָיָה דָּ

יִרְאָתָהּ וּבִכְבוֹדָהּ  בִים בְּ וְהוּא ־ שֶׁאֵין בּוֹנֶיהָ חַיָּ

כָנִים. בְדַת צוּרוֹת וַעֲמוּסַת תְּ עֵת כִּ וּבְכָךְ הָיְתָה לְנֵטֶל קַל בְּ

לִילוֹת, וּכְמוֹ חֻדּוֹ רַדֵף הָרוּחַ, נָעוּ שְׂדֵרוֹתֶיהָ הַדְּ עַרְבֵי חֹרֶף, בְּ בְּ

ם וְיָם רוֹעֵם נִכְחָהּ וְהָרָקִיעַ לַסּוּפָה גּוֹחֵן. עַר חוּצוֹתֶיהָ נִצְנְצוּ לְכָל אָרְכָּ שֶׁל תַּ

לוּ לאֹ שִׁוּוּ הָדָר לְגַרְמִיּוּת צַלְמָהּ וּנְמִיכוּתוֹ ם הַלָּ אַךְ גַּ

תָם הִשׁוּהוּ חֵן. טִרְדָּ פְאָרָה וְהַבּוֹנִים בְּ אֲשֶׁר הָאֱלהִֹים הִשָׁהוּ תִּ

וּוּךְ. רַק לִפְרָקִים, לְעֵת הֵרוֹם סְחָר וְלַתִּ נֶיהָ לַמִּ הָיוּ פָּ

צַעַק רָם, מַן, זוֹמֶמֶת לְהָסִיר מָצוֹר בְּ דִין הָאָרֶץ וְהַזְּ מוֹ גֹב נָצוּר, כְּ מַסְוֶה, הָיְתָה הִיא כְּ

יִת הָאָדםֹ הּ עֲמוּמוֹת לְמוּל הַבַּ ה קָרוּעַ וְחָלוּד חוֹבֵט בָּ וְשֶׁבֶר אֳנִיָּ

ם. מוֹ לִסְטִים עוֹלִים מִיָּ הּ כְּ עוֹד צָרֶיהָ לְפִתְחָהּ מֵאֶרֶץ, עַמָּ ן בְּ שֶׁכֵּ
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הּ שֶׁל מִלְחֶמֶת– חֲסָן הֶעָזוּב )הוּא צָמְתָּ הַמַּ

תֶק שֶׁר, עַל הַפֶּ ת הַקֶּ הֶעָרִים( עַל קַסְדַּ

בְלֶמֶת  הַמּוּשָׁט. הַתְקָפַת הַגּוֹמְלִין הַנִּ

ק. ירוֹת טִיחַ דָּ רָעֲמָה וְקָלְחוּ הַקִּ

ינֵינוּ ג אֶל בֵּ וְאֶחָד מִקְלְעָן מִן הַגַּ

רַד גּוֹשֵׁשׁ וְנִסְמָךְ וּזְרוֹעוֹ שְׁסוּעָה

לֵיל הוּא אִלּוּ בַּ חַד, כְּ וְעֵינָיו אוֹמְרוֹת פַּ

ה רָעָה. נֶאֱבַק לְבַדּוֹ עִם חַיָּ

ר וָ רְ פַּ בַּ ר  חַ שַׁ ה.  	

חַלּוֹנֵי קוֹמוֹת שְׁנִיּוֹת וּשְׁלִישִׁיּוֹת, בְּ

ב וּבֵי–רוֹכֵל, מֵעַל לְבֵי–גַלָּ

וּלְיוֹת טֶרֶם אוֹר הַחֶנְוָנִים וְהַשּׁ עָמְדוּ בְּ

עַל חוֹמָה וָחֵל. ם כְּ עִם נְשֵׁיהֶם וְעִם טַפָּ

צָפוּ אֶל רְחוֹבָם, הִדְלִיקוּ הַחַשְׁמַל

עוֹד אַשְׁמֹרֶת אַחֲרוֹנָה מֵחֲדָרִים בְּ

שְׁמָע עֲשֶׂה וּבַנִּ נַּ שֶׁל לַיְלָה לִפְנֵיהֶם. בַּ

קוֹל. הֵרִיקוּ חוּצָה הֲמוֹנָם רוּ בְּ בְּ דִּ

לְשׁוּ. צָבְאוּ עַל הַחוֹזְרִים בִישׁ גָּ וְאֶל הַכְּ

עֵרֶב רַב נְסָם כְּ הִכָּ לְחָמָה, בְּ ו הַמִּ מִקַּ

א. הָיוּ דּוֹחֲקִים וְנִפְזָרִים לִמְכוֹנִיּוֹת מַשָּׂ

לְקוֹל צִוְחַת מָנוֹעַ וְחִלּוּף מַהֲלָכָיו.

רְוָרִים, שׁוֹקֵק חוּץ קְהָלָם שֶׁל פַּ רָגַשׁ בַּ

ה הַחֲמוּשָׁה, בֻדָּ אֶל אוֹת, תּוֹהֶה עַל הַכְּ

עַ וְרוֹקֵק סָיו שֶׁל רֶכֶב מְפַעְפֵּ וּפַנָּ

ה ָ נֵי אִשּׁ זִיו צָהֹב מִתּוֹךְ הַחֹשֶׁךְ פְּ לוֹכְדִים בְּ

צֶוֶת ם בְּ נֵי הַזּוֹנְקִים לִמְלַאכְתָּ וְאֶת פְּ

כְפִיפָה וּצְעָקָה אֶל קִיר, ־ וְעָטִים בִּ

בְרַת אֶרֶץ נוֹשֶׁבֶת אֵשׁ מַחְלִיפָה כִּ י בָּ כִּ

ל זְמַן עַל צִיר. לְגַּ עָלִים, עֵת סוֹבֵב גַּ בְּ

לַחַשׁ חוּ בְּ דְּ שׁוּרָה, הִתְבַּ נֶעֶרְכוּ בְּ

כָף. נוּ סִיגָרִית חֲפוּיָה בְּ ְ אוֹ עִשּׁ

ים עִם שַׁחַר תוּבִים לְחַיִּ מִנְהָג הַכְּ כְּ

תוּבִים לְעָפָר. מִשְׁקָפָיו ן מִנְהַג הַכְּ כֵּ

נַחַת. ק אַבְזָמוֹ בְּ ב אוֹ הִדֵּ אִישׁ נִגֵּ

ב. בַת–קֶשֶׁר עַל גָּ ף תֵּ וְאֶחָד מְכַתֵּ

תַע עֹרֶף, נָה פֶּ ה פָּ כָל אֵלֶּ וְאֶחָד בְּ

הִתְנוֹדֵד וְסָמַךְ אֶל הַכֹּתֶל מִצְחוֹ,

עַד שׁוּבוֹ מִתְאוֹשֵׁשׁ מֵרְעָדָה וּסְחַרְחֹרֶת

רֵא אֶת קִצּוֹ, עִיר זֶה הַגּוּף הַיָּ שֶׁמֵּ

בֹּרֶת ן אֶת שְׁרִירֵי הַקִּ ע וּמְאַבֵּ רְתָּ הַנִּ

וְנִנְעָל עַל שְׂפָתַיִם חִוְרוֹת וּקְמוּצוֹת.

 

י חֹשֶׁךְ ר וְצָוַח מִנִּ בֵּ בָר הָרַעַשׁ דִּ כְּ

עִיר בָר יָרְתָה עִיר בְּ פָר. כְּ לְכָל אֹרֶךְ הַסְּ

בְמוֹ עֹשֶׁף עִיר כִּ אֲרֻכּוֹת וְעִוְרוֹת. עִיר בְּ

תָה. יְרִי חַד וּמָהִיר וּבְמוֹ לַהַב הִכְּ

עִם קֵהֶה וְכָבֵד נִתְעָרְבוּ וְאֵין קֶטַע

חוֹשֵׂךְ אֵשׁ. הֶעָרִים ־ קִיר מוּל קִיר וְחֵמָה

וֹרֶטֶת ה הַשּׂ ָ אִשּׁ פוּ, כְּ קְּ מוּל חֵמָה ־ נִזְדַּ

לְחָיֵי צָרָתָהּ. עוֹד אֵין עִיר חֲרֵבָה בִּ

אָמָה הַנּוֹצַחַת וְנוֹפֶלֶת. אֲבָל כְּ

שְׁפֹּט שָׁפֹט אָה לָגוּר וַתִּ אֲשֶׁר בָּ

חַת הוּדִים. עֲשָׁשִׁית מְפֻיַּ הָיְתָה עִיר הַיְּ

בוֹת– זְרָה אוֹר זָרְעָה עַל תֵּ ה הַגִּ מַטֵּ בְּ
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ךְ אוֹצְרוֹתָם עֲלָטָה הַלֵּ וְלָכֵן בְּ

וִיקוֹד כֹּחַ קְדוּמִים, לוּ נִכְבֹּשׁ יִצְרֵנוּ.

ל יִדְהֶה נוֹצָתָם לוֹהֲטָה, בָרָק בַּ בְּ

לּוֹ יֵצֵא נָא. ֶ נוֹצוֹת מִשּׁ מַן בְּ אַךְ הַזְּ

כְתוּבִים רוּחוֹת קֶדֶם, עַד בּוֹא שְׁמוֹתֵיכֶן בִּ

עֲצֶרֶת, רוּז בָּ יר וְהַכְּ ִ לְחַיּוֹת אֶת הַשּׁ

לוּבִים צוֹת הַכְּ הֲלאֹ טוֹב הֱיוֹתכֶן מְנַפְּ

ר עֲלֵי אֶרֶץ. וְחוֹלְפוֹת עִם צִוְחַת עוֹפוֹת בָּ

קְנָה וּבָרָעוֹת, זִּ אֹדֶם, בַּ פּוּךְ, בָּ קְרוּעִים בַּ

ךְ אָלָה לְרֹאשׁ צָרִים וּפִיהָ מְהַלֵּ

חֲרָפוֹת הַנּוֹרָאוֹת וּלְרֹאשׁ עָרֵי אוֹיֵב, בַּ

פָרִים. וּק גּוֹבֵל עִם סֵפֶר הַסְּ ן הַשּׁ שֶׁבָּ

וּפְנֵי זָקֵן נִגְלִים )שִׂמְחָה הֵן מְזָרוֹת(

אֶבֶן צֹר, ־ וּפְנֵי עַלְמָה חַדּוֹת כְּ

זֵרוֹת, רוּשִׁים וְהַגְּ וְשֵׁבֶט, שֶׁעַרְשׂוֹ הַגֵּ

הוֹפֵךְ עוֹרוֹ, נָכוֹן לָרֶשֶׁת וְלִגְזֹר ־ ־

רְוָר צִוְחַת וְשַׁחַר קָם. עָבְרָה אֶת הַפַּ

מוֹט ים הַמּוּרָמִים בְּ רִיסֵי הַמּוּסַכִּ תְּ

חֹזֶק יָד רְזֶל. הוּשַׁב בְּ י בַּ עַפְעַפֵּ כְּ

מוֹת. ֵ עַל מְכוֹנוֹ עוֹלַם הָעֲצָמִים וְהַשּׁ

חַ רוּ הָ ב  סֹ בְּ  . ו 	

שׁ וְהִבְהֵב לֵּ סַגְרִיר וּבָרָק הִתְפַּ בְּ

אוֹתוֹ חֹרֶף וּכְקֶדֶם שָׁמָיו דּוֹרְכִים קֶשֶׁת.

ר בּוֹ גּוּפוֹ. לאֹ נָשִׁיר אֶת וָהֵב נִסְפַּ

שֶׁם. גֶּ סוּפָה. אַךְ נָשִׁיר אֶת עִירֵנוּ בַּ בְּ

עַמּוֹן לאֹ נָשִׁיר אֶת וָהֵב. לאֹ שֵׁמוֹת כְּ

לָה, קוּפָה נְעַיֵּ שִׁירֵי הַתְּ וַאֲרָם בְּ

עֲמוֹן הֶמְיַת פַּ אַף שֶׁעוֹד הָעִבְרִית כְּ

אֵלּוּ. ים כְּ נֵעוֹרָה לִצְלִילָן שֶׁל מִלִּ

ן, זוֹ הָעֵת הִיא מְקוֹם חִיּוּתָם אָמְנָם כֵּ

קְרָא, מִכֹּחָם הִיא שׁוֹבֶרֶת שֶׁל סִמְלֵי הַמִּ

גוּתָם וּצְמָאָהּ. אַךְ יָפֶה מִעוּטָם, ־ עִלְּ

רֶת. לִיצָה מְדַבֶּ חֵרֶף כֹּל מִתּוֹכָם הַמְּ
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אפרים תלמי  	

בשדות אשקלון 	

דבר, 18.11.1955

חֹל סַנְוְרֵי שָׁרָב כָּ

חוֹל בַמָּ רוֹטְטִים כְּ

בוּל הָאֹפֶק. עַד קְצֵה גְּ

וּבִים מְלאֹ מִישׁוֹר. יִשּׁ

אוֹר. ים טוֹבְלִים בָּ תִּ הַבָּ

זֵר שֶׁל אֹפֶל... וּבְרוֹשִׁים כְּ

דְמִי וּשְׁכוֹל. פָר נָטוּשׁ בִּ כְּ

חוֹל. פֶן נָח בַּ רֶם גֶּ כֶּ

יִם. עֵץ–שִׁקְמָה נוֹפֵל אַפָּ

א, בּוֹדֵד, מוּרָם, קֶל גֵּ דֶּ

כֵלֶת רָם אֶל רְקִיעַ–תְּ

יִם. פָּ מְהֻרְהָר נוֹשֵׂא כַּ

וְנִיחוֹחַ שֶׁל גְבַב

גִבְעוֹלִים, שִׂיחִים וּרְקַב–

כֶת; יגוֹן שַׁלֶּ הֶעָלִים בִּ

ה שֶׁל סְתָו וְתוּגָה רַכָּ

בָב, לֵּ הַצּוֹבֶטֶת בַּ

וּדְמָמָה אוֹרָה, מוֹלֶכֶת ־ ־ ־ 

ן . ד. קמזו י 	

למכבד רחובות אשקלון 	

דבר, 12.6.1955

ד רְחוֹבוֹת אַשְׁקְלוֹן, לִמְכַבֵּ

ר–אוֹן, נְקוּטַאי–זְרוֹעוֹתַיִם, בַּ

מְיוֹן זְרוֹעוֹתָיו שֶׁל שִׁמְשׁוֹן, דִּ

יָאֶה שִׁיר וְיָאֶה לוֹ הִמְנוֹן.

ל גְדָּ רוֹם הַמִּ שְׁקִיף מִמְּ י תַּ כִּ

ר צְפַנְיָה, לֵב אַשְׁקְלוֹן, כִכַּ בְּ

ל, ל תּוֹךְ מַעְגָּ אֶל הָרְחוֹבוֹת, מַעְגָּ

לִילָה וְדָגוֹן ־  עֲדֵי קָפֶה דְּ

דַל– מְצָא אַף בְּ יגַע, לאֹ תִּ שָׁוְא תִּ

חוּצוֹת אַשְׁקְלוֹן. סִיגָרִיָה בְּ

בוּל יִשְׂרָאֵל ל גְּ הוֹ, בּוֹאוּ מִכָּ

חוּצוֹת אַשְׁקְלוֹן, לַחֲזוֹת בְּ

מְמַת אֵל, ִ עִיר הָעוֹלָה מִשּׁ בָּ

גוֹן. ים לְמַשׂוּאוֹת דָּ נִּ עִיר גַּ

ה הֶחֳרָבוֹת עִי וָתֵל, הִנֵּ

לִשְׁתִים שִׁמְשׁוֹן ־ נָקוֹם נָקַם מִפְּ

בֶל צְוֵי תֶּ בּוֹאוּ שָׁבִים מִקַּ

לְהַשְׁקִיף מִמִגְדַל הַשָׁעוֹן

וּלְבָרֵךְ עַל חוּצוֹת אַשְׁקְלוֹן. 
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ן חיה קדמו 	

גאון ירדן 	

קול העם, 13.1.1956

הּ שֶׁל הִסְטוֹרְיָה, פָּ תַע כַּ נוּ פֶּ אֵיךְ נָגְעָה בָּ

ירִים, ף אַדִּ כַּ

תֵפֵנוּ סֵב אֶת כְּ וַתָּ

אן! פוֹקֶדֶת: רְאוּ, אֲנִי כָּ כְּ

אן מֵעֶבְרָהּ שֶׁל חוֹמָה כָּ

י בֹּקֶר יזֵי אֲבָנֶיהָ לוֹטְפָה מִדֵּ שֶׁזִּ

ה אוֹתָהּ הַחַמָּ

ם שׁוּלֵי חוֹמַתְכֶם. הַנּוֹשְׁקָה גַּ

שֶׁם ךְ יוֹם זַךְ אַחַר גֶּ הוֹ עִיר אֲהוּבָה! אֵיךְ נִפְרַשׂ בָּ

ל שְׁנוּנִית וּנְקִיק ־ עַד אַפְסֵי אֳפָקִים, זוֹקֵר כָּ

לָה תְּ וְכָל קֶמֶט סִמְטָא מִתְפַּ

א ־ פְנֵי אִמָּ חָרִיץ בִּ כְּ

רוֹן; ר וְנוֹשֵׁם זִכָּ מֻכָּ

בֹקֶר טֵבֵת עֲלוּף–אוֹר וְרָוֶה, ךְ בְּ עָמְדִי כָּ בְּ

בְהֵי–מַעֲקֶה ־ שְׁעוּנָה אֶל גָּ

שֶׁת ־ י גֶּ כֹּה קָרוֹב וְנִבְצַר מִנִּ

ה, מֵעֶבְרָהּ שֶׁל חוֹמָה, הֲמוֹנוֹ וּגְאוֹנוֹ שֶׁל הָעָם רָאִיתִי לְמַטָּ

מְנַחְשֵׁל נַחְשׁוֹלָיו,

וּרָה הַזּוֹנְקָה, י שָׁם, מִתּוֹךְ הַשּׁ וְנִדְמֶה הָיָה לִי כִּ

בָר יפָה רֵעָתִי מִכְּ נִתְנַפְנֵף אֵלַי רֹאשָׁהּ שֶׁל לַטִּ

כֶת שָׁם הּ הָיִיתִי מְהַלֶּ אֲשֶׁר עִמָּ

רוֹת, לוֹת וְהַחִגְּ עֻקָּ דְרֵגוֹת הַמְּ מַעֲלֵה אוֹתָן הַמַּ בְּ

ה אֶל רְעוּתָהּ ָ וְכַפּוֹתֵינוּ הַהֲדוּקוֹת אִשּׁ

נְאָה חֶלֶת הַשִּׂ נוֹצְרוֹת הָיוּ גַּ

פְסִיעַ מִמּוּלֵנוּ. רִיטִי הַמַּ אֶל זֶה הַבְּ

עֲקֶה ה הַמַּ מְעַט מִזֶּ אתִי כִּ הַיּוֹם עֵת נִשֵּׂ

יפָה, לִצְעֹד שׁוּב לְיָדֵךְ, לַטִּ

סְאוֹן, רוֹת בִּ צַמָּ ה כְּ תוֹךְ הָמוֹן רוֹגֵשׁ וּמְהַמֶּ בְּ

ת אֲשֶׁר נָחְתָה עַל רֹאשׁ וְשֶׁכֶם רְצוּפוֹ וְאֶת הַקַּ י פַּ זָכַרְתִּ

יִל הָאָטוּם, לַּ בַּ

חיה ורד 	

כפר נטוש 	

, הקיבוץ המאוחד,  ר ת י מ ו ב  ר ח ל  ע ם  י ר י  ש
תל–אביב, 1954. עמ’ 11

הוּ עִקְבֵי הַחֲמוֹרִים דָּ

לָלִים וָתֶבֶן, קָהוּ רֵיחוֹת גְּ

עָרִים מַאֲפִילוֹת מִפְּ

אֶבֶן. עֵינַיִם שֶׁטּוּחוּ בָּ

וָנִים וָצֶבַע, הֲיוֹן גְּ כְּ

פָר. שׁ הַכְּ אַפְרוּרִית נִטַּ בְּ

תּוּגַת שָׁבֵי אֶל הֶעָפָר.

נתיב הל“ה
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בֹשֶׂם רִקְבוֹנָן חוֹת בְּ טֻפָּ בָנוֹת הַמְּ סָיוֹת הַלְּ וְהַכְּ

נֶיהָ, הוֹלָכוֹת וְנִפְרָמוֹת יוֹם יוֹם אֶל מוּל פָּ

עוֹת ם, שׁוֹטֵי הָאֶצְבָּ פוּחִים מִדָּ צִים מְעֻרְטָלִים, תְּ וּמְבַצְבְּ

שֶׁל יַד הָאֲדוֹנִים.

ת ה ־ צְלוּקַת–שְׂפָתַיִם וְאִלֶמֶּ יָּ וְאַסִּ

שֶׁטֶף: לאֹ! לֶת לְשׁוֹנָהּ לוֹמַר בְּ מַרְגֶּ

שָׂרָהּ.  כוֹת עַד עֹמֶק בְּ חַתְּ ת, לַחַרְצֻבּוֹת הַמְּ גְלֵב, לַקַּ לאֹ! ־ לַמַּ

הָב; סָיוֹת, לְבֹשֶׂם הָרָקָב וְלַזָּ לאֹ! ־ לַכְּ

וְרוֹעֲמָה הַ"לאֹ!" מֵאֶרֶץ אֱלֵי אָרֶץ

שֶׁת שֶׁל קוֹלוֹת מְלאֹ יַבֶּ בִּ

ת יוֹם חֲלוֹמָם, רַעֲנָנִים, שְׁכוּרֵי נִצַּ

תֹמֶר קוֹמָתָם. פּוֹלְחֵי שְׁחָקִים בְּ

ם! ם, עִמָּ ם, עִמָּ לִצְעֹד עִמָּ

רְשׂוֹת נָפֶיהָ מִתְפָּ חָה אֲשֶׁר כְּ שְׁפָּ זוֹ הַמִּ בְּ

פֹרָצִים שֶׁל הָאוֹקְיָנוֹס; לוּל עַד לְחוֹפָיו הַמְּ נוּ הַצָּ מֵחוֹף יַמֵּ

ת וְהָאֶגְרֹף עֲלֵי הַקַּ ם וְלאֹ עִם בַּ לִצְעֹד עִמָּ

גָרִים תָם הָרְצוּפָה פְּ אְשַׁת מְסִלָּ שֶׁבָּ

י פּוֹר מִתְפּוֹרְרָה הִיא. רָה כִּ בָר מְבַשְּׂ כְּ

שֶׁת, עֲקֶה, קָרוֹב כֹּה וְנִבְצָר מִגֶּ אַחַי! מֵעַל הַמַּ

קָה אֶל שְׁעָרֵינוּ, פְּ תְדַּ דוֹלָה הַמִּ ל אֶחָד מִזּוֹ הָרוּחַ הַגְּ רָאִיתִי גַּ

ה  יָּ ל יָחִיד מִסּוּפָתָהּ שֶׁל אַסִּ עַרְבָּ

לִים וַחֲלוּלִים כְפִיסִים בָּ פְרֹץ וּתְטַלְטֵל שׁוֹחֶקֶת כִּ אֲשֶׁר תִּ

טוּשִׁים חְסוֹמִים הַלְּ ל הַמַּ אֶת כָּ

ינֵינוּ לְבֵינֵיכֶם קִימִים בֵּ שֶׁמְּ

שׁוּשִׁים אוֹתָם זְקֵנִים תְּ

רְעִידוֹת וְהַחַמְדָנִיּוֹת עוֹתֵיהֶם הַמַּ שֶׁאֶצְבְּ

י הָאָרֶץ ל מַנְעַמֵּ מְמַהֲרוֹת לִגְרֹף לִמְאוּרָתָם כָּ

אן עִם חֵיל אֲדוֹנֵיהֶם. נְפוּ מִכָּ טֶרֶם יִצָּ בְּ

ל זֶה וּכְבָר מַתְחִיל גּוֹאֶה לִקְרַאת עַרְבָּ

יִם  מַּ עֵת אָנוּ נְעָרִים עָמַדְנוּ רוֹטְטִים בַּ

הַנּוֹגְסִים מָתְנֵינוּ,

ים ים רַבִּ קֶת נְשִׁימַת חַיִּ וְאֶל לְחָיֵינוּ מִתְרַפֶּ

רַרְנוּ אֶל הַחוֹף. פִינָה אֲשֶׁר גָּ מִן הַסְּ

נֶגְדּוֹ יפָה, כְּ ם הַיּוֹם, לַטִּ סִיעָה שֶׁהִרְהַבְתֶּ וְכָל פְּ

יק–יוֹמִין ־ גְמוּל זָעִיר מֵחוֹב עַתִּ רְעָה תַּ פָּ

נוּ. כֶם וְאַף שֶׁלָּ שֶׁלָּ

נֵי–אֱנוֹשׁ אֵיזֶה יַעַר בְּ

שׁוֹצֵף וְנָע קָדִימָה, רַק קָדִימָה,

חוּקוֹת ְ טֻלָאוֹת וְהַשּׁ רְצְפוֹת הָאֶבֶן הַמְּ מוֹ יוֹנֵק אוֹנִים מִמִּ כְּ

נִים סוּמִים, הַגּוֹלְשׁוֹת אֶל מִפְתָּ

לּוּתָם, עוּכִים הַנּוֹשְׂאִים אֶת חֲטוֹטֶרֶת דַּ ים הַמְּ תִּ ה הַבָּ מֵאֵלֶּ

חוֹת פֻיָּ חִים הַמְּ פָּ מֵחַצְרוֹת הַנַּ

עַר אֶל סִמְטָא. ַ פֶץ אוּרֵיהֶם חוֹזֵר וּמִתְרָעֵשׁ מִשּׁ שֶׁנֵּ

ל, לְגֵּ אֵיזֶה סַעַר–עַם, שׁוֹאֵג וּמִתְגַּ

הֵד מִרְיָהּ שֶׁל שְׁנַת שְׁלשִֹׁים וְשֵׁשׁ, מוֹ כּוֹפֵל עַצְמוֹ בְּ כְּ

לִיטִים עֱנוּתָם שֶׁל אָהֳלֵי פְּ בֶּ

תֹפֶת יְרִיחוֹ, הָרוֹחֲשִׁים בְּ

ר שְׂטֵמָה אֲשֶׁר מִסֹּהַר מִכְלְאוֹת מִדְבָּ מַּ בַּ

אֶלֶף לְשׁוֹנוֹת נַעֲלָמוֹת זָרְמָה בְּ

אֶל לֵב הָעָם ־ וָתַלְקִיחֵהוּ לְשַׁלְהֶבֶת.

עַשׁ זָע נָשָׂא אֵיזֶה גַּ

ק חוֹבֵק אֵלָיו וּמְהַדֵּ

רָקָם ־ ט בְּ רֶם נִתְמַלֵּ ל רִגְזֵי–הָרְעָמִים שֶׁטֶּ אֶת כָּ

אֶחָד מֵעַמּוּדֶיהָ שֶׁל חוֹמַת הָאֵיתָנִים 

נְדוּנְג. מִצְעָדָהּ ־ בֶּ בֵל בְּ רְעִידָה אָשְׁיוֹת תֵּ הַמַּ

יפָה, מוֹךְ, לַטִּ אָה וּצְעִירָה כָּ הַיּוֹם גֵּ

תְרוֹנֵן מֵעֲבָרִים זוֹקֶפֶת צַוָּארָהּ אֶל מְלאֹ הָאוֹר הַמִּ

הּ, ה כֻלָּ יָּ הּ שֶׁל אַסִּ שְׁתָּ מַפְסַעַת יַבַּ
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שמואל שתל 	

נעל בצל הצבר 	

הארץ, 31.8.1956

כֵלֶת תְּ אִים בַּ מִירִים, גֵּ ר, תְּ בוּל מִדְבָּ רוֹשִׁים עַל גְּ בְּ

וּכְבִישׁ אָסְפַלְט ־ מֵיתָר וּמֶתַח שֶׁל חַשְׁמַל...

ם הָעִיר פּוֹרְחִים קִרְעֵי עָנָן, נוֹשְׂאִים אִתָּ

עִם אָהֳלֵי–קֵדָר קְשָׁרוּהוּ בָאַפְסָר.

אן הֵלֶךְ ר, עָבַר כָּ בִישׁ חִמֵּ לִפְנֵי הֱיוֹת הַכְּ

חְפּוֹר ־ ר דַּ ין יָם וּבֵין מִדְבָּ לִפְנֵי הֱיוֹת בֵּ

עַל, לֶת פֹּה הַנַּ ר נָשְׁרָה, מֻטֶּ וּבְצֵל צַבָּ

עַת הָעוֹר צְקָה הִיא עַל רַגְלוֹ מְבֻקַּ בָּ

ז קָדִימָה! וְשַׁת הַגַּ רַגְלוֹ שֶׁל זְמַן נָגוֹז! דַּ

רְזֶל... רֶכֶב שֶׁל בַּ ו מָחָר! דּוֹרֵךְ, כָּ רוֹדֵף הַצַּ

ר וָפֶרֶא ר וּבֶן מִדְבָּ הָיֹה הָיָה מִדְבָּ

וְנַעַל

רֶגֶל שֶׁל נוֹשְׂאָהּ... רְחָה בָּ וּבַת זוּג אֲשֶׁר בָּ

מֳתֵי הָאָרֶץ! ב עַל בָּ לַחְמֹק! לִשְׁטֹף! לִרְכַּ

לְבָנִים וּבִיזַנְטִים וְסוֹחֲרֵי עָרָב עָקֹף עִקְבוֹת הַצַּ

ר יוֹמַיִם וְנַעַל שֶׁל קוֹדֵר, עָבַר, חִמֵּ

לִישִׁי ־ ְ וּבַשּׁ

רַח ־ עַיִר, יָחֵף, עָקַר, בָּ ק אַפְסָר כָּ נִתֵּ

מָחָר ־ 

חוּן, יַחְפֹּר, יַחְשֹׂף צְפוּנֶיהָ אַרְכֵיאוֹלוֹג גָּ

בְקוּעֵי הָעוֹר. ־ פְתּוֹר בִּ רוֹךְ וְעַד כַּ מִשְּׂ

ים עַל נַעַל לאֹ מָצְאָה מָנוֹחַ לִּ יִדְרֹשׁ תִּ

לִיל גּוֹיִים, הּ מֵאֶרֶץ גְּ נַעֲנִים בָּ רַגְלָם שֶׁל כְּ

שֶׁל נַעַר יִשְׁמָעֵאל מֵעַל שִׁכְמֵי הָגָר.

קוּקִים ְ ים וְהַשּׁ יכוֹן הָעֲמֻקִּ מֵעַל חוֹפֵי יָם–הַתִּ

רוּךְ–שֶׁמֶשׁ וְאַחֲוָה; ים חוֹפֵז בְּ לִּ מִסְעַר–גַּ

וְהֵד עוֹלֶה וּמִתְחָרֵז מֵעֲבָרִים:

שָׁלוֹם, אַחִים !

שָׁלוֹם !
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יראו אותנו. הגענו לאלקֻדס. גרנו תקופה קצרה בתוך מתחם מסגד אלאקצא ואחר 
זו השכונה שהרסו כדי לעשות  כך עברנו לגור בשכונת אלמע'רבה ]המוגרבים[, 
ממנה את הרחבה של הכותל. היה שם עץ אוכמניות גדול בפתח הבית. אבא שלי, 
רצה  הוא  ליאפא.  להגיע  רוצה  שהוא  החליט  לאלקֻדס,  שהגענו  אחרי  ימים  כמה 
להביא כסף. הוא יצא ולא חזר. הוא גם לא הגיע ליאפא. שמעתי מאנשים שאולי 
סבתא  אצל  וגרתי  גדלתי  אני  המסתננים.  על  יורים  היו  הישראלים  כי  נהרג  הוא 

שלי.
בשנת 66' האו"ם העביר אותנו, ועוד הרבה אנשים מאלקֻדס, למחנה הפליטים 
שֻעפאט. גרתי במחנה הפליטים בערך שנה. אמא שלי נשארה בע'זה. היא ילדה בת. 
אחר כך התחתנה שוב. הרבה אנשים מיאפא גרים בע'זה. כל השנים האלה גדלתי 
בלי אבא ובלי אמא. אחרי 67' חזרתי ליאפא. לא בדקנו מה קרה לחפצים שהיו 
בבית, ואפילו לא נכנסנו לתוך הבית. היו לנו ניירות עד לפני ארבע–חמש שנים, בין 
השאר חוזה קניין של האדמה. היא לא רשומה בטאבו, אבל כתוב שם מי קנה אותה 

ומי היו העדים לעסקה. בת דודי קרעה אותם לפני כמה שנים מתוך כעס וייאוש.

עבד אלחמיד פראן
1948 נולד ביאפא, 

חי ביאפא

2007 יאפא 

השגרירות  מאחורי  ג'בליה  בשכונת  שהיה  הוריי,  בבית   1948 בשנת  נולדתי 
הצרפתית. כשהייתי תינוק בן פחות מחודשיים, ההורים שלי והמשפחה של אמא 
]יפו[. הגענו לראמאללה. סבתא שלי מצד אמא סיפרה לי את  שלי ברחו מיאפא 
הסיפור. היה תוהו ובוהו. אנשים מתו בדרך. אנשים היו צמאים ונדחפו ליד באר 
מים בכפר ג'מזו בדרך לראמאללה. סבתא שלי סיפרה לי. תושבי יאפא שמעו על 
הטבח בדיר יאסין. האנשים פחדו. אנשים אמרו, בואו נברח ונציל את חיינו. היתה 
בהלה. אנשים נסו על נפשם לפני שהיהודים יתקפו את יאפא. יהודים שידעו ערבית 
עודדו בלעג את הבריחה. יאללה עלא עבדאללה, אמרו, והתכוונו למלך ירדן. אבא 
שלי ואמא שלי היו זוג טרי. הם עזבו את יאפא. שני דודים שלי וסבא שלי מצד 
אבא נשארו. היתה להם מאפייה, מאפיית סֻלטאן. אנחנו ממשפחת סלטאן. קראו 

לנו פראן, שזה אומר בעל המאפייה.
פגיעה  שזה  בנשים,  מפגיעה  פחד  גם  פחד.  מתוך  ברחו  שברחו  האנשים   
נשארו.  וסבא שלי  שני הדודים  לכן  הנשים.  רצו בעיקר להבריח את  בכבוד. הם 
סבתא מצד אבא היתה זקנה שלא היה סיכוי שחיילים יציקו לה. אבל אמא שלי 
ואחותה היו צעירות. היה עדיף שלא יישארו. אז מי שהיו לו בבית נשים צעירות 
מיהר לברוח. היו כאלה שהעדיפו להשאיר את כספם כדי להספיק לברוח ולהגן 
על כבוד משפחתם. שמעו על טבח דיר יאסין ובדרך ידעו על טבח מסגד דהמש 
באללִד ]לוד[. למרות שזה מקום קדוש, אנשים נרצחו בתוכו. בדרכים היו חיילים 
יהודים שלקחו מהאנשים את כספם ומהנשים את הזהב שלהן. חלק מהאנשים מתו 
לי את הסיפור, לקחה איתה רק חבילה קטנה  בדרך. סבתי מצד אמא, שסיפרה 
של בגדים. סבא עזב עם שלושה גרושים וחצי. הם החביאו את הזהב בבית. הם 
פחדו שייקחו להם את הזהב בדרך. בסוף הם הפסידו גם את הבית וגם את הרכוש. 
אנשים חדשים גרו בביתם. אני חזרתי לשם רק אחרי מלחמת 67'. דוד שלי הראה 

לי את הבית שבו נולדתי. היו שם יהודים. לא דיברתי איתם. 
אבא שלי לא השלים עם המעבר לראמאללה או אלקֻדס ]ירושלים[. הוא לא 
הסתדר שם. כשהגענו לאלקֻדס, אולי בשנת 1950, הוא שמע שהמצב בע'זה ]עזה[ 
טוב יותר. אנשים נסעו במשאיות כמו צאן. גם ההורים שלי וסבתא שלי ואני נסענו 
לע'זה. גם שם אבא שוב לא הסתדר, והחליט לחזור לאלקֻדס. אמא היתה בהיריון 
והיא לא הסכימה לחזור. אבא שלי עבד אז במאפייה במחנה הפליטים אלנסיראת. 
איתו  אותי  לקח  אחד,  לאף  להגיד  בלי  ומשם,  למאפייה,  בבוקר  אותי  לקח  הוא 
מאללִד  במקור  שהיו  אנשים  לשלושה  התלווינו  שלוש.  בן  ילד  הייתי  לאלקֻדס. 
והכירו את הדרך. פחדנו ממשמר הגבול, לכן הלכנו בלילה ונחנו ביום. כדי שלא 
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ב.  	

בָעוֹת נֵי אַחַת הַגְּ עַל פְּ

ה תֻמָּ מִתְעוֹפֶפֶת צִפּוֹר כְּ

י יוֹדַעַת אֶת שְׁמָהּ. שֶׁאֵינֶנִּ

ירִים אוֹתָה, יִת מַכִּ אֲבָל עֲצֵי הַזַּ

וְהָרוּחַ רוֹדֵף אַחֲרֶיהָ וְשָׁר:

יתֵךְ". "פֹּה בֵּ

ה ה עַרְבִיָּ עֵינֵי יַלְדָּ בְּ

פָר הֶהָרוּס מְבוֹאוֹת הַכְּ בִּ

ה תֻמָּ רֶת צִיפּוֹר כְּ מֶפַרְפֶּ

י יוֹדַעַת אֶת שְׁמָהּ. שֶׁאֵינֶנִּ

. ג 	

ם? אֲנַחְנוּ שְׁקֵטִים. שֶׁ רָאִית אֶת הַגֶּ

יק פּוּר עַתִּ שְׁלשָׁה מַלְאָכִים מִסִּ

ים. ין עֵצִים וּבָתִּ ם בֵּ הוֹלְכִים לְאִטָּ

ישׁ שֶׁם מַקִּ ה. רַק הַגֶּ בָר לאֹ שֻׁנָּ דָּ

זְהִירוּת עַל הָאֶבֶן. הָרְחוֹב מַבְרִיק. בִּ

בִישׁ אֲנַחְנוּ רוֹאִים אֵיךְ עוֹבְרִים אֶת הַכְּ

יק. פּוּר עַתִּ שְׁלשָׁה מַלְאָכִים מִסִּ

רָה.  תוּחָה. הַסֹּלֶת בָּ לֶת פְּ הַדֶּ

בָר קָרָה.  ס כְּ י הַנֵּ שֶם שָׁקֵט, כִּ הַגֶּ

לאה גולדברג 	

    	Illuminations 	

על המשמר, 5.9.1956

א. 	

ה יוֹצֵא לִרְחוֹב וְכָךְ אַתָּ

הָעִיר שֶׁהִיא תָמִיד עִירְךָ,

הֶם בָרִים שֶׁאֵין בָּ לִרְאוֹת דְּ

ל חִדּוּשׁ. אַף שֶׁמֶץ שֶׁ

רְחוֹב, ה עוֹבֵר בָּ וְכָךְ אַתָּ

ים וַחֲנֻיּוֹת, תִּ נֵי בָּ עַל פְּ

נִים וְחִיּוּכִים נֵי פָּ עַל פְּ

צָנִים זְקֵנִים. וְקַבְּ

יר לְךָ: רְצוּף מַזְכִּ וְכָל פַּ

בָר". בָר, רָאִיתָ כְּ "רָאִיתָ כְּ

וְהַקּוֹלוֹת אוֹמְרִים לְךָ:

ם אֶתְמוֹל". "שָׁמַעְתָּ גַּ

קְצֵה הָרְחוֹב תְאֹם בִּ אֲבָל פִּ

חֹל נָס אֶחָד כָּ עוֹמֵד פָּ

ם אֶתְמוֹל אן גַּ אֲשֶׁר עָמַד כָּ

תְאֹם.  וְהוּא עוֹמֵד פִּ

רָה, וְאֵין לָדַעַת מַה קָּ

חֹל רוּשׁ לְאוֹר כָּ וְאֵין פֵּ

רוּשׁ לַחַלּוֹנוֹת וְאֵין פֵּ

מוּךְ. יִת הַסָּ בַּ בַּ

נַף–יוֹנָה אֲבָל לָעֶרֶב כְּ

וְהִיא סוֹכֶכֶת עַל הָעִיר 

עַל חַלּוֹנוֹת וְחִיּוּכִים

צָנִים זְקֵנִים. וֲקַבְּ
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זוֹ אֵפוֹא הַשֵׂיבָה הַטוֹבָה!

הַקְשֵׁב, הַקְשֵׁב לְמַשַׁב

נוֹף הַזֵיתִים, הָרוּחַ בְּ

אֵיזוֹ צְמִיחָה עֲנָוָה!

מַע? הֵם אוֹמְרִים עַכְשָׁו הֲתִשְׁ

דְבָרִים נְבוֹנִים וּפְשׁוּטִים.

ע סָּ מַ י  רֵ פֳ צִ ד.  	

קֶר אָבִיב אוֹתוֹ בֹּ

נָפַיִם. צָמְחוּ לַשָׁמַיִם כְּ

וּבְנוּדָם מַעֲרָבָה

אָמְרוּ הַשָׁמַיִם הַחַיִים

פִילַת הַדֶרֶךְ: אֶת תְּ

"אֱלהֵֹינוּ,

שָׁלוֹם הֲבִיאֵנוּ בְּ

אֶל מֵעֵבֶר לַיָם

הוֹם, אֶל מֵעֵבֶר לַתְּ

וּלְעֵת סְתָו הַחֲזִירֵנוּ

אֶל הָאָרֶץ הַקְטַנָה הַזֹאת,

שֶׁשָׁמְעָה אֶת שִׁירֵינוּ".

לאה גולדברג 	

משירי ציון  	

מאסף דבר, תשט"ז

לָה יְ לַ א.  	

רָקִיע עֶלְיוֹן? ל זָהָב בְּ הַאִם זָע עִנְבַּ

? רוֹשׁ הַגָבֹהַּ הֲנָטַף אֵגֶל טַל עַל צַמֶרֶת הַבְּ

ירֵי צִיוֹן! שִׁירוּ לָנוּ מִשִׁ

אֵיךְ נָשִׁיר שִׁיר צִיוֹן עַל אַדְמַת צִיוֹן

מֹעַ? וְעוֹד לאֹ הִתְחַלְנוּ לִשְׁ

בָה צֵ חְ מַּ הַ ב.  	

עִקֶשֶׁת, חֵרֶשֶׁת, אִלֶמֶת

סֵרוּבָהּ. הָאֶבֶן בְּ

דוֹמֶמֶת, דוֹמֶמֶת, דוֹמֶמֶת

אֶת סוֹד לְבָבָהּ.

הּ יָדְךָ הַחוֹצְבָה עַד נָגְעָה בָּ

רֶת, בֶּ צוּעָה וְנִשְׁ וְהִיא, פְּ

מַפְקִירָה אֶת סוֹדָהּ וְדוֹבֶרֶת

מְאֻשֶׁרֶת וּכְאוּבָה,

וְקוֹלָהּ ־

אַהֲבָה. 

ת יִ זַ י  צֵ עֲ  . ג 	

נִסְיוֹן הַשָׁרָב עָמְדוּ בְּ

סוֹד הַסַעַר ־ וּבָאוּ בְּ

מוֹרַד וּכְנֶצַח נִצְבוּ בְּ

פָר שֶׁחָרַב הַגִבְעָה מוּל הַכְּ

אוֹרוֹ הַצוֹנֵן שֶׁל הַסַהַר. מַכְסִיפִים בְּ

עֲמֹד, מַה גְדוּשָׁה הַשַׁלְוָה.
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אֲבָק אַחַי לַמַּ

רְכָתִי זוֹ בִּ

יהָ. גּוּשֵׁי זָהָב צְרַפְתִּ שֶׁמִּ

ינָתָהּ תֶךְ לְבָבִי מַנְגִּ מִנֶּ

ידֵי הַלּוֹחֲמִים פְרְטָה בִּ שֶׁנִּ

אן מִזּוֹ עִירִי הָעֲרָבִית מִכָּ

הּ שֶׁל פּוּרְעָנוּת. צִלָּ תְנַמְנֶמֶת בְּ הַמִּ

זְלָן אֲשֶׁר אֶת לַחְמְכֶם שָׁדַד, אוֹתוֹ גַּ

י נָטַל הוּא. ם אֶת לַחְמִי שֶׁלִּ גַּ

נוּ אֶת אַרְמוֹנוֹ. וְצַלְעוֹתַי בָּ

כֶם ם–לִבְּ אָה אֶת דַּ כּוֹסוֹ מִלְּ

אֵר–סוּתוֹ הִתְקִינוּ. וְדִמְעוֹתַי אֶת פְּ

אֲבָק אַחַי לַמַּ

רְכָתִי זוֹ בִּ

ם ם אַתֶּ ם אָנוּ גַּ גַּ

ן לַעֲרִיצִים קָרְבָּ

ת חֲשׁוּכִים גּוֹרָל מוֹשְׁלָה כַּ עֵת בַּ

שָׁעִים וּזְרוֹעַ לְמוּדַת–פְּ

לְחָמוֹת שַׂרְכֶם לְאֵל הַמִּ שֶׁת אֶת בְּ מַגֶּ

לוֹת הִיא מְקִימָה "שָׁלוֹם" לְגָּ וְעַל הַגֻּ

פַר–קָאסֶם" ־ "צֶדֶק". וִיּוֹת "כְּ וְעַל גְּ

שֶׁק! אַחַי לַנֶּ

י: רְכִּ זוֹ דַּ

יַעֲרֹב–נָא אָח לְאָחִיו

חוֹן, יָד נִצְעַד לִקְרַאת הָאוֹר, אֶל–נִצָּ וְיָד בְּ

נַזְרִיחַ שַׁחַר שֶׁל חֶדְוָה וָאֹשֶר!

תופיק זייאד, נצרת  	

אחיי למאבק 	

קול העם, 16.8.1957

לשובתי אתא במאבקם

עֲתֶרֶת אֶגְרוֹפִים

לֶד מוֹ קוֹרְצוּ מִפֶּ כְּ

חוֹן וָאוֹן ־ יפוּת, וּבִטָּ קִּ ם סֵמֶל תַּ ־ בָּ

חוֹן מִתְנַפְנְפִים לְעֵבֶר נִצָּ

ט לוֹ  בֶל מִתְלַבֵּ בִיב ־ הַכֶּ וּמִסְּ

פֶתֶן אָפוּף–לֶהָבָה. ־ כְּ

לוֹ. ְ יְדֵי עָרִיץ הִפְלִיאוּ לְחַשּׁ

וְהָעֵינַיִם...

ט אוֹר–מִשְׁפָּ רָקָן כְּ בְּ

רַעֲמֵי שָׁמַיִם לְעֵת סָעַר. אוֹ כְּ

ק זַנֵּ דֶק ־ תְּ ן ־ הִיא אֵשׁ הַצֶּ ָ אִשּׁ

ל. אֲוַת עָרִיץ וּמְנַצֵּ מוּל תַּ

פֶל ֵ וּמְלוֹא הָאִישׁוֹנִים ־ הִתְנַעֲרוּת מִשּׁ

וְאַף שִׂנְאָה לְגִינוּנֵי עַבְדוּת.

נִים, רֵי–פָּ וּקְלַסְתְּ

בֹּקֶר רְחָבִים,  כַּ

צָלָקוֹת רוּם בְּ תְּ יהֶם כִּ שֶׁחַיֵּ

ם טָבַע רֶךְ בָּ וְתַו–הַפֶּ

עָמֹק אֶת חוֹתָמוֹ.

יהֶם מוּת חַיֵּ פָה דְּ קְּ ם נִשְׁתַּ בָּ

ה נִחוֹחַ–מַאֲבָק שַׁט עַתָּ וּבָם פָּ

רוּךְ עַל נִיצָנֵי–אָבִיב, טַל בָּ כְּ

לּוֹד. וַיִתְנַעֲרוּ לְעֵת הַבֹּקֶר הַיְּ

עֲתֶרֶת אֶגְרוֹפִים, עֵינַיִם וּדְמֻיּוֹת

חוֹן וָאוֹן יפוּת, וּבִטָּ קִּ ם סֵמֶל תַּ ־ בָּ

לָדָה. כְנִיעָה פְּ וּפְנֵי אַחְדוּת הַמַּ
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ח ילָה מִגֹּב נִדָּ מַעְפִּ כְּ

קְבוּרָתָן וִיּוֹת בִּ מִתּוֹךְ גְּ

י אֻמּוֹת שֶׁל עֲבָדִים מִנִּ

וְכִבְלֵיהֶן ־ אוֹתָם יִמְשֹׁכוּ ־

רְזֶל! יִדְמוּ לְהַר–בַּ

דְאָבָה אַחַד הָעֲרָבִים, מַקְשִׁיב הָיִיתִי בִּ

סֶל הָאָטוּם, לְקוֹל הַפֶּ

לְמֶרֶד אֵין–מַכְאוֹב,

אֵין–קוֹל: לְזַעַק בְּ

לִנְקוֹם

לִנְקוֹם

לִנְקוֹם.

מוחמד אל–פייתורי  	

ריגושים 	

מערבית: י. ששון 
קול העם, 30.8.1957

ם הָיָה קוֹלָהּ. קוֹל קִלּוּחַ–דָּ כְּ

שֶׁם טִפְטוּפוֹ שֶׁל גֶּ כְּ

רַחַשׁ שֶׁל עָלִים עֲלֵי קְבָרִים צְחוֹרִים, כְּ

ם עִם שַׁחַר עֵת סְתָו יַכֵּ

וְיַרְעִידֵם עֲדֵי יִשְׁרוּ

זַעֲקָם מוּל הַגּוֹרָל. בְּ

י לְפָנִים דַעְתִּ נֶיהָ, שֶׁיָּ פָּ

ים שׁוֹשַׁנִּ דוֹת בְּ וָאֲכַס ־ לְמַרְאָם ־ אֶת הַשָּׂ

בָנָה ־ י הַלְּ וּלְמַעֲנָם קָטַפְתִּ

פֶסֶל–אֶבֶן, נֶיהָ ־ כֹּה זָרִים הָיוּ, כְּ פָּ

הֶם ־ גּוּלְמוּ אֱלהֹוּתָם  בָּ

נֵי אֱנוֹשׁ; וּכְפִירָתָם שֶׁל בְּ

דִמְדּוּמִים אֵר שְׁקוּעָה בְּ הֶם ־ בְּ בָּ

ם וּדְמָעוֹת, יהֶם ־ דָּ וְגַלֵּ

ב–רוּחָם ־ רִשְׁרוּשׁ–רִגּוּשׁ וּנְדדֹ ַ מַשּׁ

פוּפַת–צַוָּאר ה הָרָה, כְּ ָ וְזוֹ אִשּׁ

רִים ־ נֶיהָ ־ הַחִוְּ רוֹחְצָה פָּ

ם; מַע וּמִדָּ מִדֶּ

עֶנֶן, הֶם ־ אַרְמוֹן שׂוֹחֶה בָּ בָּ

ז שָׁמָיו ־ שְׁמֵי–פָּ

וְאַדְמָתוֹ ־ זָהָב, 

לאֹ עֵיפָה שְׂרְעוּ בּוֹ, בְּ רָיו, שֶׁנִּ דָּ

לאֹ גַעְגּוּעַ אוֹ רֻגְזָה ־ בְּ

אַף הֵם אֵלִים

הָב קֹרְצוּ; זָּ שֶׁמִּ

ת–קוֹל נֶחְנֶקֶת הֶם ־ בַּ בָּ

אַט–אַט, כֹּה–אַט חוֹדֶרֶת ־

ין סְכָרִים, נֶת בֵּ נֶּ מִסְתַּ כְּ
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שֶׁת זוֹ בְרַת יַבֶּ חֲטוּבִים מִתּוֹךְ אֲרַד כִּ כַּ

קוּרוֹת אֶל לֵב הָאֹפֶק, לוּ, הַזְּ בָעוֹת הַלָּ אַךְ לאֹ מִן הַגְּ

יִךְ, יָנְקוּ שָׁרְשֵׁי חַיַּ

קְוָה וְעַצְמָאוּת אן עֵת נֶחְצְבוּ תִּ אַתְּ לאֹ הָיִית כָּ

רְיָה ר שֶׁל הָאִמְפֶּ שׁוֹת מִתּוֹךְ גּוּפָהּ הַמְפַרְפֵּ עוֹת עִקְּ אֶצְבָּ בְּ

פַע טְעָמֶיהָ שֶׁל מוֹלֶדֶת חֲדָשָׁה  ֶ מִשּׁ

טָעַמְתְּ רַק טַעַם לַעֲנָה

נָה וְהַדּוֹלְפָה  ח הַמְלֻבָּ ת הַפַּ יַּ שֶׁל קֻבִּ

כוֹרָה א שֶׁל הַמְּ ר לָךְ עַל יָפְיָהּ הַגֵּ ן רָצִיתִי לְסַפֵּ עַל כֵּ

רוּחַ הָאָבִיב ; פּוֹרַעַת רַעֲמוֹת חֵרוּת בְּ

לִיטוּיוֹת וּלְךָ, שְׁכֵנִי, עֲמוּס זִכְרוֹן הַפְּ

ה שֶׁל עִנּוּיִים, רֶת מְהַמָּ וֶּ מוֹ כַּ כְּ

פֶת הַחוֹרֵת מְקֻעְקָע חֲרוֹן הַתֹּ

בוֹתָיו ;  ל עִקְּ אֵפֶר חַם כָּ בְּ

אן  לְךָ אֲשֶׁר הִפְסַעְתָּ כָּ

רִיטִים י שׁוּרוֹת קַתּוֹת הַבְּ ין שְׁתֵּ רֵאשִׁית מִפְסְעוֹתֶיךָ בֵּ

ב נָדוֹן  פַרְגּוֹלִים עַל גַּ נִים כְּ חֲתוּ עֲלֵי פָּ שֶׁנָּ

תוֹךְ צְרוֹרוֹת אַחֶיךָ רֵר בְּ גָּ טֶרֶם תִּ בְּ

אֶל קַפְרִיסִין, ־

הַר הַחֵרוּת, ר עַל דַּ לְךָ לאֹ אֲסַפֵּ

רַצְתָּ שׁוּב לְכָאן י הֵן פָּ כִּ

לִהְיוֹת לְגוּף אֶחָד

קְרָבָהּ. עוֹרָה שֶׁל הַמּוֹלֶדֶת בִּ עִם אַדְמָתָהּ הַנְּ

הְיוֹתְךָ נוֹצֵר מֵאָז אוּלָם בִּ

אֲפִיר מִמּוּל עַל צֵלַע הָר פָר הַמַּ ל כְּ זִכְרוֹן כָּ

נְךָ ־ עוּר לְאָבְדַּ זֵכֶר לעַֹ שֶׁל אֵיבַת עוֹלָם פָּ כְּ

לוּ ; פָרִים הַלָּ ר לְךָ עַל הַכְּ רוֹצָה אֲנִי סַפֵּ

אן ־  אִיתָ כָּ וְגַם לְךָ, רֵעִי, אֲשֶׁר גָּ

רוּבִים, לִים וְהַצְּ ישׁוֹרִים הַמְיֻבָּ מִּ בַּ

שְׁטוּת חוֹגֶגֶת נוֹי פַּ רֵשׂ בְּ תְפָּ עִקּוּל שְׂפָתוֹ שֶׁל יָם הַמִּ אוֹ בְּ

ן חיה קדמו 	

תאומים ילדה אותנו זו הארץ 	

, תרבות לעם,  ם י ר י ש ר  ח ב קטעים מפואמה. מ
תל–אביב, 1971. עמ' 97-90

יֶשְׁנָהּ שָׁעָה אַחַת שֶׁל טֶרֶם אוֹר,

ה שֶׁל קֶדֶם שַׁחַר, שֶׁל אַפְרוּרִית רוֹגַעַת וְרַדְרַדָּ

רִידָה ת–פְּ רְכַּ קְרֹב יְמֵי נִיסָן לִטֹּל בִּ בִּ

ם לִגְוֹעַ מֵחֹרֶף תַּ

מְשׁוּבַת קִנְטוּר וּבְטֶרֶם יִפְרְצוּ בִּ

ילָדִים אִישׁ–אִישׁ אַחַר רֵעֵהוּ, לִדְלקֹ כִּ

נוּעֵי–עַפְעַף, עוֹמְדִים הֵם חֲרִישִׁים, כְּ

פוּשֵׂי נִחוּשׁ עָגְמָה קָצָר תְּ

צְהֹב יְמֵיהֶם ־ תְאֹם בִּ הַבְהֵב אַחַר פִּ שֶׁיְּ

ס צָחוֹר אֶל לְבָבִי ישׁ עֲנַף אַגָּ זוֹ מַקִּ יֵשׁ וּבְשָׁעָה כָּ

רָךְ וּבִרְחוֹבוֹ הָרֵיק הַמְנֻמְנָם שֶׁל כְּ

לַהֶבֶת יַלְדוּת: מוֹלֶדֶת! בּוֹעֵר שָׂדֶה יָרֹק בְּ

לְדוּת מְפֹעָמָה וִיחֵפַת רַגְלַיִם, יַּ מוֹ בַּ וְכָךְ כְּ

חִסְפּוּסָהּ הַטּוֹב, שֶׁלּאֹ הָקְשָׁה עוֹרוֹ, נוֹגְעָה בְּ

שֶׁל אַדְמָתֵךְ,

רִיסִים הָרְדוּמִים  אֲנִי גוֹשֶׁשֶׁת אֶל מֵעֵבֶר לַתְּ

ים, ים, שְׁחוּמִים, חַמִּ אֶל חִסְפּוּסֵי חַיִּ

עֵי אֱנוֹשׁ. שֶׁל מַגָּ

פֶתַח אַשְׁמוּרָה, מוֹ שֶׂכְוִי מֵקִיץ רִאשׁוֹן בְּ ינוֹק ־ כְּ צִוְחַת תִּ

ל קַצְוֵי הָרְחוֹב, ינוֹקוֹת מִכָּ תוֹ הַתִּ וּכְבָר עוֹנִים לְעֻמָּ

וּלְשׁוֹנוֹת שֶׁל אוֹר ־ אַחַת וְעוֹד וְעוֹד ־ 

הוֹת. קוֹרְצוֹת מֵחַדְרֵיהֶן שֶׁל אִמָּ

ים, ן שָׁקוּד עוֹלָם לִבְרֹא חַיִּ לָּ לָתוֹת כֻּ וּמֵעֵבֶר הַדְּ

רְחוֹב ר בָּ בָר מְזַמֵּ וְרֵיחַ לֶחֶם חַם כְּ

ינוֹקוֹת ־ ־ ־ עִם רֵיחַ גּוּפֵיהֶם שֶׁל תִּ

שׁוּטִים, בָרִים פְּ אֲנִי רוֹצָה לוֹמַר לָכֶם דְּ

רִי, בוּנַת הַפְּ ס נוֹצֵר תְּ פֶרַח הָאַגָּ שׁוּטִים כְּ פְּ

תַח חֲנֻיּוֹת, ים אֶל פֶּ לִּ ים–תִּ לִּ חֶם הַזּוֹרְמוֹת תִּ רוֹת הַלֶּ כְּ מוֹ כִּ כְּ

נִי תְנוּךְ אָזְנוֹ שֶׁל בְּ מוֹ סֹמֶק הַחֶדְוָה בִּ כְּ

אַרְנָב שׁוֹבָב אֶל אוֹר שַׁחֲרִית רִאשׁוֹן. נִזְקֶפֶת כְּ

רְחוֹב : נֵיכֶם יוֹם יוֹם בָּ אֲנִי רוֹאָה פְּ

נַיִךְ, אֵם, שְׁחוּמִים וּמָצְלָפִים סוּפוֹת שָׁרָב, פָּ



192 ־ 193־ 

הִבְלַעְנוּ אֶל תּוֹכֵנוּ,

ה חֲרֵבָה, תָּ ית מְרוֹרִים אוֹ פִּ נְגֹס נוֹדֵד מִזֵּ כִּ

אֶת אַהֲבַת קַדְמְנוּתָהּ שֶׁל אֶרֶץ זוֹ

ר הּ הָאֵיבָה לַזָּ מְהוּלָה בָּ

מְצִית מוֹרֶשֶׁת אֲבוֹתָם וַאֲבוֹתֵינוּ יַחַד ? מוֹ תַּ חִים כְּ לָּ אוֹתָהּ נָשְׂאוּ הַפַּ

רִיטִי, ר, לַבְּ נְאָה לַזָּ י הַשִּׂ כִּ

ה עָלְתָה מוֹ עִסָּ נוֹ לאֹ כְּ פְחָה בָּ הּ תָּ לאֹ לְאִטָּ

ם אוֹר נִטְפֵי הַדָּ מִשְּׂ

פְטְ, בְאֵרוֹת הַנֵּ ר אוֹ בִּ עֵי סֻכָּ מַטָּ בְּ

ים ל חֲלוֹמוֹתֵינוּ יוֹבְלוֹת רַבִּ וְלאֹ הֵזִינָה כָּ

אָרֶץ, ים בָּ לִּ שׁוּט עוֹלֶה עַל שֻׁלְחָנָם שֶׁל הַדַּ לֶחֶם חֹק פָּ כְּ

הֶרֶף נְעוּרִים קָצָר, תַע, בְּ א הִזְנִיקָה פֶּ אֶלָּ

פֶשׁ, רְהָטֵי הַנֶּ עְבּוּעֶיהָ בִּ ל בַּ אֶת כָּ

מְלאֹ שְׁנוֹתֶיהָ, ה בִּ ָ תַע עַל אִשּׁ אַהֲבָה נוֹחֶתֶת פֶּ כְּ

ם יַחַד שִׁיּוּת גַּ בִיעֵי הָעֲלוּמִים וְהַנָּ ל גְּ ישָׁה אֶת כָּ וּמַגְדִּ

כְפּוּךְ אֵיתָן שֶׁאֵין בּוֹ חֹרֶב אוֹ אַכְזָב. לְמִן פִּ

צֵאתֵנוּ אָז לִטֹּל אֶת אַדְמָתֵנוּ הַאִם חָשַׁבְנוּ בְּ

ירָה לְפִרְקָהּ, ה אֲשֶׁר הִבְכִּ לָּ מוֹ כַּ כְּ

ה מַמְלָכוֹת, פָרִים, שֶׁלּאֹ יוּכְלוּ לָהֵמָּ י יִהְיוּ כְּ כִּ

אן עוֹקְרִים אֶת שָׁרְשֵׁיהֶם מִכָּ

ר, עְתּוּעָיו שֶׁל זֶה הַזָּ מְזִמּוֹת תַּ בִּ

זְדוֹן יָדֵנוּ אָנוּ? וְגַם בִּ

חָדִים זְכֹּר, רֵעִי, אֶת לַחַשׁ הַפְּ הַאִם תִּ

כָל שְׂדוֹתֵינוּ  דְלֵקָה בְּ רִיטִי כִּ אֲשֶׁר שָׁלַח הַבְּ

לִיטִים ? תַע נְחִילֵי פְּ רָכִים שֶׁהִשְׁרִיצוּ פֶּ אֶת הַדְּ

ה אֲשֶׁר הָיְתָה בּוֹסֶסֶת יְחֵפָה ָ זְכֹּר אוֹתָהּ אִשּׁ הַאִם תִּ

תֵפֶיהָ ? שַׂק מָעוּךְ צוֹוֵחַ עַל כְּ וְתִינוֹקָהּ כְּ

צֶת לְפָנִים  ב הָעֵז הַמְקַפֶּ וְהִיא חוֹבֶטֶת גַּ

ר גָּ קְשָׁה לִקְרֹא תִּ מוֹ לוּ בִּ כְּ

ים? עַל חֵן הָעֲלִיצוּת וְהַחַיִּ

ת אַחְוָה לְכָל שׁוֹכְנֵי חוֹפוֹ ־ מוֹ מַפַּ כְּ

ר אֶת נְעוּרֵינוּ לְךָ רוֹצָה אֲנִי הַזְכֵּ

לוּ : פָרִים הַלָּ מִשְׁזָרָם שֶׁל הַכְּ לוּעִים בְּ הַקְּ

סָמְקָם הָעַז שֶׁל רִמּוֹנִים 

סָה מֵעַכּוֹ אֱלֵי צְפָת, רֶךְ הַמְטַפְּ דֶּ בַּ

צֵל אַלּוֹן, רוּכָה בְּ ת עַרְבִית בְּ צִנַּ

יק נוֹשֵׂא חֻמּוֹ שֶׁל זֶרַע וְשֶׁל יוֹם קִּ מוֹץ דַּ

ף לַגּוּף ; עוֹד מִתְלַפֵּ

נּוּר צְחוֹרוֹת, מְלהָֹטוֹת, עַת עַל מִרְצְפוֹת תַּ ה מְפַעְפַּ תָּ פִּ

לְשׁוֹנוֹת לאֹ רְהוּטוֹת, ה בִּ שִׂיחָה נִקְטַעַת וּמְדַדָּ

עֲבוֹתוֹת רֵעוּת וּכְבָר אֲנַחְנוּ נִכְרָכִים בַּ

ה הַיּוֹשְׁבִים פֹּה מִדּוֹרוֹת, אֶל עֲמָלָם שֶׁל אֵלֶּ

צוֹפִים אֶל גְזֻזְטְרָאוֹת הָאֲדָמָה

חַר עַד עַרְבִית, ַ ב מִשּׁ כֶפֶף גַּ לוֹת בְּ הַמְסֻקָּ

דוֹת לָהָר קָתּוֹת הַמְצֻמָּ אֶל הַבְּ

רְקָעוֹ. חוּ מִקַּ מְּ אִלּוּ נִצְתַּ כְּ

בֶל אוֹ רוֹמִי ת יָדָן שֶׁל מַמְלְכוֹת אָשׁוּר, בָּ כְפִיַּ ם בִּ גַּ

רְשֵׁיהֶם, ָ חִים מִשּׁ לָּ לאֹ נֶעֶקְרוּ הַפַּ

ר סְגֵּ שׁוֹעֵי שׁוֹמְרוֹן וִירוּשָׁלַיִם, הֶחָרָשׁ וְהַמַּ

אן, פוּ לִנְדּדֹ מִכָּ לֵיהֶם, אֻכְּ צָרְרוּ אֶת כְּ

רִים קוּעוֹת שֶׁל אִכָּ פּוֹתֵיהֶם הַבְּ אַךְ כַּ

ס, דּוֹרוֹת עֲלֵי דוֹרוֹת גֶזַע מְסֻקָּ כְּ

רִי חָצְבוּ מִתְקוֹ שֶׁל פְּ

מִתּוֹךְ שָׁרָב וָסֶלַע.

זְכֹּר, רֵעִי, אֵיכָה חָלַמְנוּ אָז, הַאִם תִּ

רֶת רִאשׁוֹנוֹת, שְׁלִיחֻיּוֹת מַחְתֶּ וְאָנוּ נְעָרִים בִּ

שְׁנַיִם ־ מּוֹט בִּ י נִהְיֶה נוֹשְׂאִים אֶת אַדְמָתֵנוּ זוֹ בַּ כִּ

ינוּ יַחַד ־  שְׁנֵי עַמֵּ בִּ

בֵד אֲשֶׁר הִבְשִׁיל בּוֹ יֵין חֵרוּת? מוֹ אֶשְׁכֹּל כָּ כְּ

אֲדָמָה הַזּוֹ ינוּ בָּ נָעֲצֵנוּ אֶת שִׁנֵּ זְכֹּר אֵיכָה, בְּ הַאִם תִּ
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ךְ, מוֹ שֶׁלָּ בוֹת וְאֹהָלִים כְּ לְיַד תֵּ

חוֹל הָאָרֶץ הַקוֹדֵחַ, סִיסֵי רַגְלָיו בְּ בְּ

ךְ, מוֹ יַלְדֵּ עוֹמֵד לוֹ יֶלֶד מְקֻרְזַל–שֵׂעָר כְּ

תוֹ הָרִאשׁוֹנָה עִיָּ עָה אֶת פְּ אֲשֶׁר פָּ

עַל זוֹ הָאֲדָמָה,

שַׂק מָפְשָׁל עַל שֶׁכֶם גְרַר כְּ יֶלֶד שֶׁנִּ

מוֹ גוּשֵׁי קַרְקַע אן עַמּוֹ כְּ הֵעָקֵר מִכָּ בְּ

פֹּלֶת נֵפֶץ הַמַּ זְרָקִים לַעֲבָרִים בְּ הַנִּ

תִילָה. יתוּ אֶת פְּ שֶׁלּאֹ יָדָיו הִצִּ

וֶת ים אֲשֶׁר לַמָּ סִּ כְתֹנֶת הַפַּ יךָ לאֹ רַק בִּ ה, שָׁכֵן, שֶׁהָדְעֲכוּ חַיֶּ וְגַם אַתָּ

תּוֹר לְכַף מָרָק וְלֶחֶם חֲסָדִים ם בַּ י גַּ כִּ

דֵר ־ בֵן–חוֹרִין מֵאֲחוֹרֵי אוֹתָהּ גָּ כְּ

פִים לִיטִים הַמְצֻפָּ ה לָבוֹא שֵׁנִית אֶל הַפְּ נַסֶּ אַל תְּ

אֲוָה, חֹזֶק יָד וּבְרֶגֶל גַּ בְּ

ית–דּאַֹר ח לָהֶם בֵּ פְתַּ ר אֵלֵימוֹ חֲלָקוֹת וְאַל תִּ דַבֵּ ם אַל תְּ אַךְ גַּ

מוּצִים  אִישׁוֹנִים הָאֲטוּמִים וְהַקְּ בָר בָּ י חַשְׁתַּ כְּ כִּ

אוֹתוֹ נִיצוֹץ אֵיבָה אֶל הַכּוֹבֵשׁ

יחַ לְפָנִים אֶת לְבָבְךָ. אֲשֶׁר הִקְדִּ

יָבוֹא אָבִיב, יָבוֹא!

חִיּוּכָם הֶחָם חִים בְּ לָּ יָבוֹאוּ פַּ

נוּ קִים שֶׁלָּ וּבַחוּרִים שְׁחוּמִים וּמֻצָּ

נְחָה דֶשֶׁן הַמִּ ו בְּ ם יַחְדָּ תָּ לוּ פִּ וְיִטְבְּ

ם. ת הַדָּ ה גְאֻלַּ מָּ י תַּ לְאוֹת כִּ

אוֹמִים יָלְדָה אוֹתָנוּ זוֹ הָאָרֶץ י תְּ כִּ

בֵל. י תֵּ ל עַמֵּ ין כָּ לוֹשׁוּ נַחֲלוֹתֵינוּ בֵּ וּתְאוֹמִים גָּ

1957

עַץ אֵנוּ שֶׁנָּ הוֹ, אֵיךְ אֵרַרְנוּ אָז אֶת מְשַׂנְּ

נוּסָה הַמְבֹהָלָה הַזּוֹ אֶת הַמְּ

אֶל לֵב מַאֲבָקֵנוּ.

קֶת ם אֶת הַבּוּשָׁה הַמְשַׁנֶּ אוּלָם אֲנִי זוֹכֶרֶת גַּ

דוֹל נְפֵי חֲלוֹם גָּ אִלּוּ זֹהֲמוּ כַּ כְּ

ר אָבִיב  וְקוֹל הַתּוֹר הַמְבַשֵּׂ

גָרִים. הָפַךְ לְצִוְחָתוֹ שֶׁל עַיִט עַל פְּ

יר יָסִין. אֲנִי זוֹכֶרֶת: עֶרֶב דִּ

רָב, ירוּשָׁלַיִם הָאוֹזֶרֶת אֶת אוֹנֶיהָ אֶל הַקְּ בִּ

אִיּוֹת זוֹרְמוֹת  מַשָּׂ

חוּסוֹת נָשִׁים וִילָדִים, דְּ

גוֹת. צָווֹת אֶל עֵינֵיהֶם הַמְזֻגָּ ע הַקְּ טִים מֵאַרְבַּ לֶד נִבָּ וּקְנֵי הַפֶּ

רָה כּוֹשֶׁלֶת אֶל מְכוֹנָה אַחַת קְשׁוּרָה פָּ

פָנוֹת דְּ עַם בַּ י פַּ חַת מִדֵּ תְנַגַּ הַמִּ

יַת אֵימָה וְאֵין אוֹנִים וּבְהַטָּ

קוּרוֹת עֵינֶיהָ הַדְּ י בְּ יטָה בִּ הִיא מַבִּ

מְעַט אֹדֶם זָב כִּ תוֹת בְּ ָ הַמְרֻשּׁ

יקָסו, גֶרְנִיקָה שֶׁל פִּ וֹר בְּ מוֹ עֵין הַשּׁ כְּ

פֶה תָהּ כְּ עִיָּ חִרְחוּר גְּ

לוּ. שִׁים הַלָּ רָה שֶׁל הַנָּ לִשְׁתִיקָתָן הַמְסֻמָּ

חִיטָה ְ ם הֵם נִסּוּ לִנְעֹץ אֶת מַאֲכֶלֶת הַשּׁ גַּ

אֶל תּוֹךְ הַחֹמֶשׁ

עוֹד הָאָרֶץ קָמָה לִפְסֹעַ אֶל רֵאשִׁית עַצְמָאוּתָהּ, בְּ

אֲבָק, ם אֶת טֹהַר זֶה הַמַּ אַךְ לאֹ יָכְלוּ הַכְתֵּ

עוּרִים לאֹ יָכְלוּ הַצְהֵב אֶת לוּלָבֵי הַנְּ

ת הָעַצְמָאוּת אֲשֶׁר נָשְׂאוּ אֶל עַל סֻכַּ

דָפְנוֹתֶיהָ. יהֶם בְּ יבָם אֶת חַיֵּ הַצִּ בְּ

מוֹ דוֹגֶרֶת ן אֵלַיִךְ, אֵם, שְׁקוּדָה וּבְהוּלָה עַל עוֹלָלֶיהָ כְּ עַל כֵּ

שׁ אָבִיב: הִתְחַדֵּ אֲנִי קוֹרֵאת בְּ

אן רְאִי, הֵן לאֹ הַרְחֵק מִכָּ
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שמואל שתל  	

בדרכי נכר 	

הארץ, 31.1.1958

יתָם תַח בֵּ עָזְבוּ. הֵם עָזְבוּ אֶת פֶּ

יעוּ. יתָם לאֹ הִגִּ תַח בֵּ אוֹ אֶל פֶּ

רָכִים ־ נֶכֶר דְּ אֹפֶל, בְּ יְלָה, בָּ לַּ בַּ

יתָם תַח בֵּ ם עָזְבוּ הֵם אֶת פֶּ עָזְבוּ גַּ

יעוּ. יתָם לאֹ הִגִּ תַח בֵּ וְאֶל פֶּ

ם לֵי הָרֶכֶב, דּוֹהֲרִים מוּל עָרְפָּ נוֹהֲרִים כְּ

שְׂדֵה אֹפֶל ־ אוֹרוֹת נִקְצָרִים וּצְלָלִים בִּ

רוּכִים, מֶתַח יְרִי דּוֹרְכִים הֵם דְּ בְּ

לֵי הָרֶכֶב, דּוֹהֲרִים לִקְרָאתָם נוֹהֲרִים כְּ

ילִים עֲדֵי אֹפֶל. צְרוֹרוֹת סַנְוֵורִים מַטִּ

רָאשֵׁי הַדּוֹרְכִים יְלָה חָלוּל בְּ הַלַּ

תַמְרוּר קְרוּעַ שֶׁלֶט ־ בַלּוּל כְּ וְיָרֵחַ תְּ

רָכִים רֶךְ פּוֹרְשׁוֹת הַדְּ ל דֶּ צֹמֶת כָּ בְּ

וְלַיְלָה חָלָל לְרַגְלֵי הַדּוֹרְכִים ־

לֶת. נוּעַ הַדֶּ יתָם תָּ תַח בֵּ עַל פֶּ

יצחק שלו  	

האורחה עוברת בכפר 	

, קרית ספר,  ם י מ ח ו ל ק  ש ו נ ה י  ה ל  א
ירושלים, 1957. עמ' 109

פָר רֹאשׁ נִכְנַס לַכְּ אֲשֶׁר רוֹכֵב בָּ

וּרָה, שּׁ נוּ בַּ לָּ וְאַחֲרָיו ־ כֻּ

ר, וּבֵין קְרִיאַת שֶׂכְוִי, הֲמוֹת הַפָּ

נוּ יְשׁוּרָה. רְכֵּ דַּ

מוֹת, לָּ סֻּ פָר עוֹלוֹת בַּ נוֹת הַכְּ בְּ

עֲרָבִי, ם נוֹשֵׁב הַמַּ וּמָן הַיָּ

לָמוֹת ־ ־ שְּׂ א הָרוּחַ בַּ אֵלַי, אֵיךְ בָּ

בִיא ! הוֹשִׁיעַ, הַנָּ

בָר לְאָב, אַחִים, וְלאֹ נִשְׁלַח דָּ

עֲנָה : מְשַׁל הַלַּ ן יַעֲנוּ בִּ פֶּ

חִים לָּ פַּ ל בַּ ת לַדָּ "נָתוֹן הַבַּ

וְלאֹ לְבֶדְוִי נָע"...

פָר יוֹצֵא הָאַחֲרוֹן וּמִן הַכְּ

וְנִשְׁמָתוֹ רֵיקָה וִיבֵשָׁה.

יָרוֹת ְ שּׁ אֵלִי, עַד אָן נִדּדֹ בַּ

ה ?... ָ וְלאֹ נֵדַע אִשּׁ
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סירבה. היא אמרה, אני עדיין לא הבאתי ילדים, אני לא רוצה להרים ילדים של 
אחרים. היא השאירה את התינוקת והמשיכה. המשכנו ללכת. בדרך בין עין אלאסד 
ראינו  אם  שאלה  היא  שלנו.  לכיוון  ג'ן  מבית  הולכת  בוכה  זקנה  ראינו  ג'ן  לבית 
בדרך תינוקת. אמרנו לה שכן ותיארנו לה את המקום. היא הלכה לשם, אבל לא 
מצאה אותה. אולי הצבא לקח אותה, כי הוא היה מאוד קרוב למקום. שאלנו אותה 
למה אמא שלה נטשה אותה. היא אמרה שאמא שלה החזיקה ילד על הגב שלה 

ועוד ילד בין הידיים ולא הצליחה להחזיק את שלושתם.
בבִנת ג'ביל ישנּו במסגד עם כל הפליטים. אחר כך בא רכב ולקח אותנו לעיר 
צור. הקימו שם אוהלים בשבילנו והכניסו אותנו. אני הייתי חודש או חודשיים בצור. 
סבא שלי בא, חיפש אותנו ושאל אנשים עד שמצא אותנו. הוא לקח אותנו חזרה 
לבית ג'ן. אני זוכרת שמזג האוויר היה קר וגשום. סבא שלי הביא שמיכות, העלה 
ג'ן. חזרו איתנו עוד ילדים, בני אחיה של  את האחים שלי על חמור ובאנו לבית 
סבתא שלי, חַמַד ומחמד. בבית ג'ן היה הרבה הרבה גשם. נכנסנו לבית של סאלח 
אלולי, חבר של סבא שלי. התחממנו והחלפנו בגדים. למחרת בבוקר סבא שלי שם 

אותנו על הבהמות ולקח אותנו לכפר ענאן.

פאטמה חסן מנסור, אם מרואן
1936  , נולדה בכפר ענאן

חיה בכפר ראמהֿ

2009 ראמה, 

שמי פאטמה עואד חסן מנסור. שם אמי הוא פטום אחמד אלנאסר. גם היא נולדה 
בכפר ענאן. היא התחתנה עם אבא שלי, שהיה בן דודה.

את תאריך הלידה המדויק שלי אני לא יודעת. כשבאו היהודים ורצו להוציא 
לנו תעודות זהות אחרי הנכבה, אמא שלי מסרה להם גילאים יותר קטנים מהגיל 
האמיתי שלנו, כדי שהיהודים ירחמו עלינו ולא יגרשו אותנו. אבל אני יודעת שאבו 

מרואן, בעלי, מבוגר ממני בשנתיים, לא יותר.
הבית שלנו בכפר ענאן היה בסוף הכפר מלמטה. הבית היה מבוץ. לפני הבית 
היתה גינה. סבא שלי עליו השלום הביא אבנים כדי לבנות בית. היינו ארבע אחיות, 
שני אחים, אמא, אבא, סבתא וסבא. אני הבכורה. אחריי אחי מֻחמד, אחריו כּלת'וּם, 
אחריה אחמד ורסמיה. ביום שגירשו אותנו מהכפר, אמא נשאה את אחמד על הגב 

מתחת לשמלה ואת רסמיה מקדימה בין הידיים. אני ושאר הילדים הלכנו לידה.
את היום של הגירוש אני לא זוכרת טוב, אבל אני זוכרת את עצמי הולכת ליד 
אמא שלי. אני אספר לך את כל הסיפור מההתחלה. היהודים נכנסו לכפר, כיתרו 
הולכים  כי הם  ואמרו לאנשים שייצאו  נכנסו לתוך הבתים  עליו. הם  וסגרו  אותו 
להרוס את הבתים. הם הרסו את הבית של אחיו של סבא שלי. האנשים פחדו ועזבו 
את הבתים, הלכו לשטח שקראנו לו אדמת אלח'לה, אדמה שהיתה שייכת לאנשים 
מהכפר שלנו, בדרך לכפר אלמע'אר. הזקנים נשארו בכפר ולא עזבו. רק אנחנו 
הקטנים והנשים יצאנו לשם. סבא שלי אמר לסבתא, בואי נחביא את הילדים בתוך 
פחדה  סבתא  לבהמות.  תבן  בה  אחסנו  הבית,  ליד  מערה  אצלנו  היתה  המערה. 

שיהרסו עלינו את הבית ואמרה, בוא נצא וניקח אותם איתנו.
הלכנו  אנחנו  צדי הדרך.  שורות משני  כשהיינו באלח'לה, הצבא עמד בשתי 
באמצע. לקחו אותנו מאדמת אלח'לה לצומת סַפַד ]צפת[, שם מתחת לעין אלאסד. 
אמרו לנו, תלכו מכאן לכיוון ההר, ואל תסתכלו אחורה. מי שיסתכל נירה בו. אני 
הלכתי עם המשפחה שלי. תוך כדי הליכה ראיתי על האדמה ערימה של בני אדם. 
אמרתי לאמא, תראי את האנשים האלה, ישנים ברחוב. פתאום הבנתי שהם מתים. 
שמונה הרוגים. הרגו אותם ושמו אותם בערימה אחת. הגענו לעין אלאסד והמשכנו 

בדרך עד שהגענו לבִנת ג'ביל ]בדרום לבנון[ בלילה.
בדרך, ליד עין אלאסד, על ההר, אחרי שחצינו את הכביש, מצאנו מתחת לעץ 
זית תינוקת בוכה. אחר כך ידענו שהיא מעילבון. אמא שלה עזבה אותה, עטפה 
אותה בשמיכה בצבע ורוד, לידה היתה שקית עם בגדים ובקבוק ריק. לתינוקת 
היה מוצץ בפה. בין האנשים שהלכו איתנו היתה נערה אחת שאמא שלי ביקשה 
היא  בדרך.  שלה  את המשפחה  נמצא  אולי  כי  התינוקת,  את  איתה  לקחת  ממנה 
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ת מִנְהָגוֹ שֶׁל עוֹלָם! עַל יִתְרוֹן מִנְהָגוֹ שֶׁל שִׁלְטוֹן יְהוּדִי לְעֻמַּ

עָה לְדִמְיוֹן וּתְנוּפָה וּשְׁאָר–רוּחַ! מוֹתָהּ מְשַׁוְּ שְׁאֵלָה אֲשֶׁר אֵין כְּ בִּ

י מְדִינַת יִשְׂרָאֵל  לֵב עַרְבִיֵּ ן, יָדַעְנוּ הֵיטֵב: יֵשׁ בְּ כֵּ

ן שֶׁמִטֶבַע. חָלִים שֶׁלּאֹ שׁוּם "שְׁאָר–רוּחַ" יָפִיג אֶת חֻמָּ גֶּ

בוּסָה, יֵשׁ מִכְוַת שִׁלְטוֹן זָר וּמִכְוַת עִיר וָתֵל יֵשׁ מִכְוַת זִכְרוֹנָהּ שֶׁל תְּ

תּוּחַ וָשֶׁפַע. יחוּ אֶת זֹאת שׁוּם פִּ שֶׁהָיוּ לַזוּלַת לְנַחֲלָה. לאֹ הִשְׁכִּ

ם זֹאת: יֵשׁ סְיָגִים וּכְבָלִים שֶׁל הֶכְרָח וְחוֹבָה, וְיָדַעְנוּ גַּ

עַ שׁ לְגַדֵּ מְחִי–יַד מְבַקֵּ קָם בִּ שׁ לְסַלְּ ל הַמְבַקֵּ אֲשֶׁר כָּ

חוֹן–יְסוֹדִי. דּוֹרֵשׁ טוֹב הוּא וְלאֹ לְטוֹבָה טָּ יִתְדוֹת בִּ

הּ הוּא בּוֹטֵחַ ... מִירָה אֲשֶׁר בָּ ְ שּׁ כוֹל וְכוֹפֵר בַּ וְאַשְׁרֵי הַיָּ

בָאִי מְשָׁל הַצְּ טּוּל הַמִּ לְמָשָׁל: אִם אֲפִלּוּ יֻחְלַט עַל בִּ

ינֵינוּ לָקוּם עַד בּוֹא–יוֹם וְלִתְבֹּעַ אי מִי בֵּ ַ לאֹ אֵדַע אִם רַשּׁ

הוּדִים ... מִי יָהִין מוֹשְׁבוֹת הַיְּ נוּעָה לָעַרְבִים בְּ ל מְלאֹ חֹפֶשׁ תְּ כָּ

פֹעַל! י בְּ ה כִּ פֶּ וְיֹאמַר "אָנֹכִי אַחֲרָאִי"... אַחֲרָאִי לאֹ בַּ

אֶפְשָׁר לְשַׁנּוֹת, וְהֶכְרָח לְשַׁנּוֹת ־ עַד הַיְסוֹד! ־ ֶ אֲבָל מַה שּׁ

ם יַחַד!( לָלָהּ וּפְרָטֶיהָ גַּ ישָׁה )עַל כְּ גִּ הַל וְגַם בַּ נֹּ ם בַּ גַּ

אֵלָה הַצּוֹרֶבֶת הַזֹּאת, ְ שּׁ גֵינוּ מֵאָז בַּ כָל מֻשָּׂ ם בְּ גַּ

ה נִסְלַחַת! את שֶׁאֵינֶנָּ הָיָה הִיא חַטָּ ְ ל הַשּׁ י כָּ הוּא כֹּה רַב עַד כִּ

ישָׁה הַזּוֹרַעַת יוֹם–יוֹם שׁ לְשַׁנּוֹת הוּא יְסוֹד הַגִּ יֵּ ֶ מַה שּׁ

בְמַפּוּחַ ה כִּ לָה וּבִזּוּי וּמְרוֹרִים, הַמְעִירָה וּמְלַבָּ הַשְׁפָּ

חָלֵשׁ וְתִדּםֹ ן חָלִילָה תֵּ בְעִית. פֶּ ינָה הַטִּ חֲלֵי הַטִּ אֶת גַּ

לִי עִלוֹת חֲדָשׁוֹת לְטִפּוּחַ. מַן בְּ מִקְצָת עִם הַזְּ וְתִקְהֶה בְּ

ל ג מְעֻרְפָּ ו )זֶה מֻשָּׂ ל הַקַּ ו. כָּ שׁ לְשַׁנּוֹת הוּא הַקַּ יֵּ ֶ מַה שּׁ

ו הַהוֹפֵךְ זֶה שָׁנִים עֲשֶׂרֶת ל הַקַּ אַךְ מְאֹד מֻחָשִׁי(. כָּ

ל, ה וּמֻשְׁפָּ דִינָה לְצִבּוּר מְנֻדֶּ מְּ אֶת צִבּוּר הָעַרְבִים בַּ

רֶת! נַצֶּ רְצוּ בְּ ף! זֶה מִרְיוֹ וְקוֹלוֹ שֶׁפָּ ה וְנִרְדָּ מְנֻדֶּ

נתן אלתרמן 	

מהומות נצרת 	

דבר, 9.5.1958

א 	

נּוֹ. וְכַעֵת לוּ יָקוּם הָאֶזְרָח הַיְהוּדִי דֶר הוּשַׁב עַל כַּ הַסֵּ

וֹטֵר הַיְהוּדִי, לִשְׁאֹל אֶת תּוֹפְשֵׂי–הַהֶגֶה: וְיָקוּם הַשּׁ

נוּ דִין ים, שֶׁחֵרְפוּ וְסָקְלוּ, יִתְּ ינִים–עַרְבִיִּ הַאֻמְנָם רַק אוֹתָם מַפְגִּ

גֶד? עַל מִלְחֶמֶת הָרְחוֹב שֶׁרָאִינוּ מִנֶּ

חֲמַת–חֵרוּק–שֵׁן ל וְרָגַם בַּ לֵּ לאֹ! אוֹתוֹ עַרְבִי אַלְמוֹנִי שֶׁקִּ

סְקֶלֶת טּוּר הַנִּ ִ ה וְנִגְרַר לִמְכוֹנִית–הַשּׁ ה וְהֻכָּ הִכָּ

חִיד שֶׁאֵינֶנּוּ אָשֵׁם עֶצֶם, עַל צַד הָאֱמֶת, הַיָּ הוּא בְּ

לֶת חֵמוֹת ־  אוֹתָהּ מְעַרְבֹּ בְּ

לֶא. כֶּ י הוּא הַיּוֹשֵׁב בַּ אַף כִּ

ב 	

מַאי, עַת מְהוּמוֹת הָאֶחָד–בְּ עוֹד נִמְשֶׁכֶת אֵי–שָׁם הַרְגָּ

מָאתַיִם אָדָם עֲצוּרִים, חִפּוּשִׂים וּמָצוֹד. עוֹד לוֹחֵשׁ הָרֶמֶץ. כְּ

אי. מַּ סּוּי הוּא בַּ ִ רִי שִׁסּוּי קוֹמוּנִיסְטִי? נָכוֹן. הַשּׁ הוּמָה ־ פְּ הַמְּ

מֶת... לָלָה, ־ לאֹ הָיוּ רַאֲוָה מְבֻיֶּ חָאָה, הַקְּ רִי, הַמְּ אַךְ הַמְּ

רִי? רֶשׁ הַפְּ רִי שִׁסּוּי קוֹמוּנִיסְטִי. נָכוֹן. אַךְ מַה שֹּׁ הוּמָה ־ פְּ הַמְּ

נוּ נָחָה? סוּק וְדַעְתֵּ הַאֻמְנָם רַק שִׁסּוּי וַחֲסַל? סוֹף פָּ

עוּט–הָעַרְבִי, מִּ פּוּל בַּ הַאֻמְנָם אֵין חוֹבָה עַל מֻמְחֵינוּ, מֻמְחֵי הַטִּ

ה צַד לְהוֹכִיחַ שֶׁאֵין הֵמָּ

אוֹתָהּ מְעַרְבֹּלֶת צְפוּיָה וּמֻכְרַחַת? בְּ

ג 	

דִינָה, מְּ עוּט הָעַרְבִי בַּ שְׁאֵלַת הַמִּ מוֹת בִּ שָׁנִים שֶׁל שִׁגְרָה וּגְרִיסַת–מֻסְכָּ

רֶךְ, פְאָה עַל שְׁמָרִים, שֶׁל יִעוּץ יְחִיד–קַו וִיחִיד–דֶּ שָׁנִים שֶׁל שִׁיטָה שֶׁקָּ

רְנָהּ וְשִׁנָהּ י צִפָּ חֻדֵּ מוֹתָהּ עֲשׂוּיָה לְנַסּוֹת בְּ וּשְׁאֵלָה אֲשֶׁר אֵין כְּ

גְזֶרֶת. אֶת תּוֹכוֹ–וּבָרוֹ שֶׁל הָעָם וְצִדְקַת–תּוֹלְדוֹתָיו הַנִּ

ל וְצָרוּת מִשְׁעוֹלָיו, רִיצָה אֶל מִחוּץ לַהֶרְגֵּ שְׁדּוּשׁ לְלאֹ יֵצֶר פְּ שָׁנִים שֶׁל דִּ

י לְכָךְ יִעֲדוּהָ! ־ שְׁאֵלָה שֶׁהָיְתָה צְרִיכָה לְהָעִיד ־ כִּ בִּ
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פליטה 	

מתוך "שני שירים", על המשמר, 18.7.1958

חוּרְבַת–אֲרֻבּוֹת י שְׁפוּכָה כְּ אֵינֶנִּ

ל–מִנְהָרוֹת מַפַּ י צְרוּרָה כְּ אֵינֶנִּ

בָזִיךְ קֶלַח קָטוּל בְּ י כְּ אֵינֶנִּ

אַבְנֵי–נְהָרוֹת. וְלאֹ חַלּוּקָה כְּ

ב גַנָּ עַד חַלּוֹנְכֶם לאֹ אָבֹא כְּ בְּ

עֵן עַל שֻׁלְחַן חַלְקָנִים ָ לִישּׁ

רוֹת לִטֹּל עַל שִׁכְמִי אַבְנֵיכֶם הַקָּ

רְקָנִים. י בַּ פַּ ם לְזְרֹע כַּ ר גַּ ובַצָּ

ל–הֶעָנָן גַלְגַּ עַת אֲנִי בְּ קֻבַּ

יִת רֶת הַזַּ צַמֶּ הַנּוֹסֵר בְּ

בְשָׁן עִמְקֵי–הַכִּ נִצְרֶפֶת אֲנִי בְּ

וְנוֹסֶקֶת לְגֹבַהּ–הָעַיִט.

ן, אַךְ מֵרֶגַע קוּמוּ עַל עָמְדוֹ סּוּי עוֹרְרוֹ, אָמְנָם כֵּ ִ הַשּׁ

לֶא,  ה הַפֶּ לאֹ הָיְתָה חֲמָתוֹ חֲמַת שָׁוְא. וְנוֹסִיף, לְמַרְבֵּ

דוֹ... דֶק הָיָה עִמָּ רַמְנוּ לְכָךְ שֶׁהַצֶּ י אֲנַחְנוּ גָּ כִּ

מוּרָה הַמְיֻחֶלֶת. דוֹ עַד לְבוֹא הַתְּ דֶק יִהְיֶה עִמָּ וְהַצֶּ

ם עָלֵינוּ חָלוֹת זֶהוּ לֶקַח נַצֶרֶת. חֻקּוֹת עַם–וָעָם גַּ

נוּ ־  מִלֵּ ק בְּ א וְצוֹדֵק ־ זֹאת נֹאמַר וּנְדַקְדֵּ וּמִעוּט מְדֻכָּ

הוּא מִעוּט הַהוֹפֵךְ אֶת הָרֹב לְצִבּוּר שֶׁל קַסְדוֹת–וְאַלּוֹת, ־ 

זֶה מֵעָלֵינוּ!   ר הַלָּ עוֹד–עֵת אֶת סִמַן הַהֶכֵּ לוּ נָסִיר בְּ
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ליד  זה  אשּריעה  אשּריעה.  ממועצת  אנשים  שישה  הרגו  הם  שפעם  זוכרת  אני 
הם  אסּאנע.  שבט  אדמות  היו  האדמות  לע'זה.  קרוב  נתיבות,  ]אשדוד[,  איסדוד 

הרגו שישה כדי שהאנשים יפחדו ויעזבו. 
כשבאו לגרש אותנו לתל ערד, היהודים הקיפו את לקיה כדי שלא נברח. כאן 
היתה תחנת משטרה של היהודים. אני זוכרת שביום שבו ברחנו, אמא שלי שכחה 
תבשיל על האש, אבא שלי משך אותי ביד, ודוד שלי, אחמד, החזיק שרשרת ברזל, 
והשיער שלי נתקע בה. הוציאו אותנו בכוח. העלו אותנו על אוטובוסים בכוח, ומי 
המזרחית.  לדרך  קרוב  וגברים  נשים  והרגו  באלות,  היכו  אותנו  בו.  ירו  שהתנגד 
ע מצומת אלח'ליל ]חברון[. היו  בִּ הדרך המזרחית זאת הדרך שמובילה לביר אסַּ
אנשים שיצאו בלי לקחת שום דבר מהבית. היתה משפחה ששכחה את הבן שלה 

בבית מרוב פחד וברחה. 
עשרים יום אחרי שעברנו לתל ערד, אבא שלי מת שם. הוא מת מצער. אנחנו 
נשארנו לזרוע ולקצור את האדמה. סבלנו נורא כדי להשיג מים בתל ערד. היינו 
צריכים לנסוע למרחקים ארוכים ולעלות על גבעות כדי לחפש מים. ניתקו לנו את 
ומכוונים לעברנו,  נכנסים עם טנקים  היו  לנו את הבארות. החיילים  והרסו  המים 
והאנשים פחדו. אני זוכרת שהם היו נכנסים לבתים שלנו בלילה ומחפשים מתחת 
לילדים הקטנים כדי לראות אם יש נשק בבתים. עשו נגדנו מלחמה כלכלית. הכל 
היה אסור: בצל, שמן, עוף... לא הרשו שום דבר, והיינו צריכים להבריח מהגדה. 
אבל כשהם היו תופסים מישהו מבריח היו הורגים אותו. אפילו סוכר היה אסור. 
בחיי, כשילדתי את הבן שלי, עבד אלרחמן, אבא שלי הלך לבקש רשות מהקצין 
מתקרבים  הטנקים  את  רואים  היו  כשאנשים  הילד.  את  למשוח  כדי  שמן  להביא 
לאזור, הם היו זורקים את השמן כדי שלא יראו אותו. אפילו את התמרים הם היו 

מחביאים בלולים, כי זה היה אסור.
ואמרו  חסן  לחאג'  באו  כך  אחר  שנה.  וחמש  עשרים  בערך  גרנו  ערד  בתל 
שהוא  אמר  חסן  חאג'  ערד?  תל  את  שלך  השבט  עם  יחד  לעזוב  דעתך  מה  לו, 
רוצה להתייעץ עם השבט. הזקנים אמרו שהם לא רוצים לעזוב את תל ערד, אבל 
הצעירים אמרו, שיח' חסן. עדיף לחזור הביתה, אפילו אם נאכל שם רק חול. אנחנו 
עובדים בעיר רחובות ונוסעים לשם כל יום מתל ערד שנמצאת חמישים קילומטר 
חזרנו  השבעים  בשנות  רק  קצת.  להתקרב  רוצים  אנחנו  רחוק.  זה  שבע.  מבאר 
ללקיה. אבל את הילדים שלי, אאמנה, עבד אלרחמן, אחמד, חוסן ומרים, ילדתי 

בתל ערד.

אנְע רקיה אסַּ
1918 ע,  בִּ נולדה בביר אסַּ

חיה בלקיה

2006 לקיה, 

לאבא שלי קראו חאג' איברהים אסאנע. הוא היה השיח' של השבט שלו. כאן בנגב 
ע ]באר  בִּ היו בערך שבעים שיח'ים. הם היו באים לפגישות אצלנו במועצה בביר אסַּ
שבע[, ומטפלים בבקשות של אנשים. אבא שלי היה מגיע ברכיבה על סוס מאזור ליד 

ע. שעה וחצי לקח לו להגיע על הסוס. בִּ ע'זה ]עזה[ עד לפגישה של השיח'ים באסַּ
ע,  בִּ אסַּ לביר  הולכים  והיינו  לידה,  גרנו  ע.  בִּ אסַּ בביר  הרבה  גרנו  לא  אנחנו 
ע היו לנו שבעה בתים. היום הבתים נמצאים קרוב  בִּ לבית החולים למשל. בביר אסַּ
לרחוב הראשי. הבתים שלנו היו שייכים לאבא שלי, חאג' איברהים, ולחאג' עבד 
אלכרים. הם היו הולכים לבתים שלהם כשהם רצו לארח שיח'ים אחרים ולערוך 
ישיבות. הנשים היו הולכות לשם לפעמים כדי לבשל ולאפות. אנחנו גרנו רוב הזמן 

כאן, בלקיה. היו לנו בתים כאן, וכל החפצים שלנו היו כאן.
לחפש  לנו מה  לנו שאין  ואמרו  בכוח,  לנו את האדמות  לקחו  באו,  היהודים 
כאן. הם סגרו את המסגד, ולא נתנו לאף אחד להיכנס. לערבים לא היה נשק כדי 
להתגונן ולהילחם כמו שהיה ליהודים. אחר כך גרנו בלקיה שלוש שנים, ואז גירשו 

אותנו לתל ערד.
הבריטים שלטו בארץ שלושים וחמש שנה, ואז עזבו. באחד הלילות פתאום 
לע'זה.  אותם  ושלחו  על משאיות  אנשים  העלו  הם  לעיר.  נכנסו  ראינו שהיהודים 
אחרי שגירשו את האנשים הם התיישבו במקום. הם אמרו לנו, לכו להר. אם נראה 
אוטובוסים  על  לעלות  התחילו  אנשים  אותו.  נהרוג  שמונה,  עד  מחר  מישהו  כאן 
ולנסוע לע'זה. היו כאלה שבחרו לעבור לגור במדבר. אנחנו נשארנו באלּקיה כי 

היו לנו אדמות ובתים במקום, וכי ע'זה היתה רחוקה. השאר יצאו מחוץ לארץ. 
ביהודים. הם באו  נורא דבק  נשארנו שלוש שנים בלקיה. באותן שנים, כעס 
לאבא שלי ואמרו לו, תעבור לתל ערד. אבא שלי אמר להם, אני לא רוצה את תל 
ערד. אני רוצה ללכת לעבדאללה. הוא ביקש לצאת לירדן. אבל עבדאללה סירב 
להכניס אותנו. ישבנו איזה ארבעים יום על הגבול. כל האנשים הלכו אחרי אבא 
שלי כי הוא היה המנהיג. אבל אז התחילו להגיד לו שהוא צריך לחזור לארץ שלו 
ולחיות בה. אבא שלי החליט לחזור. כשחזרנו לכאן אמרו הקצינים לאבא שלי שהוא 
צריך לעבור לתל ערד. הוא ואחי מחמד אבו ח'ליל אמרו שהם לא רוצים לעבור 
לתל ערד. הצבא התחיל לרדוף את אחי כדי להחזיר אותו. הוציאו את אבא שלי 
מהבית בכוח והרסו את הבית. השמים נהיו אדומים מהיריות והאש. כל זה היה כדי 
להפחיד את האנשים. התחילו להכות באנשים, ולהכריח אותם לקחת את החפצים 
שלהם על הגב. פעם, שברו למישהו את היד ואמרו לו, יאללה. תרים. תרים. הכריחו 

אותו לסחוב את החפצים עם היד השבורה. וכך העבירו אותנו מלקיה לתל ערד.



־ 207־ 206

? י  מִ 	

תְמִי ? ־  אֵר הִסָּ מִי אָמַר לַבְּ

יהָ.  אֶבֶן עַל פִּ אָה בְּ זוֹ שֶׁבָּ

מֵזִיד מִי–זֹאת–מִי ? ־ שֶׁחָנְקָה בְּ

יאָה. פָטִים לאֹ הֶחְבִּ ְ בֵי הַשּׁ הִיא עִקְּ

דֵף ? ־ ָ יר הִשּׁ מִי צִוָּה עַל הַנִּ

רֶן. ח לְכַלּוֹת אֶת הַגֹּ זֶה שֶׁגָּ

ף ? ־ מַה צּוּרָה לוֹ וּדְמוּת לַמְרַדֵּ

י אֶזְכֹּרָה. נֵי אָחִי הַנּוֹגֵשׂ בִּ פְּ

מִי אָרַב לְשׁוּבוֹ שֶׁל הָאִישׁ ? ־

יו אֶל מֵעֵבֶר. הַמְגָרֵשׁ אֶת חַיָּ

ישׁ ? ־ לֶת הִקִּ אֵשׁ עַל הַדֶּ מִי בְּ

עוֹד קוֹרְצוֹת לִי עֵינָיו מִן הָאֵפֶר.

ה ? ־ מִי סָתַם וְהִגְלָה וְכִלָּ

נְאָה הִיא. ן–אָבִי, הַשִּׂ נְאָה, בֶּ הַשִּׂ

שְׁכוֹלָהּ ? ־ עַד מָתַי נַחְלָתִי בִּ

קַחְנָה עֵינַיִם. פָּ עַד אֶל אוֹר תִּ

	

אלכסנדר פן 	

שירי עם 	

קול העם, 15.8.1958

כפר שדוד 	

מְרֵר הָעָשָׁן. אן תִּ כָּ

יהָ. יבָה הָאֵשׁ אֶת חֻקֶּ אן הִכְתִּ כָּ

יִת מָךְ וְיָשָׁן בַּ

ה הוּא. פְקָד מְחַכֶּ לִצְחוֹקוֹ הַנִּ

ה. ן–עוֹף מְדַדֶּ לאֹ בֶּ

פֶן. רִי–הַגֶּ ת הַבּוֹצְרִים פְּ רְכַּ לאֹ בִּ

דֶה שָּׂ שְׁכוֹל צָהוֹב בַּ

ר קוֹרוֹתָיו אֶבֶן–אֶבֶן. מְסַפֵּ

וֹעָה דֵר הַשּׁ עַל גָּ

יִת, ץ אַנְחוֹתָיו שֶׁל הַבַּ לְמַפַּ

וֹאָה דִגְלֵי הַשּׁ כְּ

יּוֹת. י עַבַּ שְׁחוֹרָן שְׁתֵּ דּוֹמְמוֹת בִּ

בְעִיר, קוּם וָרֵשׁ! ־ הַמַּ

דְרִיסָה מְפֻרְזֶלֶת, עַל הַחַי, בִּ

בָר עוֹבֵר הַחוֹרֵשׁ כְּ

גְזֶלֶת. רִים הַנִּ חֶלְקַת הַזָּ בְּ

רָמָה. א בָּ קוֹל נִשָּׂ

נֶהִי. לאֹ רָחֵל מְמָרֶרֶת בְּ

אֲדָמָה, אֲדָמָה,

נֶיהָ!.. ה עַל–בָּ זֹאת הָגָר מְבַכָּ
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אלכסנדר פן 	

מזִמרת הארץ  	

קשת א', 1958

שיר המנושלים 	

לִי אֵר אֶל הַדְּ הָלְכָה הַבְּ

ד. וּבָא הָהָר אֶל מוּחַמָּ

הַיּוֹם אֶת עָנְיִי הָאָבֵל אַטְלִיא

שַׂק עֲפָרֵךְ הַחַם עוֹד. בְּ

בֵיתִי שֶׁמֶשׁ שָׁחוֹר בְּ

נִים וָעֹרֶף. נִי פָּ בַּ כִּ

י ־  תִּ פֶן הָיִית, שַׁמְנִי וּפִּ שֶׁגֶּ

שָׂמוּךְ עָלַי שׁוֹט וָאֹרֶב.

את לַיְלָה נָעוּל מִצֵּ

תַח. ר לַפֶּ וְדֶרֶךְ אִסָּ

את לֶם עָשׁוּק אֵלַי אַתְּ נִשֵּׂ מִתֶּ

אָז לָבֶטַח. זְרוּעָה לִי כְּ

חֵל יָדַי. רֶמֶץ גִּ

חָרָיו קְרִיא–גֶבֶר. ְ לָה מִשּׁ גָּ

לְאוֹר סַהֲרֵךְ עָנְדוּ לָךְ מֵתַי

שִׁירֵי עֲרִיסָה וָקֶבֶר.

אֵר. לִי לַבְּ אָבַד הַדְּ

ד. מוּחַמָּ גַד הָהָר בְּ בָּ

לֵי שָׂדִי הַבּוֹעֵר, טִי שִׁבֳּ מַלְּ

אַדְמַת יָגוֹן לאֹ–רֻחָמָה.

קִרְעֵי רְגָבָיו אָחִי.

קֹעַ שֶׁקַע. ְ כִינִי מִשּׁ סַמְּ

ה, אָחִי, כָּ ה, יִצְחָק, אַיֶּ כָּ אַיֶּ

ה?!... כָּ הוֹרִי אַבְרָהָם, אַיֶּ

	

ם אֵ 	

אֵין–עוֹד רָכִים–בְּ רֶךְ דְּ עַל אֵם הַדֶּ

עוֹמֶדֶת אֵם.

רֶךְ הִיא מְמָאֶנֶת עַל אֵם הַדֶּ

חֵם. לְהִנָּ

רֶךְ אֹפֶק אֶל אֵם הַדֶּ מֵהַר בָּ

ט. הּ נִבָּ לִבָּ

רַח רֶךְ נִקְטַף הַפֶּ עַל אֵם הַדֶּ

ת. רְשָׁה הַבַּ גֹּ

ן נִפְרֶדֶת רְכָּ רֶךְ דַּ עַל אֵם הַדֶּ

בוּלוֹת. ין שְׁנֵי גְּ בֵּ

רֶךְ, אֵי–אָן לָרֶדֶת הוֹ, אֵם הַדֶּ

וְלַעֲלוֹת?!

רֶךְ שׁוֹתְקָה–שׁוֹתֶקֶת עַל אֵם הַדֶּ

בוּכָה. הַמְּ

קֶט ֶ רֶךְ נוֹשֵׁק הַשּׁ עַל אֵם הַדֶּ

לְאֵם בּוֹכָה.
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שיר ערש 	

קֶת נוֹטֵף. חֹשֶׁךְ סָהוּר מִן הַשֹּׁ

לֶה. דּנַֹג מֵימָיו עַד–הָנֵץ יִדָּ

ף. לַטֵּ חֲלוֹם תְּ צֶמֶר פּוֹעִים בַּ

לֶה. יק אַנְעִימְךָ, הַטָּ זֶמֶר עַתִּ

שְׁמַע יִשְׁמָעֵאל, שְׁמַע יִשְׁמָעֵאל

זֶמֶר–סִפּוּר לִי מֵאֵם וּמֵאֵל. 

רָצָה שִׁבֹּלֶת–שָׂדֶה וּבוֹכָה.

ה שָׁדוֹף. פֶנָּ רוּחַ קָדִים יְרַדְּ

שְׁאָלֵנִי הֵיאָךְ וְאֵיכָה. אַל תִּ

רָצָה שִׁבֹּלֶת. וְנוּמָה. וְטוֹב.

שְׁמַע יִשְׁמָעֵאל, שְׁמַע יִשְׁמָעֵאל

שִׁיר הַמּוֹרֶשֶׁת מֵאֵם וּמֵאֵל.

דִים. לְשַׁדָהּ הַקָּ נוּמִי! ־ חוֹרֵב בִּ

שָׂדָהּ? ־ אָנָה תָנוּס הָרְגוּבָה בְּ

חָדִים. פֶת פְּ רָצָה שִׁבֹּלֶת מֻקֶּ

רוֹם שַׂהֲדָהּ. מָּ י עֵר בַּ נוּמָה, כִּ

שְׁמַע יִשְׁמָעֵאל, שְׁמַע יִשְׁמָעֵאל

ס עוֹד מֵאֵם וּמֵאֵל. חֶסֶד לאֹ פַּ

ר. רְדַּ רֶכֶב מָטָר מֵעָלֶיהָ דֻּ

דִים שֶׁהֻשְׁקָה נְקָמָה. אוֹי לַקָּ

טָר. שָׁרָה שִׁבֹּלֶת חֵן–חֵן לַמָּ

מָה. קָּ לִים בַּ ה שִׁבֳּ נוּמָה. הַרְבֵּ

שְׁמַע יִשְׁמָעֵאל, שְׁמַע יִשְׁמָעֵאל,

בֹּלֶת מֵאֵם וּמֵאֵל. ִ שִׁיר הַשּׁ

לֶה. חֹשֶׁךְ סָהוּר עַד–הָנֵץ יִדָּ

רֵת. מֶר לאֹ עוֹד יִכָּ זֵכֶר הַזֶּ

. . שיר אל שנכלא. 	

רָהִים, רָהִים, אִבְּ רָהִים, אִבְּ אִבְּ

רוּעִים, מֵעָלֵינוּ שָׁמַיִם פְּ

פָר נָם כּוֹכָב אֶל מֵעֵבֶר לַכְּ

ים בּוֹ עָבַר כִּ רְגּוֹל הַמַּ עֵת פַּ

ץ וְזִלְעֵף נִקְמָתוֹ וְקִצֵּ

אָדָם וּבַצֹּאן וּבָעֵץ. בָּ

רְקִיעֵינוּ רֵיקִים וּבוֹהִים,

רָהִים! ן אַבּוּ–אִבְּ רָהִים בֶּ אִבְּ

רָהִים, רָהִים, אִבְּ רָהִים, אִבְּ אִבְּ

רוּכִים. נוּ בְּ אֲמָרֶיךָ עִמָּ

הּ ם לִמְעַנָּ נֶאֶזְקָה אֲמִתָּ

י אָמֵן לְשִׁבְטוֹ מֵאֲנָה. כִּ

בָבוֹת ־  לְּ שֶׁעָמַק חֲרִישְׁךָ בַּ

יךָ לְךָ לְכָבוֹד. אֲזִקֶּ

פְרָחִים, מוּשֵׁם כִּ רְזֶל ־ תְּ לאֹ בַּ

רָהִים! ן אַבּוּ–אִבְּ רָהִים בֶּ אִבְּ

רָהִים, רָהִים, אִבְּ רָהִים, אִבְּ אִבְּ

רָעִים, בּוֹת בְּ אֲפָפוּנוּ דִּ

ה בָּ לֵב הַדִּ בָר בְּ אַךְ נִנְעַץ כְּ

ה בָּ שׁוּב, שֶׁלִּ אוֹר קוֹלֵחַ הַנָּ

שׂוֹרָה חֲלֵי הַבְּ לְחִישַׁת גַּ

נֵי–הָגָר–וְשָׂרָה עַל זִבְחֵי בְּ

רֵעִים, ם בָּ ים אֶל חַגָּ הַמְסֻבִּ

רָהִים! ן אַבּוּ–אִבְּ רָהִים בֶּ אִבְּ
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נוּמִי, שִׁבֹּלֶת–לִי, נוּמָה, טָלֶה.

קֶת יוֹרֵד. יז אֶל הַשֹּׁ שַׁחַר עַלִּ

שְׁמַע יִשְׁמָעֵאל, שְׁמַע יִשְׁמָעֵאל,

קְוָה לִי מֵאֵם וּמֵאֵל!... שִׁיר הַתִּ
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